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NAVODILA ZA UPORABO Sl

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za varnost:
natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Preden
zaCnete uporabljati aparat, natanéno sestavite vse njegove dele. Aparat uporabljajte
le z deli, ki jih priporoCa proizvajalec. // Med uporabo nikoli ne pusCajte aparata brez
nadzora. // Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ce je priklju¢na vrvica
poSkodovana, jo je treba zamenjati z ustrezno priklju¢no vrvico oz. kompletom za
navijanje prikljucne vrvice. Komplet za navijanje priklju¢ne vrvice smejo zamenjati le
podjetje Gorenje, Gorenjev pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje. /
Uporabljajte in hranite ga le v zaprtih in suhih prostorih, izven dosega otrok. // Ne
uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem
ali ki je padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata z neustreznim podaljSkom. // Da bi
preprecili morebitne poSkodbe, pazite, da vasi lasje, viseci deli obladil, prsti ali drugi
deli telesa ne pridejo v stik z odprtinami ali premi¢nimi deli aparata. // Otroci, stari 8
let ali veg, ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi in umskimi zmoznostmi ali
s pomanikljivim znanjem ter izku$njami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali e so prejeli ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata
nadzoruijte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani. // Aparata ne
zapusCajte, dokler je ta priklopljen v elektricno omreZje. Po uporabi ali med
vzdrZzevalnimi deli aparat odloZite, izklopite in izvlecite prikljuéno vrvico iz omreZja. //
Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga viecete za prikljuéno vrvico. // Aparat je
namenjen samo za domaco uporabo.

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino in ga ne spirajte pod
tekoCo vodo. Prav tako se z mokrimi rokami ne dotikajte prikljucne vrvice oziroma
vtikaca.

POSEBNA OPOZORILA

Izklopite aparat, preden prikljucite ali menjate sesalno cev oz. nastavke. // Nikoli ne
uporabljajte sesalnika brez vrecke ali ciklonske posode (odvisno od tipa sesalnika) ali
vhodnih in izhodnih filtrov. // V odprtinah ne sme biti prahu, las ali Cesar koli drugega,
kar bi lahko zamasilo pretok zraka in zmanjSalo sesalno moc€. / Ne premikajte
sesalnika po prostoru tako, da ga vleCete za prikljuno vrvico ali sesalno cev.
Zas(itite priklju¢no vrvico pred vro€imi povrSinami in drugimi poskodbami ter je ne
pregibajte. Pri uporabi samodejnega navijala spremljajte prikljuéno vrvico z roko. // Pri
daljSi uporabi izvlecite najmanj 2/3 prikljune vrvice, da preprecite pregrevanje in
poskodbe. Pri veCurni uporabi sesalnika izvlecite prikljuéno vrvico kabel do konca. /
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Sesalne cevi, odprtega dela sesalnika ali nastavkov nikoli ne priblizujte obrazu in
telesu. // Aparata ne smete uporabljati za sesanje tekoCin ter gorecih delcev ali
opilkov, cigaretnih ogorkov, vzigalic, teko€ih snovi (npr. pene za preproge) ali ostrih
0z. koni¢astih predmetov (razbitin stekla ipd.). Prav tako ga ne smete uporabljati za
sesanje prahu iz tonerjev. Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega
materiala (npr. finega peska, apna, cementnega prahu itd.). To lahko po$koduje
aparat. // Pri sesanju stopnic bodite $e posebej previdni.

Aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki, temve¢ ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako
pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Direktiva opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drZavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

) _ GORENJE )
VAM ZELI VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA




Za laZji prevoz so nekateri deli naprave pakirani lo¢eno in varno name3S¢eni v glavni embalazni enoti.
Pred prvo uporabo preberite in upoStevajte navodila za montaZo in varno uporabo. Naprava je namenjena za suho
sesanje v domacem okolju.

DELI NAPRAVE

1 Sesalnik 2 Sesalna cev 3 Teleskopska cev
4 KrtaCa zatla 5 Sobazareze 6  Sobazaprah
Dodatne Sobe
SESTAVLJANJE NAPRAVE

PrikljuCite sesalno cev: vstavite sesalno cev v odprtino.
Ce Zelite odklopiti sesalno cev: pritisnite gumbe na obeh straneh sesalne
cevi in izvlecite cev.

Cev prikljucite na rocaj

Vstavite krtaco za tla v cev

UPRAVLJANJE SESALNIKA

Gumb za vklop/izklop

Gumb za navijalo kabla

Gumb za regulacijo hitrosti

UPORABA SESALNIKA

\

LI

\
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Izbirno za nadgrajeno razlicico
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VRECKE, ZBIRALNIK ZA PRAH IN FILTRI

Ciséenje zbiralnika za prah

Ce namesto papirnate vretke za prah uporabliate zbiralnik za prah, ga lahko vegkrat uporabite in
izpraznite.

Ko indikator napolnjenosti zbiralnika za prah doseze sredino okenca, izpraznite zbiralnik za prah. // Za
izpiranje filtrov ne uporabljajte pralnega stroja. // Grobi ali abrazivni detergent lahko poSkoduje zunanjo
povrsino.

Zbiralnik za prah lahko izpraznite kar v smetnjak. Odprite zbiralnik za prah//\V'sebino vrecke stresite v
smetnjak. // Zaprite zbiralnik za prah.

Menjava filtra

Ko vstavite prvo vrecko za prah iz novega kompleta, zamenjajte zas¢itni filter motorja.

Odstranite nosilec. //Pravilno vstavite spodnji rob novega filtra v grebene nosilca. // Nosilec zaprite tako,
da ga nezno pritisnete na svoje mesto. PrepriCajte se, da se filter popolnoma prilega v nosilec.

SHRANJEVANJE

Izklopite napravo. // Odstranite omreZni vti€ iz stenske vtiénice. // Omrezni kabel s pritiskom na gumb za navijanje
kabla navijte nazaj v napravo. // Pritrdite spodnjo cev na sesalnik.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nezadostna sesalna mo¢?

Preverite vre¢ko za prah (zbiralnik za prah) in jo izpraznite. // Preverite, ali je Soba ali katera od cevi blokirana. //
Odstranite oviro in spustite zrak skozi cev v nasprotni smeri.



UPUTE ZA UPORABU HR

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Kod koriStenja usisivata uvijek morate uvazavati sliedeCe temeline savjete glede
sigurnosti: Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije
nego Sto poCnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove dijelove. Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Tijekom uporabe uredaj
nemojte nikad ostavljati bez nadzora. // Prije priklju¢enja uredaja na elektricnu mrezu
provjerite da li navedeni napon odgovara naponu vase lokalne elektricne mreze. // Ako
je prikljucni kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti odgovaraju¢im kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela. OStecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljucivo
poduzete Gorenje, ovlasteni servis Gorenja, ili odgovarajuce obuceno osoblje. //
Aparat koristite i drzite isklju€ivo u zatvorenim i suhim prostorijama, izvan domasaja
djece. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je otecen, koji je bio drzan vani
na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte koristiti usisiva¢ s neodgovarajucim
produznim kabelom. Kako biste izbjegli povrede, pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢nim
dijelovima uredaja. // Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj isklju¢ivo pod odgovarajuc¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s
uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako su starija
od osam godina i ako su Citavo vrijeme pod vasim nadzorom. // UsisivaC nemojte
ostavljati bez nadzora kada je spojen na elektricnu mrezu. Nakon uporabe ili tijekom
radova na odrzavanju odloZite uredaj, iskljuCite ga, i izvucite prikljucni kabel iz
elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljuCivati uredaj vukuci ga za priklju¢ni kabel. //
Aparat je namijenjen samo za kuénu uporabu.

OPASNOST:

Uredaj nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekucinu, i nemojte ga ispirati pod
tekuéom vodom. Takoder nemojte mokrim rukama dodirivati prikljuéni kabel odnosno
utikac.

Posebna upozorenja

Iskljucite aparat prije nego $to montirate ili mijenjate usisnu cijev odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisivaC bez vrecice ili ciklonske posude (ovisno o
tipu usisivaca), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtara. // U otvorima ne smije biti
prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zacepiti protok zraka i smanijiti usisnu
snagu. // UsisivaC nemojte pomicati po prostoriji tako da ga vucete za prikljucni kabel
ili za usisnu cijev. Prikljuni kabel zastitite od vruéih povrSina i drugih moguéih
ostecenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje, kabel
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uvijek pratite rukom. // Kod duZe uporabe izvucite najmanje 2/3 prikljuénog kabela, ¢ime
Cete sprijeciti pregrijavanje i moguca oStecenja. Kada Koristite usisiva¢ viSe sati,
izvucite prikljuéni kabel do kraja. Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju, odnosno
njegove nastavke nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. Usisiva¢ ne smijete nikad
koristiti za usisavanje gorucih Cestica ili pilievine, cigaretnih opusaka, Sibica, tekuc¢ih
tvari (npr. pjene za CiScenje sagova), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i
slicno...). Takoder ga ne smijete koristiti za usisavanje praha iz tonera. UsisivaC
nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini
pijesak, vapno, cementni prah, i sli¢no). Usisani gradevinski materijal moZe prouzroCiti
nepopravljiva oste¢enja na uredaju. // Narocito oprezni morate biti kod usisavanja
stepenica.

Aparat odgovara sljedeéim europskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Briga za Zivotnu sredinu

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobiCajenim
ku¢anskim otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje.
Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete u oCuvanju okoline.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju
otpadne elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic
Equipment WEEE). Smjernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za sakupljanje i
zbrinjavanje otpadne elektrine i elektronske opreme, vazecée u ¢itavoj Europskoj
Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naidete na neki problem, obratite se Centru
za korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u
globalnom garancijskom listu). Ukoliko u vadoj drzavi nema takvog Centra za korisnike,
obratite se vaSem lokalnom trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male
kucanske aparate.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za osobnu uporabu!

] ] GORENJE _ ) )
VAM ZELI OBILJE UZITKA PRI UPORABI VASEG USISIVACA ZA PRASINU




Radi lak3eg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje.
Prije prve uporabe procitajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrzavajte. Uredaj je namijenjen
uporabi u ku¢anstvu, posebno za suho usisavanje.

DIJELOVI UREDAJA
1 Usisavag 2 Usisna cijev 3 Teleskopska cijev

4 Cetkaza pod 5  Uski nastavak 6  Nastavak za prasinu
Dodatni nastavci

SASTAVLJANJE UREDAJA

Za spajanje usisnog crijeva: umetnite usisno crijevo u otvor.
Za odspajanje usisnog crijeva: pritisnite gumbe s obje strane usisnog
crijeva i izvucite ga.

Spojite cijev na rucku

Pri¢vrstite Cetku za pod na cijev

RUKOVANJE USISAVACEM

72N

ON /OFFk h

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Gumb za namatanje kabela

Rotacijski gumb za regulaciju brzine

4 wERg
Z e el 2N O

&
Opcionalno za nadogradenu verziju

e  BEHY
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VRECICE, SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI

Ciscenje spremnika za prainu

puta.

Kad indikator "napunjenosti spremnika za prasinu" dosegne srednju razinu, o€istite spremnik za prasinu.
Il Ne perite filtre u perilici rublja. // OStar ili abrazivan deterdzent moZe oStetiti vanjsku povrsinu.
Spremnik za pradinu moZete isprazniti na sljede¢e nacine: Drzite spremnik za praSinu iznad kante za
smece. Otvorite spremnik za prasinu / Istresite sadrzaj spremnika za prasinu u kantu za smece. // Zatvorite
spremnik za prasinu.

Zamjena filtara

Zamijenite filtar za zatitu motora kada umetnete prvu novu vrecicu za prasinu.

Odstranite drza€. // Pravilno umetnite donji rub novog filtra u utore drzaca. // Zatvorite drza¢ tako da ga
lagano pritisnete na mjesto. Pobrinite se da se filtar u potpunosti uklapa u drzac.

2% N T A ] ‘:)FJ TEEE /l
= ~

POHRANA

Iskljucite uredaj. // 1zvucite utika¢ iz zidne utiCnice. // Namotajte mrezni kabel pritiskom gumba za namatanje kabela.
I Pri€vrstite donju cijev na usisavac.

RJESAVANJE PROBLEMA

Nedovoljna usisna shaga?

Provjerite vrecicu za praSinu (ili spremnik za prasinu) i ispraznite je. // Provjerite jesu li nastavak, cijev ili crijevo
blokirani. // Uklonite sve prepreke i omoguéite da zrak prolazi kroz crijevo ifili cijev u suprotnom smjeru.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Prilikom upotrebe usisivaCa uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za
vasu bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s
uputstvima. // Pre nego $to zapoCnete koristiti aparat, treba precizno da sastavite sve
njegove delove. Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporuCuje proizvodac. //
Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisivac bez nadzora. // Pre prikljuCenja aparata na
elektricnu mrezu proverite da li napon naveden na dnu aparata odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze. /| Ako je prikljucni kabl oSteCen, treba da se zameni
odgovarajucim kablom, odnosno kompletom za navijanje kabla. Ostecen prikljucni kabl
sme zameniti iskljucivo preduzece Gorenje, ovlaséeni servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposobljeno lice. // Aparat koristite i drzite iskljuCivo u zatvorenim i suvim prostorijama,
izvan domasaja dece. // Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo
oStecen, koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte
koristiti usisivaC sa neodgovaraju¢im produznim kablom. Pazite da vam kosa, viseci
delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili
pomicnih delova aparata. / Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fiziCkih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da
koriste ovaj aparat iskljuivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata
sa bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
kori¢enjem aparata. Decu uvek kontroliSite prilikom upotrebe aparata, i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju
napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom da su celo vreme
pod vasim nadzorom. // UsisivaC nemojte ostavljati bez nadzora kada je spojen na
elektricnu mrezu. Nakon upotrebe ili tokom radova na odrzavanju odlozite aparat,
iskljucite ga, i izvucite prikljucni kabl iz elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljucivati
aparat vukuci ga za prikljucni kabl. // Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

OPASNOST:

Kucite s motorom ne smete potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost, i nemojte
da ga perete pod tekucom vodom. Takode, nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni
kabl odnosno utikac.

POSEBNA UPOZORENJA

Iskljucite aparat pre nego Sto montirate ili menjate usisno crevo odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisiva¢ bez kesice za praSinu ili ciklonske posude
(ovisno o tipu usisivaca), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtera. // U otvorima ne sme
da bude prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo da zapusi protok vazduha i
da smanji usisnu snagu. // UsisivaC nemojte pomerati po prostoriji vuku¢i ga za
prikljucni kabl ili za usisno crevo. Prikljucni kabl zastitite od vrucih povrSina i drugih
mogucih oSteCenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje,
kabl uvek pratite rukom. // U sluaju duze upotrebe izvucite najmanje 2/3 prikljucnog
kabla, ¢ime Cete spreciti pregrevanje i moguca ostecenja. Kada koristite usisivac vise
Casova, izvucite prikljucni kabl do kraja. Usisna creva ili druge otvore na aparatu,
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odnosno njegove nastavke, nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. Usisiva¢ ne smete
nikad koristiti za usisavanje gorucih delica ili piljevine, cigaretnih opu$aka, Zigica, te¢nih
tvari (npr. pene za CiScenje Cilima), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...).
Takode, ne smete da ga koristite za usisavanje praha iz tonera. Usisiva¢ nemojte nikad
koristiti za usisavanije gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre¢, cementni
prah, i sliéno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravljiva oste¢enja
na aparatu. // NaroCito oprezni treba da budete kod usisavanja stepenica.

Aparat odgovara narednim evropskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa obicnim
ku¢anskim otpacima, nego ga predajte u ovlaséeni sabirni centar za recikliranje takvih
proizvoda. Pravilnim odlaganjem aparata pridonosite o¢uvanju Zivotne sredine.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se
odnosi na otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (Waste Electrical and
Electronic Equipment WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za
prikupljanje i odlaganje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su vazece
u celoj Evropskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte
pozivni centar Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra za pomo¢
korisnicima, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih kucanskih
aparata Gorenja.

Aparat je namenjen iskljuéivo za liénu upotrebu!

§ GORENJE VAM ZELI i §
MNOGO UZITKA U KORISCENJU VASEG USISIVACA ZA PRASINU
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Zbog lakSeg transporta, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu jedinicu za pakovanje.
Pre prve upotrebe pro€itajte i pridrZzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. Uredaj je namenjen za
upotrebu u domacinstvu, posebno za suvo usisavanje.

DELOVI UREDAJA
1 Usisivat 2 Usisna cev 3 Teleskopska cev

4 Cetkaza pod 5  Uski nastavak 6  Nastavak za prasinu
Dodatni nastavci

SASTAVLJANJE UREDAJA

Za stavljanje usisnog creva: umetnite usisno crevo u otvor.
Za skidanje usisnog creva: pritisnite dugmad sa obe strane usisnog creva i
izvucite ga.

Spojite cev na rucku

PriCvrstite ¢etku za pod na cev

RUKOVANJE USISIVACEM

Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Dugme za uvlacenje kabla

Rotaciono dugme za regulaciju brzine

KORISCENJE USISIVACA

iy

X E ®
S\ \L*f | -
: 2R

VAN EUT [

Opciono za nadogradenu verziju
RN
[— ) w—]
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KESE, POSUDA ZA PRASINU | FILTERI

Ciscenje posude za prasinu

Ako umesto papirne kese za prasinu koristite posudu za praSinu, ona se moze koristiti i isprazniti vise puta.
Kada indikator ,napunjenosti posude za pradinu” dosegne srednji nivo, oCistite posudu za prainu. / Ne
perite filtere u masini za pranje ve$a. // Ostar ili abrazivan deterdzent ¢e oStetiti spoljaSnju povrsinu.
Posudu za praSinu moZete da ispraznite na sledece nacine: DrZite posudu za pradinu iznad kante za
smece. Otvorite posudu za prasinu // Istresite sadrzaj posude za praSinu u kantu za smece. // Zatvorite
posudu za pra$inu.

Zamena filtera

Zamenite filter za zaStitu motora kada stavite prvu novu kesu za prasinu.

Odstranite drza€. // Pravilno umetnite donju ivicu novog filtera u utore drzaca. // Zatvorite drza¢ tako $to
Cete ga lagano pritisnuti na mesto. Uverite se da se filter potpuno uklapa u drzac.

T/ N~
i

B

- e
e

SKLADISTENJE

Iskljucite uredaj. // Izvucite utika¢ iz zidne utiCnice. // Namotajte mrezni kabl pritiskom na dugme za uvlacenije kabla.
/I Pricvrstite donju cev na usisivac.

RESAVANJE PROBLEMA

Nedovoljna usisna shaga?

Proverite kesu za prasinu (ili posudu za prasinu) i ispraznite je. // Proverite da li su nastavak, cev ili crevo blokirani.
Il Uklonite sve prepreke i omogucite da vazduh prolazi kroz crevo ifili cev u suprotnom smeru.
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YIMATCTBO 3A YITOTPEBA MK

BAXHW BE3BEAAHOCHW UHCTPYKLIUA

Mpu KopuCTere Ha NpaBOCMyKaskaTa, cekorall criefeTe r1 cnegHuTe OCHOBHU 6e36e4HOCHM
Mepku: BHUMaTeNHo NpouuTajTe ro 0Ba ynaTCcTBO U KOPUCTETE ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
Hero. // TMpen ynotpeba Ha anapatoT, BHAMATENHO CKIOMeTe M CUTE HEeroBu AEMnoBMw.
Kopuctete ro amapaTtoT WCKNy4MBO CO AENOBMTE MpenopavaHu of npoussogutenot. //
Hwvikorawu He ocTaBajTe ro anapaToT BknyyeH 6e3 Haasop. // Mpen fa ro noepaete anapatoT
CO enekTpUyHaTa Mpexa, NpoBepeTe Janu HaBEOEHWOT HanoH OAroBapa Ha HamoHOT Ha
eneKkTpuYHaTa Mpexa Bo BaLWMOT 4OM. // Ako kabenoT 3a HanojyBate € OLUTETEH, 3aMeHeTe
ro Co cooaBeTeH kaben wnn ypeq 3a HamoTyBawe Ha kabenot. Kabenot wnm ypegot 3a
HaMOTyBare Ha KabenoT r1 3ameHyBa WUCKIy4MBO [Opetbe, HEroBMOT OBMACTEH CEPBMCEH
LeHTap 3a MomnpaBku WKW cOOABETHO 0by4veHo CTpyyHo nuvue. // Yysajte ro amaparoTr
WMCKNy4nBO BO 3aTBOPEHW CyBW MPOCTOPWM M BOH JodhaT Ha feua. // He ynotpebysajte ro
anapatoT Koj magHan Ha 3eMja, Koj € OLwTeTeH, koj bun YyBaH Ha OTBOPEHO, kOj Bun noToneH
wnn nagHan Bo Boda. // He kopucTeTe ro anapatoT CO HECOOABETHW AodaToun u
npogomketouy. // 3a ga cnpeynTe noBpeda, BHAMABAjTE BalliaTa Koca, BUCEYKM 4ENOBM Of
obnekara, NpcTM Unu pyri 4enoBu of TenoTo ha He AojaaT BO AOMMP CO OTBOPUTE WM
NoABWKHMTE enoBu oa anapatorT. // OBoj anapaT MOXe Aa ro KopucTaT Aela Ha Bo3pacT of
8 roguHM 1 noBeke, Kako 1 NnLa co HamaneHu U3NYKK, CETUHW UM MEHTAHN CNOCOBHOCTM
Unn nuua 6e3 UCKYCTBO UMK 3Haetbe, OKONKY UCTUTE Ce NOA HAaA30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO
Ha anapaTtoT WKW [OKOMKY WM Ce AafeHW pereBaHTHU ynaTcTBa BO BpCka CO HEroBOTO
kopucTere Ha Be3bedeH HauMH M JOKOMKY v padbupaat onacHocTuTe. [euarta Tpeba ga
Bugat noa Haa3op [ofeka ro KopyUcTaT anapaToT U He 403BOSTYBajTe UM Aa CY UrpaaT Co Hero.
/I Oeua He Tpeba Aa ro yncTaT WM fa ro OApXKyBaaT anapaToT, OCBEH AOKOMKY HemaaTt
Hajmanky 8 roguHn 1 Toa ro npasat noa Haasop. // He octaBajte ro anapatoT 6e3 Haasop
[0feka e BKIyyeH Bo LwTekep. Mo ynoTpeba unu 3a Bpeme Ha Y1CTerbe, 0CTABETE 0 anapaToT
W UCKITy4eTe o CO KOMYETO U M3BagdeTe ro kabenoT og cTpyja. // Hukoraw He ucknyyysajte ro
anapaToT Of CTpyja CO TerHewe Ha CTpyjHWOT kaben. // AnapaToT e HamMeHeT 3a JoMallHa
ynoTpeba.

OMACHOCT

He notonyBajte ro anapatoT BO BOfa WM [pyra TEYHOCT, 1 He MNakHeTe ro nog NpoToyHa
Boga. McTo Taka, He lonupajTe M CTPYjHUOT Kaben unm Npukmy4YoKoT CO BRaxXHM paLe.

NOCEBHU NPEAYNPEAYBAA

WcknyuyBajTe ro anapatoT cekorall npeg Aa rv 4o4ajeTe WM 3aMeHuTe LieBkaTa, LpeBoTo
UnW NpuknydoumTe. // Hukoraw He KopucTeTe ja npaBocMykankata 6e3 Bpekudyka unu cagot
3a npaluuHa (3aBKCK Of TUMOT Ha NpaBoCMyKarika) unu 6es BnesHn 1 u3gyeHn countpu. // Bo
OTBOPUTE HE CMee [a Ma NpaB, KOCa Ui HELLTO APYro LTO MOXe [a ro Crpeyn NpoToKOT Ha
BO34yX MNK Aa ja Hamanmu MOKTa Ha cMykarse. // He mpemecTyBajTe ja npaBoCMyKankaTa Hu3
cobara co BreyerEe 3a CTPYjHNOT kaben unu 3a LpeBoTO 3a YMCTEHE. 3aLLTUTETE [0 CTPYjHMOT
kaben of XeLuku NOBPLUMHW 1 APYTY MOXHM OLUTETYBaka, N30ErHyBajTe Aa ro NpeBuTKyBare.
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Kora ro kopuctute aBTOMAaTCKOTO KOM4Ye 3a HaMOTyBawe Ha kabenoT, payHo HacoyeTe ro
kabenor. // Bo cnyyaj Ha nogonra ynotpeba, 0aMOTajTe Hajmarky ABe TPETUHM 3a fa crpeymnTe
nperpeBate W owTeTyBake. [pn KOpUCTEHE Ha NPaBOCMYKanKaTa HEKONKy NoCneaoBaTeNHu
yaca, ogMOTajTe ro CTPYjHMOT kaben [0 kpaj. // He npnbnwkysajTe ro 0TBOPOT Ha LieBKaTa 3a
CMyKate W Apyrute OTBOPM A0 Nwueto u Tenoto. // Hukoraw He kopucTeTe ja
npaBoCMyKankaTta 3a YiCTeHE Nenen unu 3emja, OTnyLwoLy, KNBpUTUNELA, TEYHOCTM (Mp. NeHa
3a YMCTEHE TEMUCK) UM OCTPU NN LUMIMECTM NPEeaMETM (CKPLUEHO CTaKMo UTH.). UCTo Taka,
He KOpuCTETe ja npaBOCMykankaTa 3a cobupare npalmHa of ToHep. He kopuctete ro
anapatoT 3a YNCTeke rpagexeH matepujan (Kako LTO € CUTEH Necok, Bap, LEMEHTEH Npas,
uTH.). Jokonky ro cobepeTte co npaBoCMyKarka, rpafeXH1oT MaTepujan Moxe Aa ro owTeTy
anapartor. // buaeTe nocebHO BHAMATENHM KOra YNCTUTE CKan.

AnapatoT e BO coobpasHocT co cneaHute eBponcku [upektuBu: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mopen)

XUBOTHA CPEQAMHA

Ha kpajoT Ha BekoT Ha ynoTpeGa Ha anapaToT, He dbprajTe ro co 06uU4HOTO Fybpe oA
AoMakiHcTBOTO. OfHECETe 10 BO OBMACTEH LieHTap 3a peLyknmupatbe. Taka nomarate Aa ce
3a4yBa XVBOTHaTa CpeayHa.

OBaa onpema e BO coobpasHocT co eBponckarta [iupektmea 2012/19/EC 3a enekTpuyeH
1 enekTpoHckm otnag - WEEE. Bo [lupektuBarta ce HaBeaeHu 6apamara 3a cobuparbe U
ynpaByBatbe CO eNIeKTPUYEH U eNeKTPOHCKM 0Tnaa, ko ce Ha cuna Bo Lenata EBponcka
YHuja.

FAPAHLIUJA U NOMPABKK

3a noseke MHOPMALMKM UnK BO CNy4aj Ha Npobiemu, Be MONUME KOHTaKTUPajTe ro LiEHTapoT
3a noBuuu Ha lopete BO Balwara 3emja (Ha MeryHapogHaTta rapaHuuja ce HaBeLeHM
TenedoHckute 6poesw). [lokonky BO BalaTta 3eMja HemMa TakoOB LiEeHTap, BE MOnvMMe
KOHTaKTUpajTe ro NoKanHWOT Aunep Ha lopetwe wnn cnyxbata 3a manu anapatu 3a
[OMaKWHCTBO Ha operse.

Camo 3a nuyHa ynotpeba!

FOPEE
BU MOCAKYBA MHOT'Y 3A1OBOJICTBO BO KOPUCTEHETO HA BALLATA
NPABOCMYKAITKA
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3a MonecHo TPaHCNopTMpak-e, HeKOW AeNoBM Of anaparoT ce crakysaHu noceGHo u 6e3bedHO CTaBeHM BO
TNaBHOTO NakyBakbe.

Mpea npBata ynoTpeba, NPOYNTajTe M U CEAETE 1 HaCcOKUTe 3a COCTaBYBatbe U Be3beaHa ynotpeba. AnapatoT
€ HameHeT 3a ynotpeGa Bo AOMaKMHCTBOTO, NOTOYHO 38 CMyKatse CYBYU NOBPLUMHM.

OENOBU HA ANAPATOT
1 TpaBocMykarka 2 LleBka 3a BLUMYKyBaH-e 3 Teneckoncka LieBKka
4 [lonaTok 3a Noaosu 5 [logaTok 3a TeLKO A0CTanHu 6 [lopaTtok 3a npatumHa
mecTa
[lononHuTenHmu
Jogaroum
COCTABYBAHKE HA ANAPATOT
SN 3a pa ro noBp3eTe LPEBOTO 33 BLUMYKYBak€: BMETHETE IO LIPEBOTO 3a

BLUMYKyBat€ BO OTBOPOT.
\ 3a fa ro oTCTpaHuTe LPEBOTO 3a BLUMYKyBake: MPUTUCHETE M KonunksaTa
0f ABETE CTPaHM Ha LIPEBOTO 3a BLUMYKYBaH-E W1 U3BNEYETE T0.

[MoBp3eTe ja LieBkaTa co padkara.

[MpuuBpcTETE AOAATOKOT 32 NOAOBYU Ha LieBKaTa.

PAKYBAHE CO MPABOCMYCKAIKATA

Konue 3a BKkrnyyyBame/CKyyyBare

Konuye 3a cobupatbe Ha kabenot

PoTupayko Kon4e 3a perynupatse Ha bpauHara

= =
-
> ‘o

OnuuoHo 3a HagrpadeHa Bepanja
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BPEKM, CALl 3A NPALUUHA U ®UNTPU

Yucmerbe Ha cadom 3a npas
Ako kopuCTUTE Ccaj 3a NpaB HaMecTO XapTWeHa BpeKa 3a MpaB, UCTUOT MOXe Aa Ce KOpUCTM 1 npasHu
nosekenatu.
Kora nHankaTopoT 3a ,MCNONHETOCT Ha CafoT 3a NpaB“ ke CTUrHe A0 CpeauHaTa Ha npo3opeLioT,
ucymcTeTe ro cafoT 3a npas. // He kopucTeTe MallMHa 3a nepere anuita 3a Aa rm Yuctute huntpute.
I/ Harpuaysauku unv abpasviBri JeTepreHTH ke ja oluTeTaT HafBOopeLLHaTa NnoBpLUMHa.
MoxeTe ga ro ucnpasHuTe CafoT 3a NPpaB Ha CrieaHUBE HauMHK: [lpxeTe ro CafoT 3a Npas Haj kopna 3a
otnagouu. OTBOpeTe ro cafoT 3a npas // VictpeceTe ja cogpxuHata Ha cafoT 3a npas BO kopraTa 3a
oTnapouw. // 3aTBopeTe ro cagoT 3a npas.

3ameHa Ha counmpu
3ameHeTe o 3alTUTHUOT (hUMTep Ha MOTOPOT Kora Ke ja CTaBuTe MpBaTa Bpeka 3a Nnpas Of HOBWOT
KoMnneT Bpeku 3a npas.

OTcTpaHeTe ro ApxayoT. /| BmeTHeTe ro AoNHUOT pal Ha HOBWOT chunTep NPaBUMHO BO xNeboBuTe Ha
ApxayoT. /| 3aTBOpeTe 10 APXKaUOT CO HEXHO MpUTMCKAe Hasaf Ha CBOETO MecTo. [lpoBepeTe Aanu

(WNTEpOT LIENIOCHO Ce BKIOMyBa BO pXayor..
-~ = —
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CKNAOUPAKE

WcknyyeTe ro anapatorT. // i3BageTe ro npukny4oKoT 3a cTpyja of wrekep. // CobepeTe ro HanoHckuOT kaben co
npuTUCKatbe Ha konyeTo 3a cobupatbe Ha kabenoT. // MpuuBpcTeTe ja JonHaTa LeBka Ha npaBoCMyKankara.

PELUABAHE HA MPOBNEMKU

HepoBonHa Mok Ha BLUMYKyBatbe?

lpoBepeTe ja BpekaTa 3a Npas (UnK cafoT 3a npae) 1 ucnpasHeTe ja. // MposepeTe Aany [OAATOKOT, LieBkaTa unu
LpeBoTO ce 6nokupaHu. // OTCTpaHeTe v cuTe Npeyku 1 OCTaBeTe BO3AYXOT Aa Teye HM3 LPeBOTO M/Mnu LeBkaTta
BO CMPOTUBHA HacokKa.
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INSTRUCTION MANUAL EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using the vacuum cleaner, always observe the following basic safety
precautions: Carefully read this instruction manual and only use the appliance in
accordance with the instructions herein. // Before using the appliance, carefully
assemble all of its parts. Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Never leave the appliance unattended during use. // Before connecting
the appliance to the power mains, make sure the specified voltage matches the voltage
of the power mains in your home. // If the power cord is damaged, replace it with a
suitable power cord or a power cord reel assembly. The power cord or the power cord
reel assembly may only be replaced by Gorenje, Gorenje's authorized service and
repair centre, or an adequately trained professional. // Only use and keep the appliance
in dry indoor areas and out of reach of children. // Do not use the appliance if it has
been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been dropped
or immersed in water. // Do not use the appliance with an unsuitable attachment or
extension. // To prevent injury, make sure your hair, loose parts of your garments,
fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving
parts of the appliance. // This appliance may be used by children aged 8 years or more,
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised during the use of the appliance or if
they have been provided relevant instructions regarding the use of the appliance in a
safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under supervision
while they are using the appliance and make sure they do not play with it. // Children
should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless they
are at least 8 years old and they do so under supervision. / Do not leave the appliance
unattended while it is connected to the power mains. After use or during maintenance,
put down the appliance, switch it off, and unplug the power cord from the electrical
outlet. // Never unplug the appliance by pulling on the power cord. / The appliance is
only intended for household use.

DANGER

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it under
running water. Also, do not touch the power cord or the plug with wet hands.

SPECIAL WARNINGS

Always switch off the appliance before attaching or replacing the suction tube, suction
hose or attachments. // Never use the vacuum cleaner without a bag or the cyclone
dust bin (depending on the vacuum cleaner type), or without inlet and exhaust filters. //
Keep the vents free from dust, hair or any other impurities that could clog the vents,
decrease the air flow and reduce suction power. // Do not move the vacuum cleaner
across the room by pulling by the power cord or the suction hose. Protect the power
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cord from hot surfaces and any other damage, and avoid kinking it. When using the
automatic power cord reel, use your hand to guide the power cord. // In case of
extended use, unwind at least 2/3 of the power cord to prevent overheating and
damage. When using the vacuum cleaner for several hours, completely unwind the
power cord. // Keep the suction tube, open part of the appliance and attachments away
from your face and body. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings,
cigarette butts, matches, liquids (e.g. carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects
(broken glass etc.). Also, do not use the vacuum cleaner to pick up toner dust. Do not
use the vacuum cleaner to pick up construction material (such as fine sand, lime,
cement powder etc.). This can cause damage to the appliance. // Be extra careful when
cleaning stairs.

The appliance complies with the following European directives: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the appliance with common household
waste. Rather, take it to an authorized recycling centre. This will help preserve the
environment.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC
on waste electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the
requirements for collection and management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in
your country (phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no
such centre in your country, please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small
domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE USING YOUR VACUUM CLEANER
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For easier transport, some appliance parts have been packed separately and placed safely in the main packaging
unit.

Before first use, read and observe the instructions for assembly and safe use. The appliance is intended for
household use, specifically for dry vacuum cleaning.

APPLIANCE PARTS
1 Vacuum cleaner 2 Suction tube 3 Telescopic tube
4 Floor brush 5  Crevice nozzle 6  Dustnozzle
Additional nozzles
APPLIANCE ASSEMBLY

To connect the suction hose: insert the suction hose into the opening.
To disconnect the suction hose: press the buttons on both sides of the
suction hose and pull it out.

Connect the tube to the handgrip

Attach the floor brush to the tube

OPERATING THE VACUUM CLEANER

ON /OFFk h

On/Off button

Cord rewind button

B 1.
Rotary knob for speed regulation
(ol
USING THE VACUUM CLEANER

Tk | S
A EER

Optional for upgraded version
R RN
[E— ) w—]
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BAGS, DUST CONTAINER AND FILTERS

Cleaning the dust container

If you use a dust container instead of a paper dustbag, this can be used and emptied repeatedly.

When the ‘dust container full’ indicator reaches the middle of the window, clean the dust container. // Do
not use a washing machine to rinse filters. // Harsh or abrasive detergent will damage the outer surface.
You can empty the dust container in the following ways: Hold the dust container over a dustbin. Open the
dust container // Shake the contents of the dust container into the dustbln I/ Close the dust container.

Replacing the filters
Replace the motor protection filter when you insert the first of a new set of dustbags.

Remove the holder. // Insert the bottom edge of the new filter properly into the ridges of the holder. // Close
the holder by pressing it back |nto place gently. Make sure that the filter fits completely into the holder.
e/ N~
Y= |

R - 2

STORAGE

Switch the appliance off. // Remove the mains plug from the wall socket. // Rewind the mains cord by pressing the
cord rewind button. // Attach the lower tube to the vacuum cleaner.

TROUBLESHOOTING

Insufficient suction power?
Check dustbag (or dust container) and empty it. // Check if the nozzle, tube or hose is blocked. // Remove any
obstructions and let the air flow through the hose and/or tube in the opposite direction.
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch des Gerats sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das
Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Vor der
Inbetriebnahme des Geréts ist es notwendig, dieses gemal den Hinweisen in der
Gebrauchsanleitung zusammenzusetzen. Verwenden Sie das Gerat nur mit den vom
Hersteller empfohlenen Teilen. // Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt. // Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das
Stromnetz, ob die Angaben am Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres
Stromnetzes Ubereinstimmen. // Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es
durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden bzw. muss das komplette Kabelfach
ersetzt werden. Dieses darf nur vom Kundendienst Gorenje, von einem von Gorenje
ermachtigten Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden. // Verwenden und lagern Sie das Geréat nur in geschlossenen
und trockenen Raumen auflerhalb der Reichweite von Kindern. // Auf keinen Fall ein
auf den Boden gefallenes, beschédigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser
gefallenes Gerat verwenden. // Das Gerat niemals mit ungeeigneten
Verlangerungskabeln verwenden. // Achten Sie darauf, dass lhre Haare oder lose
Kleidungsstlcke, Finger oder andere Kérperteile nicht in Berlihrung mit den
Offnungen oder den beweglichen Teilen des Gerats kommen. // Dieses Gerat darf
von Kindern dber acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten kdrperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefiinrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Lassen
Sie das Gerét nicht allein, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch oder wahrend der Pflege aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose. //
Das Gerét nicht vom Stromnetz trennen, indem Sie am Anschlusskabel ziehen. // Das
Gerat ist ausschliefllich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

MOGLICHE GEFAHREN

Das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser spilen. Das Netzkabel oder den Stecker nicht mit nassen
Handen berlhren.
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BESONDERE HINWEISE

Schalten Sie das Gerat vor dem Anstecken der Aufsatze oder Wechsel des
Saugrohres aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Beutel oder
Zyklonbehalter (je nach Staubsaugertyp) bzw. Einlass- und Auslassfilter. // In den
Offnungen sollten sich keine Haare oder andere Gegenstande befinden, die den
Luftdurchfluss storen und die Saugkraft vermindern. // Das Gerat nicht am
Anschlusskabel oder am Saugrohr durch den Raum ziehen. Schitzen Sie das
Anschlusskabel vor heiBen Oberflachen und anderen Beschadigungen und
vermeiden Sie ein Knicken des Kabels. Halten sie das Anschlusskabel beim Aufrollen
auf die integrierte Kabeltrommel lose mit der Hand. // Ziehen Sie bei langerem Betrieb
des Gerats das Anschlusskabel mindestens zu 2/3 der Lange aus dem Kabelfach,
um eine Uberhitzung des Kabels und eventuelle Beschadigungen des Gerats zu
vermeiden. Ziehen Sie bei langer andauerndem Gebrauch das Anschlusskabel bis
zum Anschlag aus dem Kabelfach. // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des
Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper nahern. // Verwenden Sie das Gerat
niemals zum Saugen von brennenden Gegenstanden oder Spanen, glihenden
Zigarettenstummeln  oder brennenden  Streichhdlzern,  Flussigkeiten  (z.B.
Teppichschaum), scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u. A.). Das Gerat
darf nicht zum Aufsaugen von Tonerstaub verwendet werden. Verwenden Sie den
Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk,
Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung des Geréts fiihren. // Seien Sie
besonders vorsichtig beim Saugen von Treppen.

Das Gerat entspricht den Vorschriften folgender EU-Richtlinien: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Geréat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

Dieses Gerdt wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und
elektronische Altgerdte (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich flir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das
Kundendienstcenter von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie auf der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt,
wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Geréteteile separat verpackt und sicher in der
Hauptverpackungseinheit untergebracht.

Lesen und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch. Das
Gerét ist fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt, insbesondere fiir die trockene Staubsaugerreinigung.

GERATETEILE

1 Staubsauger 2 Staubsaugerschlauch 3 Teleskoprohr
4 Bodenburste 5  Fugendise 6  Staubdise

Zusatzdiisen
MONTAGE DES GERATS

Zum AnschlieBen des Staubsaugerschlauchs: Stecken Sie den
Staubsaugerschlauch in die Offnung.

Zum Abziehen des Staubsaugerschlauchs: Driicken Sie die Drucktasten
auf beiden Seiten des Saugschlauchs und ziehen Sie ihn heraus.

Verbinden Sie das Rohr mit dem Handgriff

Befestigen Sie die Bodenbiirste am Rohr

BEDIENUNG DES STAUBSAUGERS

Ein/Aus-Taste

Kabelaufrolltaste

Drehknopf zur Saugkraftregelung
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BEUTEL, STAUBBEHALTER UND FILTER

Reinigung des Staubbehélters

Wenn Sie einen Staubbehélter anstelle eines Papierstaubbeutels verwenden, kann dieser wiederholt
benutzt und geleert werden.

Wenn die Anzeige ,Staubbehalter voll* die Mitte des Fensters erreicht, reinigen Sie den Staubbehalter. //

Verwenden Sie zum Spiilen der Filter keine Waschmaschine. // Harte oder scheuernde Reinigungsmittel

beschédigen die &ufiere Oberfléche.

Sie kénnen den Staubbehélter auf folgende Weise entleeren: Halten Sie den Staubbehélter (iber eine
Miilltonne. Offnen Sie den Staubbehélter // Schiitteln Sie den Inhalt des Staubbehélters in die Miilltonne.
/' SchlieBen Sie den Staubbehalter.

Auswechseln der Filter

Tauschen Sie den Motorschutzfilter aus, wenn Sie den ersten eines neuen Satzes von Staubbeuteln
einsetzen.

Entfernen Sie die Halterung. // Setzen Sie den unteren Rand des neuen Filters richtig in die Rillen der
Halterung ein. // SchlieBen Sie die Halterung, indem Sie sie vorsichtig wieder eindriicken. Achten Sie
darauf, dass der Filter vollstdndig in die Halterung passt.
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LAGERUNG

Schalten Sie das Gerét aus. // Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose. // Wickeln Sie das Netzkabel
auf, indem Sie die Taste zum Aufwickeln des Kabels driicken. // Bringen Sie das untere Rohr am Staubsauger an.

FEHLERBEHEBUNG

Unzureichende Saugleistung?

Uberpriifen Sie den Staubbeutel (oder Staubbehalter) und leeren Sie ihn. // Priifen Sie, ob die Diise, das Rohr oder
der Schlauch verstopft ist. / Entfernen Sie eventuelle Verstopfungen und lassen Sie die Luft in umgekehrter
Richtung durch den Schlauch und/oder das Rohr strémen.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE iN PRIVINTA SIGURANTEI

Atunci cand utilizati aspiratorul, respectati intotdeauna urmatoarele precautii de
siguranta de baza: Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si utilizati numai
aparatul in conformitate cu |nstruct|un|Ie de aici. // Inainte de a folosi aparatul
asamblati cu atentie toate plesele sale. Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator /I Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in t|mpul
utilizarii. // Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, asigurati-va ca
tensiunea specificata se potriveste cu tensiunea retele| de acasa. // In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, inlocuiti- cu un cablu de alimentare adecvat sau
un ansamblu de tambururi. Cablul de alimentare sau ansamblul tamburului cablului
de alimentare poate fi inlocuit doar de catre Gorenje, de centrul de reparatii autorizat
Gorenje sau de un profesionist instruit in mod adecvat. // Folositi si pastrati aparatul
in zone interioare uscate si la indeméana copiilor. // Nu folositi aparatul daca a fost
cazut, daca este deteriorat, daca a fost pastrat in aer liber sau daca a fost aruncat
sau scufundat in apa. / Nu folositi aparatul cu o atasare sau extensie nepotrivita. /
Pentru a preveni ranirea, asigurati-va ca parul, partile libere ale hainelor, degetele
sau alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificile de aerisire sau partile mobile
ale aparatului. // Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si mai
mult, si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate in timpul utilizarii aparatului sau
daca au fost furnizate relevante instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate. Tineti copiii sub supraveghere in timp ce
utilizeaza aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. // Copiii nu trebuie sa
efectueze nicio sarcina de curatare sau intretinere pe aparat, cu exceptia cazului in
care au cel putin 8 ani si fac acest lucru sub supraveghere. // Nu lasati aparatul
nesupravegheat cand este conectat la reteaua electrica. Dupa utilizare sau in timpul
intretinerii, puneti jos aparatul, opriti-l si deconectati cablul de alimentare de la priza
electric. // Nu deconectati niciodata aparatul prin tragerea cablului de alimentare. //
Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa sau in alt lichid si nu il clatiti sub apa curentd. De
asemenea, nu atingeti cablul de alimentare sau mufa cu mainile ude.

AVERTIZARI SPECIALE

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a fixa sau inlocui tubul de aspiratie, furtunul de
aspiratie sau accesorii. // Nu folositi niciodata aspiratorul fard o punga sau cosul de
praf cu ciclon (in functie de tipul aspiratorului), sau fara filtre de intrare si evacuare. //
Pastrati orificiile de aerisire libere de praf, par sau orice alte impuritati care ar putea
infunda aerisirile, scaderea fluxului de aer si reduce puterea de aspirare. // Nu
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deplasati aspiratorul prin camera tragand de cablul de alimentare sau de furtunul de
aspiratie. Protejati cablul de alimentare impotriva suprafetelor fierbinti si orice alte
avarii si evitati sa-| strangeti. Cand utilizati bobina automata a cablului de alimentare,
foIosm mana pentru a ghida cablul de alimentare. // in cazul unei utilizari indelungate,
decuplatl cel putin 2/3 din cablul de alimentare pentru a preveni supraincalzirea si
deteriorarea. Cand utilizati aspiratorul timp de céteva ore, deconectati complet cablul
de alimentare. // Tineti tubul de aspiratie, deschideti o parte din aparat si atasamente
departe de fata si corp. // Nu folositi niciodata aspiratorul pentru a curata niste brazi
sau umpluturi, mucuri de tigara, chibrituri, lichide (de exemplu spuma de curatare a
covoarelor) sau obiecte ascutite (sticlda spartd etc.). De asemenea, nu folositi
aspiratorul pentru a ridica praful de toner. Nu folositi aspiratorul pentru a ridica
materialul de constructie (cum ar fi nisip fin, var, pulbere de ciment etc.). Acest lucru
poate provoca deteriorarea aparatului. // Fiti atenti la curatarea scarilor.

Aparatul este in conformitate cu urmatoarele directive europene: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/SE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model)

MEDIUL iNCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utila, nu aruncati aparatul cu deseurile menajere
obisnuite. Mai degraba, duceti-l la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va
ajuta la pastrarea mediului.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice - DEEE.
Directiva specifica cerintele pentru colectarea si gestionarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice eficiente in intreaga Uniune Europeana.

GARANTIA S| REPARATIA

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme, va rugam sa contactati Centrul
de apel Gorenje din tara dumneavoastra (numarul de telefon mentionat in Fisa de
garantie internationala). Daca nu exista un astfel de centru in tara dumneavoastra, va
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul de electrocasnice
de mici dimensiuni Gorenje.

Numai pentru uz personal!

. ___ GORENJE
VA UREAZA MULTA PLACERE IN UTILIZAREA ASPIRATORULUI
DUMNEAVOASTRA
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Pentru a asigura un transport mai usor, unele piese ale aparatului sunt ambalate separat si aranjate in siguranta in
unitatea principala de ambalare.

Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile de asamblare si utilizare in siguranta. Acest aparat este exclusiv
pentru uz casnic, pentru curatare prin aspirare uscata.

PIESELE APARATULUI
1 Aspirator 2 Tub de aspirare 3 Tub telescopic
4 Perie pentru podea 5  Duza pentru spatii inguste 6  Duza de praf
Duze suplimentare
ASAMBLAREA APARATULUI

Pentru a conecta furtunul de aspirare: introduceti furtunul de aspirare in
orificiu.

Pentru a deconecta furtunul de aspirare: apasati pe butoanele aflate pe
ambele parti ale furtunului i trageti- afara.

Conectati tubul la maner

Atasati peria de podea la tub.

FOLOSIREA ASPIRATORULUI

Buton pornire/oprire

Buton de rulare a cablului

Buton rotativ pentru reglarea vitezei
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SACI, RECIPIENT PENTRU PRAF $I FILTRE

Curatarea recipientului pentru praf

Daca folositi un recipient pentru praf in locul unui sac de hértie, acesta poate fi utilizat si golit in mod
repetat.

Cénd indicatorul ,recipient pentru praf plin” ajunge in mijlocul ferestrei, curatati compartimentul pentru
praf. // Nu utilizati o masina de spalat pentru a clati filtrele. // Detergentul dur sau abraziv va deteriora
suprafata exterioara.

Puteti goli recipientul pentru praf in urmatoarele moduri: Tineti recipientul pentru praf deasupra unui cos
de gunoi. Deschidei recipientul pentru praf // Scuturati continutul recipientului pentru praf in cosul de gunoi.
/Nnchideti compartimentul pentru praf.

Inlocuirea filtrelor
Inlocuiti filtrul de protectie a motorului atunci cand introduceti primul set de saci de praf noi.

Scoateti suportul. // Introduceti corect marginea inferioara a noului filtru in fantele suportului. // Inchideti
suportul apaséndu-| usor din nou in pozitie. Asigurati-vé ca filtrul se potriveste perfect in suport.
11/ =
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DEPOZITAREA

Opriti aparatul. // Scoateti stecherul din priza. // Strangeti cablul de alimentare apasénd pe butonul de derulare
inapoi a cablului. // Atasati tubul inferior la aspirator.

DEPANARE
Puterea de aspirare este insuficienta?

Verificati sacul de praf (sau recipientul pentru praf) si goliti-l. / Verificati daca duza, tubul sau furtunul sunt blocate.
Il Indepértati orice obstacole si lasati aerul sa curga prin furtun si/sau tub in directia opusa.
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NAVOD NA OBSLUHU SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani tohto zariadenia, dbajte na zakladné upozornenia: PreCitajte si prosim
pozorne bezpecnostné upozornenia a pouZzivaijte spotrebic v sulade s tymito pokynmi.
/I Skér ako zacnete spotrebi¢ pouZzivat, musite zostavit' vSetky jeho Casti. Spotrebic¢
pouzivajte len so sucastami odporu¢anymi vyrobcom. Nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru pocCas prevadzky. // Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontroluijte,
Ci uvedené napatie zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti. Ak je sietova $nura
poskodend, musi byt nahradena novou alebo vymenena celd cievka kabla.
Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Gorenje, servisné
centrum autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina kvalifikovana osoba. //
Spotrebi¢ pouZivajte a skladujte iba v uzavretych a suchych priestoroch, mimo
dosahu deti. Nepouzivajte spotrebi€, ak vam spadol, je poskodeny, bol v exteriéri
alebo bol ponoreny do vody. NepouZivajte spotrebi€ v spojeni s nepovolenymi
predlzovacimi Snurami. Drzte vlasy, volny odev, prsty a ostatné Casti tela mimo
otvorov alebo pohybuijucich sa €asti. Toto zariadenie mézu pouZivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci osoby bez
dostatoCnych skisenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpeCnom pouZivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace
rizika. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uZivatelsku udrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru. // Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,
kym je zapojeny do elektrickej siete. Po pouZiti alebo poCas Udrzby spotrebi€ vypnite
a odpojte napajaci kabel zo siete. Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica. //
Spotrebi€ je uréeny iba na pouZitie v domacnosti.

NEBEZPECENSTVO

Spotrebi¢ neponérajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachujte pod tecucou
vodou. NepouZivajte ani sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi rukami.

OSOBITNE UPOZORNENIA

Vypnite vysavac, ked pripajate alebo menite sacie nastavce alebo trubice. // Nikdy
nepouzivajte vysava¢ bez vrecka alebo cyklénovej nadoby (v zavislosti od typu
vysavaca) alebo bez vstupnych a vystupnych filtrov. Udrzujte otvory bez prachu,
vlasov alebo inych predmetov, ktoré mdzu znizit Cistiaci vykon. //  Vyséavac
nepremiestiujte tahanim za kabel alebo za saciu trubicu. Napajaci kabel chrante
pred horGcimi povrchmi a inymi poSkodeniami a neohybajte ho. Ak pouzivate
automaticky navijaC, kabel pri navijani pridfzajte rukou. Pri dlhSom pouzivani
vytiahnite kabel najmenej na 2/3 diZky kabla aby ste sa vyhli prehriatiu a poSkodeniu.
Ak sa chystate vysavat dlhSie, tak napajaci kabel vytiahnite do konca. //Nikdy sa
nepriblizujte so sacimi trubicami, otvorenymi ¢astami vysavaca alebo néstavcami k
tvari alebo telu. Nepouzivajte vysava€ na: uhliky, horiace ohorky cigariet, zapalky,
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atd. - tekuté materialy (napr. penu z tepu kobercov) - tvrdé, ostré predmety (napr.
Crepiny skla). Spotrebi¢ nesmie byt pouzivany na toner alebo podobné materialy.
Vlysévaé nikdy nepouZivajte na vysavanie stavebného materialu (napriklad piesku,
vapna, cementu, atd.). Nasaty stavebny material mdze zniCit va$ spotrebic. Pri
Cisteni schodov zvyste opatrnost.

V sulade s nasledovnymi Eurépskymi smernicami: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzujte spotrebiC po ukonCeni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale
odovzdajte ho v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdzete
chranit Zivotné prostredie.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny
eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.

ZARUKA A SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vaSej krajine (Cislo telefonu najdete na
zaruénom liste). Ak sa vo vaSej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o
zakaznikov, obratte sa, prosim, na miestneho predajcu Gorenje alebo oddelenie pre
malé doméace spotrebice firmy Gorenje.

Len pre pouzitie v domacnosti!

o . GORENJE }
VAM ZELA PRIJEMNY ZAZITOK PRI POUZIVANI VASHO POTREBICA
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Na jednoduchSiu prepravu boli niektoré Casti spotrebiCa zabalené samostatne a bezpeéne umiestnené v hlavnej
obalovej jednotke.

Pred prvym pouzitim si pre€itajte a dodrzujte pokyny na montaz a bezpecné pouZitie. Spotrebic je uréeny na pouZitie
v domé&cnosti, konkrétne na suché vysavanie.

DIELY PRISTROJA
1 Vysavat 2 Nasavacia trubica 3 Teleskopicka trubica
4 Podlahova kefa 5  Strbinova dyza 6  Prachova dyza
Pridavné dyzy
ZOSTAVENIE SPOTREBICA

Pripojenie nasavacej hadice: VloZte nasavaciu hadicu do otvoru.
Odpojenie nasavacej hadice: Stlacte tlacidla na oboch stranach nasavacej
hadice a vytiahnite ju.

Pripojte rarku k rukovati.

Pripevnite podlahovu kefu k rurke.

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Tlacidlo navijania kabla

Otocny gombik na regulaciu rychlosti
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VRECUSKA, NADOBA NA PRACH A FILTRE

Cistenie nadoby na prach

Ak namiesto papierového vrectska na prach pouZijete nadobu na prach, je mozné ju opakovane pouZivat
a vyprazdiovat.

Ked indikator ,plna nadoba na prach” dosiahne stred okienka, vycistite nadobu na prach. // Na
preplachovanie filtrov nepouzivajte pracku. / Drsny alebo abrazivny Eistiaci prostriedok poSkodi vonkajsi
povrch.

Nadobu na prach mézete vyprazdnit nasledujicimi spdsobmi: Nadobu na prach drzte nad odpadkovym
koSom. Otvorte nadobu na prach. // Viytrepte obsah nadoby na prach do odpadkového ko3a. // Zavrite
nadobu na prach.

Viymena filtrov
Pri vkladani prvého z novej stipravy prachovych vrect$ok vymeite ochranny filter motora.

Odstrante drziak. // Vlozte spodny okraj nového filtra spravne do hreberiov drziaka. // Zavrite drziak jemnym

zatlaCenim spét na miesto. Uistite sa, Ze filter Uplne zapadol do drziaka.
11/ ||~ =
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SKLADOVANIE

Viypnite spotrebi€. // Vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky. // Sietovy kabel navirite stlacenim tlacidla na navijanie
kabla. // Pripojte spodnu rirku k vysavadu.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Nedostatoény nasavaci vykon?

Skontrolujte prachové vrectko (alebo nadobu na prach) a vyprézdnite ho. // Skontroluijte, ¢i nie je upchana dyza,
trubica alebo hadica. // Odstrante vSetky prekazky a nechajte vzduch pridit hadicou a/alebo trubicou v opaénom
smere.
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HASZNALATI HU

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A porszivo hasznalata sordn tartsa be a kovetkezd alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket: Olvassa at alaposan a hasznélati Utmutatét és a készuléket
kizarélag az itt leirtaknak megfeleléen hasznalja. // A készllék hasznalatanak
megkezdése el6tt allitsa dssze figyelmesen minden alkatrészét. A késziiléket kizarolag
a gyart6 altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Hasznalat kdzben soha ne hagyja a
készuléket felugyelet nélkil.  // Mielétt a készlléket az elektromos haldzatra
csatlakoztatna, gy06zédjon meg arrdl, hogy a késziléken feltlintetett fesziltség
megfelel otthona haldzati feszlltségenek. // Ha a csatlakozo kabel sériilt, cserélje ki
egy megfelelé csatlakozd kabelre vagy kabelfelcsévéld szerkezetre. A csatlakoz6
kabelt vagy a kabelfelcsévélé szerkezetet kizardlag a Gorenje, annak markaszervize
vagy mas, megfeleléen képzett szakember cserélheti ki. // A készUlléket kizardlag
beltéren, szaraz helyen, gyerekektdl tavol tarolja és hasznalja. // Ne hasznélja a
készUléket, ha az leesett, megserdlt, kltéren volt tarolva vagy vizbe lett meritve. // Ne
hasznalja a késziléket nem megfelel6 alkatrésszel vagy kiegészitével. // A sérilések
megelbzése érdekében Ugyelien ra, hogy a haja, a ruhazata, az ujjai vagy mas
testrészei ne érintkezzenek a készllék szell6zbnyilasaival vagy mozgé részeivel. // A
készlléket akkor hasznélhatjak 8 éves, vagy annal idésebb gyerekek, valamint
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezok, illetve olyan
személyek, akik nem rendelkeznek megfeleld tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletuk a készulék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfelel6é utmutatést
kaptak a készlilék biztonsagos hasznalatat illetben és megértették az ezzel jar6
veszélyeket. Felligyelie a gyerekeket a készllék hasznalata kdzben és ugyeljen ra,
hogy ne jatsszanak vele. // A készlléken semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
feladatot nem végezhetnek gyerekek, kivéve, ha legalabb 8 évesek és felugyeletiik
biztositott. // Ne hagyja a készuléket Grizetlentl, ha csatlakoztatva van a halozatra.
Hasznélat utan vagy karbantartas kozben tegye le a késziiléket, kapcsolja ki és huzza
ki a csatlakozo kabelt az elektromos aljzatbdl. // A késziiléket soha ne a csatlakoz6
kabelnél fogva huzza ki a konnektorbdl. // A készillék kizarélag haztartasban valé
hasznélatra készilt.

VESZELY

A készliléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba és ne 6blitse le folyé viz alatt. A
csatlakozo kabelt ne érintse meg nedves kézzel!

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Mindig kapcsolja ki a készliléket a szivdcsé vagy mas tartozékok felhelyezése vagy
levétele el6tt. // Soha ne hasznalja a porszivét porzsak vagy a portartaly (tipustol
fuggben) nélkul, vagy a bemeneti és kimeneti szlrék nélkil. // A készllek
szellozbnyilasait tartsa tisztan, portdl, hajszalaktol és mas szennyezddésektol

36



mentesen, mert ezek eltomithetik a szell6z6nyilasokat, csokkenthetik a leveg
aramlasat és ezzel a szivoerét. // A porszivot ne mozgassa a helyiségben a csatlakozé
kabelnél vagy a szivécsénél fogva. A csatlakozo kabelt tartsa tavol a forré fellletektdl
és minden olyan dologtél, ami kart okozhat benne, illetve tigyeljen ra, hogy a kabel ne
torjon meg. Az automatikus kabelfelcsévélésnél vezesse a kezével a kabelt. //
Hosszabb ideig tartd hasznalat esetén huzza ki a kabel legalabb 2/3-at, a tulhevilés
és készllék karosodasanak elkertlése érdekében. Ha a porszivot tobb oran at
hasznalja, hizza ki teliesen a csatlakozd kabelt. // A szivocsovet, a készilék és a
toldalékok nyitott részeit tartsa tavol az arcatol és a testétél. // Soha ne hasznalja a
porszivot parazs, reszelék, cigarettacsikk, gyufa, folyadékok (pl. szényegtisztitd hab)
vagy éles, hegyes targyak (pl. torott Uveg, stb.) feltakaritasara. Szintén ne hasznalja a
finom homok, mész, cementport, stb.) feltakaritdsara. Ezek kart okozhatnak a
készUlékben. // Lépcsok tisztitasakor legyen kilondsen elévigyazatos.

A késziilek megfelel a kovetkezd eurdpai unidés direktivaknak: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

KORNYEZETVEDELEM

A készlléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi
hulladékként, hanem adja le egy Ujrahasznositasaval megbizott kozpontban. Ezzel
hozzajarulhat kornyezetiink védelméhez.

A késziilek a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus
késziilékekrol (WEEE) sz6l6 eurdpai uniés direktivanak megfeleléen van jelélve.
Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék elektromos és elektronikus késziilékek
begyiijtésére és kezelésére az Eurdpai Unidban vonatkozo6 kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovéabbi informaciokért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban
miikodd Gorenje Ugyfélszolgalattal (ezek telefonszdma megtalélhatdo a nemzetkozi
garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem mikaédik ilyen kdzpont, vegye
fel a kapcsolatot a helyi Gorenje markaképviselettel vagy a Gorenje kis haztartasi
készulékek osztalyaval.

Kizarélag személyes hasznalatra!

oo oo AGORENJE , ,
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN!
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A kdnnyebb szallitas érdekében a készllék egyes alkatrészeit kiilén csomagoltak és biztonsagosan helyezték el a
f6 csomagegységben.

Az elsé hasznalat el6tt olvassa el és tartsa be az Osszeszerelésre és a biztonsagos hasznélatra vonatkozé
utasitasokat. A készillék haztartasban valé hasznalatra késziilt, kifejezetten szaraz porszivézasra.

A KESZULEK RESZEI
1 Porszivd 2 Szivécsd 3 Teleszkopos csé
4 Padlokefe 5 Résszivo fej 6  Porszivo fej

Tovabbi szivofejek

A KESZULEK &SSZESZERELESE

A szivocsd csatlakoztatasahoz illessze be a szivocsévet a nyilasba.
A szivocs6 eltavolitasahoz nyomja meg a csdé két oldalan talalhato
gombokat és huzza ki a csovet.

Csatlakoztassa a csovet a fogantyUhoz.

Rdgzitse a padidkefét a cs6hoz.

A PORSZiVO MUKODTETESE

Be/kikapcsolas gomb

Kébelfelcsévélés gomb

Forgbégomb a sebesség szabalyozaséra

o
e
2

ﬂaag@@

Opcionalis a tovabbfejlesztett verziéhoz
X 1A
F @ @ =N | ()
== <
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ZSAKOK, PORTARTALY ES SZUROK

A portartaly tisztitasa

Ha papir porzsak helyett portartalyt hasznal, az tdbbszdr is hasznélhaté és kilrithetd.

Amikor a ,portartaly megtelt” jelzés eléri az ablak kdzepét, tisztitsa meg a portartalyt. // A sziirket ne
tisztitsa mosdgépben. // A durva vagy sUrol6 hatasu tisztitoszer karositja a kiilsé felliletet.

A portartély a kévetkez6 maddokon Urithetd ki: Tartsa a portartélyt egy szeméttarold félé. Nyissa ki a
portartalyt. // Razza a portartaly tartalmat a szeméttaroldba. // Zarja le a portartalyt.

A sziirbk cseréje
Cserélje ki a motorvedo szirt, amikor az Uj porzsakkeszletbdl az els6 sziirGt behelyezi a kesziilékbe.

Tavolitsa el a tartét. // Helyezze be megfelelden az Uj szlird also szélét a tartd bordaiba. // Zarja le a tartét
gy, hogy finoman visszanyomja a helyére. Gy6z6djon meg arrél, hogy a sz(iré teliesen illeszkedik a
tartéba.

oNl 2 s

1

TAROLAS

Kapcsolja ki a késziléket. // Hizza ki a halézati csatlakozét a fali aljzatbol. // Tekerje fel a halézati kabelt a
kabelfelcsévélés gomb megnyomasaval. // Rogzitse az alsé csdvet a porszivohoz.

HIBAELHARITAS
Elégtelen szivéer6?
Ellenérizze a porzsakot (vagy portartalyt), és ritse ki. // EllenGrizze, hogy nincs-e eltomddve a fej, a cs6 vagy a

toml6. // Tavolitson el minden akadalyt, és hagyja, hogy a levegd az ellenkezd irdnyba aramoljon a tomlén és/vagy
cs6von keresztiil.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze uwzglednia¢é nastepujace
podstawowe wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa: doktadnie nalezy zapoznac sie z
niniejszq instrukcjg obstugi i urzadzenie uzytkowa¢ zgodnie z zawartymi w nich
wskazéwkami. // Zanim zacznie sie uzytkowa¢ urzadzenie, nalezy doktadnie
zamocowa¢ wszystkie jego czesci. Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie z uzyciem
akcesoriow, zalecanych przez producenta. // Podczas uzytkowania urzadzenia nie
nalezy nigdy pozostawia¢ bez nadzoru. // Zanim urzadzenie zostanie podtaczone do
sieci elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu w
lokalnej sieci elektrycznej. // Jezeli przewdd zasilajacy zostat uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na witasciwy przewdd badz komplet do zwijania z przewodem. Wymiany
kompletu moze dokonac¢ jedynie przedsiebiorstwo Gorenje, upowazniony serwis firmy
Gorenje lub wiasciwie wyszkolony personel. // Urzadzenie nalezy uzytkowaé i
przechowywa¢ jedynie w zamknietych, suchych pomieszczeniach, w miejscu
niedostepnym dla dzieci. // Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, ktére upadto na podtoge,
jest w widoczny sposob uszkodzone, bylo przechowywane na zewnatrz lub ktore
wpadio do wody. // Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, korzystajac przy tym z
niewlasciwego przedtuzacza. // Chcac unikngé ewentualnych uszkodzen ciata, nalezy
uwazacé, aby dtugich wtoséw, zwisajacych czesci ubrania, palcow czy tez innych czesci
ciata nie zbliza¢ do otwordw lub innych ruchomych cze$ci urzadzenia. // Dzieci w wieku
8 lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych mozliwosciach fizycznych,
psychicznych i umystowych lub bez odpowiedniej wiedzy czy do$wiadczenia mogq
korzysta¢ z tego urzadzenia, znajdujac sie pod odpowiednim nadzorem lub jezeli
otrzymaty odpowiednie instrukcje odnosnie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
jezeli rozumiejg zagrozenia, zwigzane z jego uzytkowaniem. Podczas uzytkowania
urzadzenia przez dzieci, powinny one znajdowac sie pod opiekg dorostych, nalezy tez
uwazacé, aby nie bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czy$ci¢ urzadzenia ani
wykonywac jakichkolwiek prac konserwacyjnych, chyba ze sq w wieku 8 lat i starsze
oraz znajdujg sie pod opiekg dorostych. // Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ bez
nadzoru, dopoki pozostaje ono podtaczone do sieci elektrycznej. Po uzytkowaniu lub
podczas prac konserwacyjnych urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wysungC wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. // Nigdy nie nalezy wylaczaé urzadzenia, ciggnac
za przewdd zasilajgcy. /| Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w
gospodarstwie domowym.

ZAGROZENIA

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub jakimkolwiek innym ptynie, a takze nie
nalezy ptukac go pod biezacg wodg. Nie nalezy tez mokrymi rekami dotyka¢ przewodu
zasilajacego badz wtyczki.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Urzadzenie nalezy wytaczy¢ zanim podtaczy sie lub wymieni rure ssacq czy tez inne
akcesoria. /| Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez worka na Smieci lub bez
pojemnika cyklonowego (w zaleznosci od typu odkurzacza), a takze bez filtrow
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wejsciowych i wyjsciowych. // W szczelinach wentylacyjnych nie powinien gromadzi¢
sie kurz, wiosy lub jakiekolwiek inne zanieczyszczenia, ktore mogtyby ograniczy¢
przeptyw powietrza, a tym samym zmniejszyc moc ssania. // Odkurzacza nie nalezy
przesuwa¢ po pomieszczeniu, ciggnac go za przewdd zasilajacy lub rury ssace.
Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed kontaktem z goracymi powierzchniami
i innymi ewentualnymi uszkodzeniami, nie nalezy go tez zaginaé. Stosujac
automatyczny zwijak przewodu zasilajacego, kabel nalezy kontrolowa¢ recznie. //
Podczas dtuzszego uzytkowania wysungé nalezy przynajmniej 2/3 przewodu
zasilajgcego, zapobiegajac tym samym jego przegrzewaniu sie i ewentualnym
uszkodzeniom. W przypadku wielogodzinnege uzytkowania odkurzacza, przewod
zasilajacy nalezy wysuna¢ do konica. // Rur ssgcych, otworu ssacego lub ssawek nigdy
nie nalezy zbliza¢ do twarzy czy innych czeci ciata. // Urzadzenia nie nalezy stosowac
do odkurzania ptyndéw czy tez palacych sie skrawkow lub opitkdéw, niedopatkow
papierosdw, zapalniczek, substancji ptynnych (np. piany do prania dywanéw), ostrych,
spiczastych przedmiotow (kawatkow szkia itd.). Odkurzacza nie nalezy takze uzywaé
do odkurzania pytu z toneréw. Odkurzacza nie nalezy nigdy uzywa¢ do odkurzania
materiatu budowlanego (jak np. drobny piasek, wapno, pyt z cementu itd.). Moze to
spowodowa¢ uszkodzenia urzadzenia. /| Szczegbinie nalezy uwaza¢ podczas
odkurzania schodéw.

Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/WE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model))

niszczone bez zagrozenia dla $rodowiska naturalnego. W tym celu materialy opakowaniowe zostaty odpowiednio

Opakowanie jest wykonane z materiatéw przyjaznych Srodowisku, ktére moga by¢ odzyskiwane, utylizowane lub
E oznaczone.

Umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu symbol wskazuje, ze produktu nie powinno sig traktowac jak
normalnego odpadu. Odda¢ produkt w autoryzowanym punkcie zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego celem przetworzenia.

Dzieki prawidtowej utylizacji produktu mozna zapobiec niekorzystnemu wptywowi na $rodowisko i bezpieczeristwo ludzi, jaki
magtby mie¢ miejsce w przypadku nieprawidtowego pozbycia sie produktu. Aby uzyskac szczegétowe informacje na temat
utylizacji i przetwarzania produktu, prosze skontaktowa¢ sie z odpowiednia gminna jednostka odpowiadajaca za zarzadzanie
odpadami, zaktadem utylizacji odpadéw lub sklepem, gdzie produkt zostat zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sie do
Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie
w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w Panstwa kraju nie ma takiego
centrum, nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu
matych urzadzen gospodarstwa domowego firmy Gorenje.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
GORENJE

ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
WYBRANEGO ODKURZACZA!
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Aby ufatwi¢ transport, niektore czeSci urzadzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w
gtdéwnej jednostce opakowania.

Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj sie do instrukcji montazu i bezpiecznego uzytkowania. Urzadzenie
jest przeznaczone do uzytku domowego, w szczegolnosci do odkurzania na sucho.

CZESCI URZADZENIA

1 Odkurzacz 2 Rurassaca 3 Rura teleskopowa
4 Szczotka do podidg 5 Dysza szczelinowa 6  Dysza do kurzu
Dodatkowe dysze

MONTAZ URZADZENIA

Aby podfaczy¢ rure ssaca, wtoz rure ssacq do otworu.
Aby odtaczy¢ rure ssaca, nacisnij przyciski po obu stronach rury ssacej i
wyciagnij ja.

Podtacz rure do uchwytu.

Przymocuj do rury szczotke do podtdg.

OBSLUGA ODKURZACZA

ON /OFFk h

Przycisk wt./wyt.

Przycisk zwijania kabla

B 1.
Pokretto do regulacji predkosci
(ol
KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

O ey

‘ky ;:;

Opcjonalne akcesoria dla wersji ulepszonej
[E— ) w—] L:f L:J
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WORKI, POJEMNIKI NA KURZ | FILTRY

Czyszczenie pojemnika na kurz

Jesli zamiast papierowego worka uzywasz pojemnika na kurz, moze on by¢ wielokrotnie uzywany i
oprozniany.

Gdy wskaznik ,pojemnik na kurz zapetniony” osiagnie srodkowg cze$¢ okienka, wyczy$¢ pojemnik na
kurz. // Nie uzywaj pralki, aby ptukac filtry. // Mocny lub Scierny $rodek czyszczacy uszkodzi zewnetrzng
powierzchnie.

Pojemnik na kurz mozesz oprézni¢ w nastepujacy sposob: Przytrzymaj pojemnik na kurz nad koszem na
$mieci. Otworz pojemnik na kurz. // Wytrza$nij zawarto$¢ pojemnika na kurz do kosza na $mieci. // Zamknij
pojemnik na kurz.

Wymiana filtréw
Wymien filtr ochronny silnika po wiozeniu pierwszego z nowego zestawu workow na kurz.

Wyciggnij uchwyt. // Wsun odpowiednio dolng krawedz nowego filtra w grzbiety uchwytu. // Zamknij uchwyt,
delikatnie wciskajac go z powrotem na miejsce. Upewnij sie, ze filtr jest catkowicie dopasowany do
uchwytu.

11/
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PRZECHOWYWANIE

Wylacz urzadzenie. // Wyjmij wtyczke elektryczng z gniazdka $ciennego. // Zwin kabel, naciskajac przycisk zwijania
kabla. // Przymocuj dolng rure do odkurzacza.

Rozwiazywanie probleméw

Niewystarczajaca sita ssania?
Sprawdz worek na kurz (lub pojemnik na kurz) i opréznij go. // Sprawdz, czy dysza, rura lub waz sg zatkane. // Usun
wszelkie przeszkody i pozwol, aby powietrze przeptyneto przez waz illub rure w przeciwnym kierunku.
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NAVOD K POUZITI CS

DULEZITA BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dbejte na zakladni upozornéni: Pozorné si prosim
pfectéte bezpecnostni upozornéni a pouzivejte zafizeni v souladu s t€mito pokyny. //
Pfed zaCatkem pouzivani spotfebice peclivé sestavte vSechny jeho soucasti. Zafizeni
pouzivejte jen se soucastmi doporuCenymi vyrobcem. Nenechavejte zafizeni bez
dozoru béhem provozu. // Pfed pfipojenim spotfebice k siti zkontrolujte, zda uvedené
napéti odpovida napéti v mistni siti. // Je-li sitova Sfdra poSkozena, musi byt
nahrazena novou nebo musi byt vyménéna cela civka kabelu. V pfipadé poskozeni
hlavniho kabele je z bezpecnostnich divodi nutné, aby vyménu provedla spolecnost
Gorenje prostfednictvim autorizovaného servisu nebo jina k tomu kvalifikovana osoba.
Il Pouzivejte a skladujte pouze na uzavienych a suchych mistech mimo dosah déti.
NepouZivejte zafizeni, jestlize vam spadlo, je poskozené, v exteriéru nebo bylo
ponofeno do vody. Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s nepovolenymi prodluZovacimi
Sfdrami. UdrZujte vlasy, volny odév, prsty, ostatni Casti téla mimo otvory nebo
pohybuijici se Casti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou ¢i mentalni schopnosti ¢i osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpetného pouZzivani zafizeni a pokud znaji souvisejici rizika Pfi pouzivani
spotiebice méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se spotfebiCem nehraji. // Déti
nesmi Cistit a udrzovat spotfebi€, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. //
Nenechavejte spotiebi€ bez dozoru, kdyZ je zapnuty. Po pouZiti nebo pfi UdrZbafskych
pracich pfistroj vypnéte a odpojte ze sité. // Nikdy neodpojujte spotiebi¢ tahem za
napajeci kabel. // Spotfebi¢ je uréen jen domacimu pouZiti.

NEBEZPECi

Neponofujte spotfebi€ do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci vodou. S
mokryma rukama se nedotykejte napajeciho kabelu ani zastrcky.

ZVLASTNi UPOZORNENI

Pred pfipojenim nebo vyménou saci trubice nebo nastavcl spotfebi¢ vypnéte. // Nikdy
nepouzivejte vysava€ bez sacku nebo cyklénové nadoby (dle modelu) a vstupnich a
vystupnich filtrd. Udrzujte otvory bez prachu, vlast nebo jinych pfedmétu, které mohou
snizit Cistici vykon. // Nepfesunuijte vysavac po mistnosti tahem za pfipojovaci kabel
nebo saci trubici. Chrarte napéajeci kabel pfed horkymi povrchy a jinym poskozenim,
neohybejte jej. Pfi pouzivani automatického navijeCe sledujte kabel rukou. Pfi delSim
pouzivani vytahnéte kabel nejméné na 2/3 délky kabelu, abyste se vyhnuli pfehfati a
poskozeni. Pokud pouzivate vysavac nékolik hodin, zcela vytahnéte pfipojovaci kabel.
/I Saci hadici, otvory vysavace nebo pfisluSenstvi nikdy nepfiblizujte k obliCeji a télu.
Nepouzivejte vysava¢ na: uhliky, hofici nedopalky cigaret, zapalky atd., tekuté
materialy (napf. pénu z tepu kobercU), tvrdé, ostré pfedméty (napf. stfepiny skla).
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Zarizeni nesmi byt pouZivano na toner nebo podobné materialy. Nikdy nepouZivejte
svij vysavac pro vysavani stavebniho materialu (jako je pisek, cementovy prach atd.).
Takové pouziti mGze zafizeni znicit. // P ¢isténi schodl dbejte na zvySenou pozornost

Je v souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modelka)

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do sbérny uréené pro recyklaci. PomUZzete tim chranit Zivotni prostfedi.

Toto zafizeni je oznaceno podle Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci
starych elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Tato smérnice je platnym
celoevropskym ramcem pro navratnost a recyklaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni.

ZARUKA A SERVIS

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci,
kontaktujte Stfedisko péfe o zakazniky spoleCnosti Gorenje ve své zemi (telefonni
Cislo stfediska najdete v letdCku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi
Stfedisko péCe o zakazniky nenachézi, miZete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobku Gorenje nebo Oddéleni malych domacich spotfebicu Gorenje.

Jen pro osobni uziti!

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE PRI POUZIVANi VYSAVACE
VASE GORENJE
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jednotce.
Pied prvnim pouZitim si pfectéte a dodrZujte pokyny pro montaz a bezpecné pouziti. Spotfebi€ je uréen pro pouziti
v domécnosti, konkrétné pro suché vysavani

DILY PRISTROJE
1 Vysavat 2 Saci trubice 3 Teleskopicka trubice
4 Podlahovy kartaé 5  Stérbinova tryska 6  Prachova tryska
Pridavné trysky
SESTAVENI SPOTREBICE

Pfipojeni saci hadice: VloZte saci hadici do otvoru.

Odpojeni saci hadice: Stisknéte tlacitka na obou stranach saci hadice a
vytahnéte ji.

Pfipojte trubku k rukojeti.

Pfipevnéte podlahovy karta k trubce.

Tlacitko zapnutilvypnuti

s Tlacitko navijeni kabelu

Knoflik pro regulaci rychlosti

L eREwED

4

Volitelné pfisluSenstvi pro vylepSenou verzi
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SACKY, NADOBA NA PRACH A FILTRY

Cisténi nadoby na prach

Pokud misto papirového saéku na prach pouzijete nadobu na prach, Ize ji opakované pouZivat a
vyprazdiovat.

Kdyz indikator ,pIna nadoba na prach* dosahne stfedu okénka, vygistéte nddobu na prach. // K
proplachovani filtrd nepouZivejte pracku. // Drsny nebo abrazivni Eistici prostfedek poskodi vnéjsi povrch.
Nadobu na prach drzte nad popelnici. Oteviete nadobu na prach// Vytiepejte obsah nadoby na prach do
popelnice. // Zaviete nadobu na prach.

Viyména filtru

Pfi vkladani prvniho z nové sady prachovych sacka vyménte ochranny filtr motoru.

Odstrante drzak. // Vlozte spodni okraj nového filtru spravné do hfebenl drzaku. // Zaviete drzak jemnym
zatlagenim zpét na misto. Ujistéte se, Ze filtr zcela zapad| do drzaku.

-

s e~ | A

SKLADOVANI

Viypnéte spotfebi¢. // Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. // Sitovy kabel navifite stisknutim tlacitka pro navijeni
kabelu. // Pfipojte spodni trubku k vysavagi.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Nedostatecny saci vykon?

Zkontrolujte prachovy s&lek (nebo nadobu na prach) a vyprazdnéte je. // Zkontrolujte, zda neni ucpana tryska,
trubice nebo hadice. // Odstrarite veSkeré pfekazky a nechte vzduch proudit hadici a/nebo trubici v opaéném sméru.
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WHCTPYKLUMWN 3A YNOTPEBA BG

BAXHU MHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Korato u3nonssate npaxocMykauykaTta, BUHarX crnasBaiTe CRegHUTE Mepku 3a
BesonacHocT: [lpoyeteTe BHUMATENHO TOBa PBKOBOACTBO 3a ynotpeba w
13non3eaiiTe ypeaa camo B CbOTBETCTBME C JafeHUTe B HEro MHCTpykumu. // Mpeam
[a u3nonssate ypega, crnobete BHAMATENHO BCMuYKMTE My 4acTu. M3nonseaiite
ypeZa camo C YacTuTe, npenopbyaHn ot npoussoautens. // He octassiiTe ypeaa 6e3
Hag3op no Bpeme Ha ynotpeba. // MNpean ga BkNYKUTE ypeda KbM enekTpuyeckarta
Mpexa Ce YBepeTe, Ye HamnpeXeHWeTo, ykasaHO Ha ypeda, OTrOBaps Ha
HanpPeXeHNEeTO Ha eneKkTpuyeckaTa Mpexa B Joma Bu. // Ako 3axpaHBalmsT kaben e
noBpedeH, o 3ameHeTe C MOAXOAsAL, 3axpaHBal, kaben WM MexaHu3bM 3a
aBTOMaTM4HO npubupaHe Ha 3axpaHBawwms kaben. 3axpaHBawmar kaben wnw
MeXaHW3MbT 3a aBTOMaTUYHO NpubupaHe Ha 3axpaHBalyns kaben Tpsbsa ga Obaar
3ameHeHn ot Gorenje, oTopusupaH cepeu3 Ha Gorenje wnv Opyro NOAXOASALLO
0byyeHo nuue. // isanonasaiTe n ApbXTe ypeaa camo B CyXu 3aTBOPEHN MOMELLEHUS
W M3BBH Aocera Ha aeua. // He nsnonaseaiite ypeda, ako e 6un usnycHat, noBpeaeH,
AbPXaH Ha OTKPUTO MMM U3NycHAT UM NoToneH BbB Bofa. // He uanonsgaite ypena
C HenoaxoAsia Npuctaeka unu yabrkuten. // 3a fa npeaoTBpaTuTe HapaHsiBaHus,
ce yBeperTe, Ye KocaTa B, CBODOOHM YacTW Ha ApexuTe BW, MPBLCTUTE U APYTU YacTy
Ha TANOTO He Ca B KOHTAKT C OTBOPWUTE MMM NOABWXHUTE YacTu Ha ypepda. // Tosmn
ypea moxe ga 6bhe M3non3eBaH OT fela, HaBbpLUMAM 8 roauHWU, WK Mo-ronemm,
KaKTO 1 OT NIUL|@ C HamaneHn U3NIECK, CETUBHW UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY MK C
nmnca Ha onuT M No3HaHus 3a paboTa C ypefa, camo ako ca nog HabnwogeHne unm
ca Ounu wHCTpykTMpaHn 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega M ca HasiCHO C
€BEHTYyanHuTe ONacHOCTY MpW HEroBOTO nonseaHe. HabniogasaiiTe Aeuara, 4okaTo
nonseart ypeaa, U He UM No3BonsBanTe Aa cu urpast ¢ Hero. // Jeua He Tpsibea aa
noYucTBaT UNM NOAABPXAT ypesda, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu u ca
HabntogaBaHn OT Bb3pacTeH. // He octasinTe ypeaa 6e3 Hag3op, LOKATO € BKMKYeEH
B enekTpuyeckn koHtakT. Cneg ynotpeba unu no Bpeme Ha noafpbkka ocTaBeTe
ypeaa Ha nopa, W3KM4eTe o U W3BadeTe LEencena oT eneKTPUYecKns KOHTaKT, //
Hukora He w3kntoyBanTe ypeda OT ENEKTPUYECKUS KOHTaKT, KaTo Abpnate
3axpaHBaLums kaben. // YpeawT e npegHa3HaveH caMmo 3a JomaluHa ynotpeba.

ONACHOCT

He notansuTe ypesa BbB BOAA Unu Apyra TEYHOCT U He ro MUIATe NoA Tevalla Boga.
CoblU0 Taka He J0KOCBaTe 3axpaHBalLus kaben unu wencena ¢ MOKpU pbLe.
CNEUMANHWU NPEQYNPEXOEHUA

BuHaru nskntouBaiTe ypeaa npegu Aa noctaefTe WM da ceanste BCMykaTerHata
Tpbba, BCMyKaTenHWs Mapkyd wnu npuctaekute. // Hukora He wu3nonssaiite
npaxocmykadkata 6e3 Topba unu UMKNOHEH KOHTEWHep 3a mpax (B 3aBUCMMOCT OT
TMNa npaxocMykayka) unu 6e3 Bxoasiym 1 musxogaww duntpu. // He nossonssaiite
nonagaHe Ha npax, KOCMU Unn Apyri 3aMbpCABaHNS BbB Bb3AYLIHUTE OTBOPU, Thil
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KaTo Te MoraT da M 3amylwaTt M [a HamanaT Bb3dywHWS NOTOK W curaTta Ha
BCMykBaHe. // He wmecTeTe npaxocmykaykata npe3 crasTa, kato [Adbpnare
3axpaHBawma kaben wnu BCMykaTenHus mapkyd. [pegnassaiTe 3axpaHBaLys
kaben OT ropewin MOBBLPXHOCTM W BCAKAKBM Opyrv MOBpeau M u3bsrsante aa ro
nperbeate. KoraTo u3nonsBate MexaHu3Ma 3a aBTOMAaTWYHO MNpubMpaHe Ha
3axpaHBalms kaben, u3nonaeaiTe pbkata CU, 3a Aa HacoyBaTe 3axpaHBaLys
kaben. // Mpu no-npogbmkuTenHa ynotpeba pas3suiiTe noHe 2/3 OT 3axpaHBalyms
kaben, 3a [ga wsberHeTe nperpsBaHe W noBpeda. Korato um3nonssate
npaxocMykaykata 3a HSKOMKO 4Yaca, pasBuiTE HaMbiHO 3axpaHBalms kaben. //
[OpbxXTe BCMykaTenHaTa Tpbba, 0TBOPEeHaTa YacT Ha ypeaa 1 NpucTaBkuTe ganed oT
nMueTo 1 TANoTo cu. // Hukora He M3nonssante npaxocMykaykara, 3a Aa novncreate
BBITIEHN UM CTPYXKKW, LMrapeHn yrapku, Knbput, TEYHOCTW (Hanmpumep nNsHa 3a
NOYMCTBAHE Ha KUMIMMM) UNK OCTPU 1 OCTPOBBPXM NPEAMETH (CHYNEHO CTHLKIO U ap.)
Cblo Taka He wu3nonseanTe npaxocMykaykata 3a MOYMCTBaHe Ha TOHep. He
U3non3BanTe ypeda 3a NoYUCTBAHE Ha CTPOUTENHU MaTepuanu (KaTo CUTEH MSCHK,
Bap, UMMEHT Ha npax u ap.) ToBa MOXe Aa HaHece LeTu Ha ypega. // bvaete
U3KITIOYMTENHO BHUMATESTHW, KOraTo NoYMcTBaTe CTbnouiya.

YpeabT cbOTBETCTBA Ha cnegHuTe eBponenckn paupektusu: 2014/35/EC;
2014/30/EC; 2009/125/EQ; 2011/65/EC. 666/2013/EU (EU mogen)

OKOJ1HA CPEQA

Cren U3TMyaHe Ha eKCrnoaTaLMOHHUS LMKBIT Ha Ypeaa He ro U3XBBLPMSATE 3ae4HO C
oblmMs [oMakuHCKW oTnagbk. [pemaiTe ypeda B OTOpU3MpaH LEHTbP 3a
peLuknupaHe. Mo TO3M HaumH LLie NOMOTHETE 3a Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpeaa.

To3n ypes uma mapkupoBka cbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EO
OTHOCHO W3XBbPNSAHETO Ha W3NON3BaHO €NeKTPMYECKO U  eNIeKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE). [lJupektuBaTta nocoyBa W3MCKBaHWATA 3a ChbOMpaHe W
ynpaBneHue Ha oTnagbKa OT eNIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyABaHe B cuna
B Luenus EBponencku cbio3.

FAPAHLUWUA U CEPBU3

3a noseye MHGopmaUus unu B cryyait Ha npobnemu, Monsi, cebpxeTe ce ¢ Kon-
LeHTbpa Ha Gorenje BbLB BallaTa Abpkasa (Tened)oHHUTE HOMEpa ca U3bpoeHu B
nucTa € MexayHapogHata rapaHuus). AKO BbB BallaTa ObpxaBa HsMa TakbB
LEeHTbP, MONS, CBbpXKETE Ce C MeCTHOTO NpeAcTaBuTencTBo Ha Gorenje wnm c
oTaena Ha Gorenje 3a Manku JOMaKUHCKW ypeaw.

Camo 3a nuyHa ynotpebal

GORENJE
BU NOXENABA MPUATHO NON3BAHE HA BALLATA MPAXOCMYKAYKA
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3a No-NecHO TPaHCMOPTMPaHe HAKOW YacTy Ha ypeaa ca onakoBaH| OTAENHO W W PA3NONOXEH B OCHOBHMS NakeT
no Ge3onaceH HauuH.

Mpeau mbpea ynoTpeba NpoyeTeTe M CrasBaiTe MHCTPYKUMUTE 3a criobsiBaHe 1 Ge3onacHo nonasaHe. YpeabT €
npeaHasHayeH 3a AomallHa ynotpe6a, No-KOHKPETHO 3a CyXO M3CMYKBaHe Ha npax.

YACTU HA YPELA

1 Mpaxocmykauka 2 CwmykatenHa Tpbba 3 TeneckonuyHa Tpvba
4 YeTka 3anog 5 HakpaiHuk 3a npouenu 6  HakpanHuk 3a npax
JombnHuTenHN
HaKpanHuLm
CrNOBABAHE HA YPEOA

3a a CBbPXETE BCMyKATENHWst MapKyuy: BkapaiiTe ro B 0TBOpa.
3a Ja ceanuTe BCMyKaTeNHUA Mapkyy: HaTUCHeTe ByToHWTe OT aBeTe My
CTPaHU 1 FO U3abpnaiTe.

CsbpxeTe TpbbaTa ¢ ApbxKaTa.

MpukpeneTe YeTkaTa 3a nog KbM Tpbbata.

PABOTA C NPAXOCMYKAYKATA

ByToH On/Off (Bkn./M3kn.)

BbyTOH 3a aBTOMATUYHO HaBMBaHe Ha kabena

BbpTaLL0 Ce Konye 3a perynupaHe Ha CkopocTTa

= =)

/%}‘ a%_ﬁ%@@

OFILMOHaﬂHO 3a HagrpageHa sepcud
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TOPBWYKW, KOHTEMHEP 3A MPAX U ®UNTPU

[Moyucmeate Ha kKoHmeliHepa 3a npax

Ako nanon3sare KoHTeHeP 3a Npax BMECTO XapTueHa Topbuyka, Toil MoXe [ja ce 13nonaea 1 uanpassa
MHOrOKpaTHO.

KoraTo MHAMKATOPBT ,MbNIEH KOHTEIHEP 3a Mpax” AOCTUTHE CpeAaTa Ha Npo3opeLa, noyncTtete
KoHTeltHepa. // He nouucTBaliTe puntpute B nepanHst. // CunHuaT unu abpasveeH nouncTBaLL npenapar
LLie NOBPeAM BbHLLHATA NOBBPXHOCT. MoxeTe Aa U3npasH1Te KOHTEtHepa 3a npax Mo CReaHUTE HauuHm:
3aapbxTe KoHTelHepa 3a npax Had koda 3a Boknyk. OTBOpPeTe KOHTeNHepa 3a npax // M3TpbekaliTe
CbAbPKaHUETO My B kochaTa 3a GOKITyk. // 3aTBOpeTe koHTeRHepa 3a npax.

CmsHa Ha hunmpume
CmeHeTe cunTbpa 3a 3aliuTa Ha MOTOPA, KOraTo MOCTaBATE MbpBaTa OT HOB KOMMMEKT TOpOuUyKM 3a
npax.

OtcTpaHeTe gbpkava. // TNocTaBeTe NpaBUNHO JONHWA pbb Ha HOBMS UNTbP B XNeboBeTe Ha
Abpxaya. // 3aTBopeTe Abpkaya, kaTo ro HaTUCHETE BHUMATENHO 06paTHO Ha MSICTOTO My. YBepeTe ce,
Ye MNTHPBLT NAcBa HaMbITHO B AbpXaya.

i - =

: >
e

CbXPAHEHME

WskntoueTe ypepa. // WsknioueTe 3axpaHBalus kabenm oT enekTpudeckata Mpexa. // HasuiiTe 3axpaHBalLust
kaben, kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a aBTOMATMYHO HaBuBaHe. // MpukpeneTe fonHaTa TpbGa KbM NpaxocMykadkara.

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMX

HepocTaTb4HO CMNHO BCMyKBaHe?

lMpoBepeTe TopbuykaTa 3a npax (Mnu KOHTeHepa) u g u3npasHete. // MpoBepeTe fanu HakpalHUKbLT, TpbbaTa
UMW MapkyybT He ca 3appbeTeHu. // OTCTpaHeTe BCUYKW MPENSITCTBUS U OCTaBeTE Bb3ayXa Aa MpemuHe npes
Mapkyya u/unu Tpbbata B obpaTHa nocoka.
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NOCIBHUK 3 EKCNNYATALI UA

BAXINBI BKA3IBKU 3 BE3IMEKHK

BUKOpPMCTOBYIOYM MWUNOCOC, AOTPUMYATECH HACTYMHWX npaBun 6e3neku: YBaxHO
npoYmMTanTe IHCTPYKLIO Nepes BUKOPUCTAHHAM npunagy i AOTPUMYNATECH BKA3iBOK, SKi
B HiN 3asHaveHi. // CknagiTb npunag HanexHuM YMHOM nepeq BUKOPUCTAHHSM.
KopuctyinTecb nmpunagom Tinbku B KOMMNEKTi 3 AeTansMu, PeKOMEH0BaHUMU
BUpoOHMKOM. // He 3anuwante yBiMKHeHuiA npunag 6e3 Harnsgy. /| Mepep
NIZKIIOYEHHAM 0 PO3ETKM, NEPEBIPTE, YK CniBNajae Hanpyra npunagy, LWo 3a3HaveHa
B TabnuLi OCHOBHWX AaHuX, 3 NOKa3HWUKaMM BaLLOi enekTpomepexi. // Npyn yLLKOmKEHHI
LUHYpa 3aMiHiTb NOro Ha BiANOBIAHWIA abo 3aMiHiTb BECb BNOK 3MOTyBaHHS WHYypa. [Ans
3aMiHV LWHYpa XWBMEHHS Ta 61OKy 3MOTyBaHHS LUHypa 3BEPHITLCA 0 aBTOPU30BAHOMO
cepsicHoro UeHTpy Gorenje abo haxiBus i3 HanexHow ksanigikauiet. //
BukopuctoByite i 3bepiraiite npunag Tinbku BCepeauHi  ByaMHKY, B Cyxomy
NPUMILLEHHI; B HEOOCTYNHOMY Ans Aiten Micui. // He BukopuctoByiTe npunag nicns
NagiHHs, NPU YLKOKEHHI, nicns 36epiraHHs HagBopi abo nicns nagiHHA Yu 3aHypPeHHs
y Bogy. // He BuKkopuCTOBYITE nNpwunag i3 Hemigxodsawwmu Hacagkamu abo
nogoxyeavamu. // LLlo6 yHUKHYTW TpaBM, NepekoHanTeCh, L0 Balle BOSIOCCS, BiMbHi
YacTUHW OAAry, manbui abo iHWi YacTMHM Tina He KOHTaKTYTb 3 OTBOpamu abo
pyxoMumu YactuHamu npunagy. // Llen npunag mMoxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMM
BiKOM BiZ 8 pokiB i 0cobamu 3i 3HKEHUMU (i3UYHUMI, CEHCOPHUMI 260 PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTAMM abo Bpakom JOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO 3@ HAMMW HarnsaaloTb NPOTArOM
KOpUCTYBaHHA nNpunagoM abo $KWO M HagaHO BIiAMOBIAHI  IHCTPYKUii  LOAO
BUKOPUCTaHHS npunagy 6e3neyHnM YnHOM, i BOHM po3yMmiloTb Hebeaneky. TpumaiTe
AiTeR nig Harnsgom, SKWO BOHW BMKOPUCTOBYIOTH Mpunag, i CTexTe, LWob BOHM He
rpanu 3 HuM. // it He NOBMHHI BWKOHyBaTW Oyab-Ki 3aBOAHHS 3 YKLLEHHS abo
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Npunagy, OAHaK AiTW cTapLi 8 pokiB MOXYTb BUKOHYBaTH
TaKi gii nig nunbHUM Harnsgom. // He 3anuwaiite npunag 6e3 gornsay, SKWo ihoro
YBIMKHEHO B enekTpomepexy. llicns BUKOpUCTaHHS Ta nig 4yac 0BcnyroByBaHHS
BUMKHITb MPUCTPIA Ta BUTAHITL BUNKY 3 po3eTku. /| [InNg BUMKHEHHS npunagy 3
enekTpoMepeXxi HiKomM He TArHiTL 1oro 3a nposig. // Munococ npusHaveHun ans
BMKOPUCTaHHS nuLe y nobyToBUX LiNsX | yMOBaX, BCEPEeAWHi XaTHIX NpUMILLEHb.

HEBE3NEYHO

He 3aHyptonTe npunag y Bogy abo 6yab-sKy iHLWY piguHy i He NnpomuBanTe MOro nig
NPOTOYHOK BOLOK. TaKOX He TOPKaWTeCs LHypa XWBMeHHs abo BUMKW BOMOMMMM
pykamu.

OCOBbJIUBI NONEPEMXEHHA

3aBXau BUMUKaNTe NPUCTPI Nepea NPUEAHAHHAM YM 3aMiHO LWNaHry, Tpyoku abo
Hacafok. // Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NIOCOC 63 Millka Yu KOHTEHepa Ans nuny
(3anexHo Big TMny nunococa), abo 6e3 BXigHoro i BuxigHoro inbTpis. // CTexTe, wWob
Y BEHTUNALiAHI OTBOPK Ha KOPMYyCi HE NOTPanfsnu nun, BOIOCCS Y iHWWi NpeaMeTy,
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30aTHi 3abKUTV OTBOPY, 3MEHLUMTY NOTIK NOBITPS Ta 3HA3WUTW NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSI.
/I He nepecyBanTte nNunococ No KiMHATi, TATHYYM 3a LUHYP XMBMEHHS Yi LUNAHT.
3axuanTe WHyp Bif rapsumx NOBEPXOHb Ta iHLUMX YLUKOMKEHb, HE NEPErnHanTe i He
nepekpyyynte ioro. lNpn aBTOMaTUY4HOMY 3MOTYBaHHI LUHYpa, HanpaBnswuTe LUHYP
pykot. // Tlpn TpuBanomy BMKOPUCTaHHI BUTSTHITb LWHYP NpUHaiMHI Ha 2/3, wob
3anobirTu neperpiBaHHs. Y pasi BUKOPWUCTAHHS NMNOcCOCa MPOTSATOM KifbKOX roauH
nigpsg, NOBHICTIO BUTSAMHITL LUHYP XUBNEHHS. // TpumanTte TpybKy, BiAKPUTI YaCTUHM
npunagy Ta Hacagku noaani ig 06nmyys i Tina. // Hikonm He BUKOPUCTOBYITE NMNOCOC
Ana 36upaHHs Hegonankie, nonesny, 30MM, BYIIMHOK, TUPCK, CIPHUKIB Ta 30MpaHHs
pianHM (Hanpuknag, Bonora niHa AN1s Kunuma), rocTpux abo 3aroCTpeHunx npeameTis
(Hanpuknag, ynamku ckna). Takox He BUKOPUCTOBYMTE NUNOCOC ANS 36MpaHHs nuny 3
TOHepa abo nogibHnx maTepianis. Y ogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE NMMOCOC AN
npubupaHHs GydiBenbHUX maTepianiB (Takux K ApIGHO3EPHUCTMIA NICOK, BarHo,
LeMeHTHMI nun Towwo). Lie moxe nowkoauty npunag. // Mpw ynwiexni cxoais byabTte
0cobnmBo 0BepeXxHI.

Mpuctpin BignoBigae HacTynHum €Bponencbkum aupektuam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

AOBKI1IA

Micns 3akiH4eHHs TepMiHy 1Oro ekcnnyaTtauil He BUKuaanTe npunag 3i 3BU4anHUMK
nobyToBMMM Bigxogamu. BigHeciTb NOro 40 YNOBHOBAXEHOTO LIEHTPY 3 nepepobku. Lie
ponomoxe 36epert JOBKINNs.

Lle obGnapgHaHHA MapkoBaHO BiANOBIAHO [0 €BponencbKoi [MpeKTUBM
2012/19/EC wopo yTunisaii eneKTPMYHOro Ta €NeKTPOHHOro obnagHaHHA —
WEEE. [upektnBa BM3Hayae BUMOrM [0 300py Ta NOBOAXKEHHS 3 BiAXxogamu
eNeKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOro obnagHaHHA, fKi AiTb Yy BCbOMY
€Bponeicbkomy Cotosi

FAPAHTIA TA PEMOHT

Akwo Bam HeobxigHa iHGopmalis abo y Bac BuHWkna npobrnema, 3BepHiTbCA A0
LleHTpy obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii Gorenje y Balwin kpaiHi (TenetoH MoxHa
3HaWTU Ha rapaHTiiHOMYy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
obcnyroByBaHHsA KNiEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MiCLEBOro aunepa abo Bigainy ApibHoi
nobyToBOI TEXHiKM Gorenje.

Tinbku Ansi doMawHL020 8 UKOPUCMAHHS!

GORENJE
BAXAE BAM NPUEMHOIO BUKOPUCTAHHA BALLM NKUNOCOCOM!
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3 MeTOK MoneriueHHst TPaHCNOPTYBaHHA feski AeTani npunady ynakoBaHO OKpeMo Ta Be3neyHo po3MillieHo B
naKyBaHHi.

Mepen nepwumM BUKOPUCTAHHAM MpOuMTATE Ta AOTPUMYATECS IHCTPYKLiA LOAO 30MpaHHs Ta 6e3nevHoro
BUKOpUCTaHHS. punag npuaHaveHni ans nobyToBOrO BUKOPUCTAHHS B SIKOCTI CyXOro Nurococa.

YACTWHW W OETANI NPUNALY

1 Munococ 2 Poboya Tpybka 3 TeneckoniyHa Tpybka
4 IWitka ans nignoru 5 Hacagka ans winuu 6  Hacagka gns nuny
[opnatkosi Hacaaku

3BWPAHHA NPUNALY

Mig'eqHaHHS BCMOKTYBAMbHOTO LUMNAHTa; BCTABTE BCMOKTYBANbHWN LUMAHT
y OTBIp.

Bin'enHaHHs BCMOKTYBaNbHOTO LUMAHTra: HAaTUCHITb Ha KHOMKKM 3 060X OokiB
BCMOKTYBAJTbHOIO LWSaHra 1 BUTATHITL 1Or0.

Mig'enHanTe TPyOKY 4O PYKOSTKN

MpukpiniTb 40 TPYBKM LLiTKY ANS Nignomm

KOPUCTYBAHHA MUNIOCOCOM

KHonka «YBimMK./BUMK.»

KHonka 3MOTyBaHHs! LWHypa

MoBOpOTHa pyyka ANt PEryMtoBaHHs! MOTYKHOCT

T
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MILLKW, KOHTEMHEP [NNAA NUNY TA OINbTPK

OyuweHHs kKoHmeliHepa 0ns nuny

FKWO BW BUKOPUCTOBYETE KOHTEMHEP ANs MWy 3aMiCTb ManepoBOro Millka Ans muny, Ooro MoxHa
BMKOPMCTOBYBATY Ta CMOPOXHIOBaTK BaraTopasoso.

Konu iHavkaTop 3anoBHEHHS KOHTEHepa [1151 NNy AOCATHE CEPEeAVHM BiuKa, MAMOBMIA KOHTENHED
noTpibHo ouncTuTy. // He uncTbTe GinbTpu 3a AONOMOTOK0 NpanbHoi MatumnHu. // XopcTkuit abo
abpa3avBHMIN MUIOYMIA 3aCi6 MOXKe MOLIKOAUTM 30BHILUHIO NOBEPXHIO.

BMNOPOXHUTY KOHTEIAHEP ANS MUY MOXHA HACTYMHUMM criocobamu: TpUMalTe KOHTEHep ANS MUY Had
CMITTEBUM KOHTENHEPOM. BigkpuitTe KoHTeHep Ans nuny // BUTpYCiTb BMICT KOHTEMHepa y CMITHUK. //
3aKpuitTe KOHTEAHEP 4119 Nuny.

3amina pinbmpig

Konu BeTaensieTe nepLumit MiLLOK 3 HOBOTO KOMMNEKTY, 3aMiHiTb 3aXVCHUI (inbTp ABUIYHA.

3HiMiTb TpUMay. // BCTaBTe HKHIR Kpai HOBOTO hinbTpa Y TPUMaY HanexHUM YuHoM. // 3akpuinTe Tpumav,
00epekHO HaTUCHYBLUM Ha HbOTO. MepekoHaiiTecs, Lo (inbTp NOBHICTIO PO3MICTMBCA Y TpUMavi.

& \J
e

3BEPIF'AHHA

BumkHiTb npunag. // Buimits Wwtencenb 3 po3eTku. // 3MoTanTe WHYP XMBMEHHS, HATUCHYBLUW KHOMKY 3MOTYBaHHS
wHypa. // MpukpiniTe HUXHIO TPYOKY [0 Nunococa.

YCYHEHHS HECNPABHOCTEN

HepocTaTHsl NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA?

MepeBipTe MiLOK (260 KOHTEMHEP) ANS MUY Ta BUMOPOXHITL 1oro. // MepeBsipTe, U He 3a610K0BaHO OTBIP, TPYOKY
yn wnar. // Bupanite yci nepelukoay, wWob NoTok NoBITPS Mir BiNbHO NPOXOAMUTW Yepes LWhaHr Ta/abo Tpyoky B
MPOTUNEXHOMY HAMPAMKY.
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WHCTPYKLUWA MO SKCNNYATALUN

NPEAYNPEXAEHUA

Mepen wncnonb3oBaHWeM npubopa BHUMATENbHO NPOYMTANTE WMHCTPYKUMIO MO
aKcnnyataumm W ucnonb3ynte npubop B cootBeTcTBMM C Hel. [/ [epeqn
ncnonb3oBaHneMm cobepute npubop, NpPaBUNbHO YCTaHOBWMB BCE  AeTanM.
PaspeluaeTca ucnonb3oBatb npubop TOMbKO C AeTansamu, PeKoMeHAO0BaHHbIMM
npoussoautenem. // He octasnsamnte pabotatowwmit npubop 6e3 npucmortpa. // MNepen
NOAKMIOYEHEM NPOBepbTE, COBMAAAET I HanpsHKeHWe, ykasaHHOe B 3aBOACKOM
Tabnuuke, ¢ cpakTnyeckumm napametpamu cetu. // Tpu NOBpexZeHun LWHypa
3aMEHWTE €ero HOBbIM LUHYPOM MAM YCTPOWCTBOM CMOTKM, KOTOPbIE MOXHO
npuobpectn B CepBMCHOM LeHTpe Gorenje. 3ameHy CETeBOro LUHypa MOXET
NPOM3BOANTL TOMBKO CMeunanucT CepBUCHOrO LeHTpa. // VcnonbayiTe u xpaHuTte
Npubop TOMbKO B CYXWX 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX, BHE MpenenoB [0CAraemMocTy
peten. /[ He nonb3yiTecb npubopom, ecnv OH ynan, MOBPEXAEH, XpaHWNCs Ha
OTKPbITOM BO34yxe W ynan B Bogy. /| He wucnombsyite ans npubopa
HecooTBeTCTBYOWMe yanuHuTenu. // Cnepute, 4tobbl BOMOCHI, ANMHHAA OAeXaa,
Nanblbl ¥ Apyrie 4acTu Tena He KacanuCb OTBEPCTMM W MOABWKHbLIX YacTen
npubopa. // [onyckaetcs ucnonb3oBaHne npubopa LeTbMu cTaplue 8 net u nogsmm
C OrpaHNYEHHbIMM (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM U
C HeJoCTaTKOM OnbITa UMK 3HAHWK, TOMBKO €CIIM OHW HAaXOAATCS Nogd NPUCMOTPOM
WK NONYYMIU MHCTPYKLMW No Be3onacHOMy MCMONb30BaHWK0 Npubopa 1 NOHUMAT
OMacHOCTK, CBA3aHHbIE C ero akcnnyaTaumueir. Cneaute 3a AeTbMU BO BpeMs paboTbi
npubopa. He nossonsnte petam wurpatb ¢ npubopom! // [etn moryT ounwats u
OCYLLEeCTBNATL 06CNyXMBaHWe Npubopa, TOMNbKO eCrv OHW JOCTUTIM BOCbMUNIETHErO
BO3pacTa M HaxoasTcsa nog npucmotpom. /| He ocTaBnsmte NOAKMOYEHHBbIN K
anekTpocetn npubop 6e3 npucmotpa. OTCOEAMHWUTE BMAKY OT PO3ETKM Nocne
ncnonb3oBaHns npubopa u nepeq ero obcnyxusanvem. // Hukoraa He BbikntovanTte
npubop, u3Bnekas BUNKy 3 posetkn. // Mbinecoc npegHasHayeH Ans LOMalLHero
NCMONb30BaHMS.

OMNACHOCTb

He norpyxaiTte npubop B BoAy ¥ APYryto XMAKOCTb, HE MOWNTE MOA CTpyei BoAbl. He
npuKacanTecb K CETEBOMY LUHYPY W BUIKE MOKPLIMU pyKaMM.

BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

Mepen noacoeanHeHNEM N 3aMEHON LUMaHra 1 Hacadok BbIkNuKUTe npubop. // He
ncnonb3yite npubop 6e3 Mewwka uan nbinecbopHUka (B 3aBMCUMOCTH OT MOZenu),
BbINyCKHOrO chunbTpa U unbTpa moTopa. // [N COXpaHEHWs MOLLHOCTM
BCacbiBaHWs M 3heKTMBHON YOOpKM CrieauTe 3a YMCTOTOM BCACbIBAOLLMX
oTBEpCTM. PerynspHo ounwante oTBepcTME TPyObl OT Mbiw, BOMOC WM APYrUX
3arpsisHeHui, KoTopble MOryT 60KMpoBaTh BO3AYLLHbIA NOTOK. // He TaHuTe npubop
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3a wnaHr 1 wHyp. Cnegute, 4tobbl LWHYP HE Kacancs ropsynx MoBEPXHOCTEN W He
nepernbancs. Bo Bpems cMOTKM npuaepxusante WHyp pykon. // Mpu anutensHoM
MCMONb30BaHNN BbITAHUTE LWHYP Ha 2/3 ANVHbI BO M30EXaHe neperpesa 1 nosioMKu
npubopa. Ecnn npubop paboTaeT HECKONbKO 4acoB NOAPSL, PasMoTalTe LUHYpP
nonHocTbH0. // Bo n3bexaHne TpaBMm He npubnukainTte Tpyby M Hacagku K ronose w
Teny Bo Bpems pabotsl npubopa. // 3anpeLyaeTcs ucnonb3osatb Npubop ans y6opku
nenna, 30Mbl, FOPSYMX 1 TNEKLMX NPEAMETOB, ONUIOK, OKYPKOB, CMIMYEK, XMAKOCTEN
(HanpuMmep, neHbl AN KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKOMKOB U T. M1.). 3anpeLaeTcs
ucnonb3oBatb npubop Ans ybopkn ToHepa M nogobHbIx maTepuanos. He
ucnonb3ynte npubop ans ybopku CTPOUTENBHOTO Mycopa (MESKoro necka, U3BecTy,
LeMeHTa), Tak Kak 3TO MOXEeT npuBecTu k nonomke npubopa. // CobrioganTe
OCTOPOXHOCTb Mpyn YOOpKe NECTHWL,

Mpubop cooTBeTCTBYET CneaywwmuMm eBponerckum gupektusam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

OKPYXAIOLLAA CPELA

Mocne okoHYaHUs cpoka crnyxbbl He BbibpacbiBainTe npubop BMecTe ¢ ObITOBLIMM
oTxogamu. [lepefante ero B CNeLManU3MPOBAHHLIM MYHKT ANA  AanbHenwen
yTUAM3aLmMn. OTUM Bbl MOMOXETE COXPaHWUTL OKPYXKAIOLLYHO Cpeay.

[aHHbI Npnbop MapkupoBaH B COOTBETCTBMM ¢ EBponenckon AUPEKTUBOW
2012/19/EU no obpalieHnto ¢ 0TX04aMMu OT INIEKTPMYECKOrO M INEKTPOHHOro
obopynoBanusa (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). [laHHas
AVpeKTMBa onpepensieT TpeboBaHua no cbopy M yTMNU3aLUM OTXOAOB
3NEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOro obopyaoBaHMsA, AEWCTBYHOLWME BO BCEX
ctpaHax EC.

FAPAHTUA N CEPBUC

[Ons nonyyeHus JOMOMHUTENbHOW MHOPMALMKW M NPWU BO3HUKHOBEHMM Mpobrem
obpatutecb B LleHTp nmogdepxku nonb3oBaTenen (Homep TenedoHa ykasaH B
rapaHTUiHbIX 0bsizatenbcTeax). Agpeca u TenedoHbl aBTOPU30BAHHbLIX CEPBUCHBIX
LieHTPOB Yyka3aHbl B BpoLutope «apaHTuiHble 0053aTenbCcTBa MM B rapaHTUHOM
TanoHe.

TonbKo AnsA AomalHero ucnonb3oBaHus!

GORENJE
XEJAET, YTOBbI MONIb30BAHUE NPUEOPOM [JOCTABUIIO BAM
YAOBOJIbCTBUE!

57




[ins ynobcTBa TpaHCMOPTUPOBKK HEKOTOpble AeTanu npubopa ynakoaHbl MO OTAENbHOCTM W YNOXEHbl B
ynakoeky npuGopa.

Mepen NepBbIM MCTMONb30BaHWEM Mpubopa MpounTaiiTe U cobmiofaiTe MHCTPYKLMM Mo cGopke U GesonacHom
akcnnyatauuu. Mpubop npegHasHadeH Ans GbITOBOIO MCMONb30BaHUS 4ns Cyxon yGopky.

ONUCAHME NMPUBOPA

1 Meinecoc 2 Tnbkuin wnaHr 3 Teneckonuyeckas
Tpybka

4 lleTka nns nona 5  lenesas Hacagka 6 LeTka ons nbinm
[lononHuTtenbHble
Hacagku

CEOPKA NPUBOPA

MopncoeanHeHne rMBKOro LWMaHra; BCTaBbTe rMOKWIA WNaHr B rHe3Ao.
OTcoeanHeHne rMBKOTO LWNaHra: HaxMuTe Ha KHOMKA Mo 60kam OCHOBaHUS
rMBKOTO LLUMaHra U NOTSHUTE LNaHr BBEpPX.

MopcoeanHuTe TPYGKY K PyKOSITKE.

YcTaHoBUTE LLETKY ANst Nona Ha Tpyoky.

YMPABJIEHUE MbITECOCOM

KHonka BKn./BbIKN.

KHonka cmoTKu LWHypa nnuTaHua

Bpalyatowmics perynsrop ckopocTty

UCMONb30BAHUE NbITECOCA

o LRy

&

[lononHUTENBHO ANs YNYYLLEHHOR Bepcim
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s BERIG

MELLKW, KOHTEMHEP ANS NbINK U ®UNLTPbI

Oyucmka koHmeUlHepa Ons nbinu

Ecnu BmecTo GyMaXHOro MeLLKa Bbl UCTIONb3YETe KOHTEHEP A4St MbInK, PEryNsipHO ouuLaliTe ero.
Korzia nHamkaTop 3anonHeHUs KOHTeNHepa Ans Mbliu JOCTUMAET CEPEaMHbI OKOLLKA, KOHTEAHED
Heobxoanmo ouncTuTh. // He cTupaiite unbTpbl B CTMPanbHON MalumHe. // XKecTkue unu abpasueHble
CpeacTBa MOryT MOBPEANTL BHELLHIOK NOBEPXHOCTD.

[lns onopoXHEHUs! KOHTEMHepa ANs MblfM BbINOMHUTE CrEAyIOLLEe: YOEepXMBaATE KOHTEAHEp Haj
MYCOPHBIM BEAPOM, OTKPOWTE KOHTEMHEP U BLITPSIXHUTE €r0 COLEPXMMOE B MyCOPHOE BEApO. 3aKpoliTe
KOHTEiHep.

3ameHa hunbmpos
3ameHuTe BMyCKHOM (PUNbTP MOTOPa NPy YCTAHOBKE NEPBOTO MELLIKA 13 HOBOTO KOMMNEKTa MELLIKOB.

CHumuTe pepxatenb. // BcTaBbTe HUKHWMIA Kpal HOBOrO counbTpa B BLICTYMbI Aepxatens. // 3akpoiite
[epxaTenb, crerka HaaasuB Ha Hero. YBeauTech, YTo urbTP MONMHOCTLI0 NOMELLAETCS B AEpXKaTENb.

XPAHEHWUE

Boikntounte npubop. // BbiHbTe BUMKY 13 po3eTku. // CMOTaliTe LWHYP NUTaHWS, HaXaB Ha KHOMKY CMOTKM LUHYpa. //
MpukpenuTe TpybKy K Nbinecocy.

YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEW

HepocTaTo4yHas MOWHOCTL BCAaCbIBaHMA
MpoBepbTe MELLOK UMM KOHTERHEP ANs Mbinv W oumncTuTe. // MpoBepbTe, He 3acopeHa Nu Hacapka, Tpybka unu
wnaHr. // YaanuTe 3acop v NpoayiiTe BO3AyX Yepes LWnaHr n/unu Tpyby B MPOTMBOMONOXHOM HaNpaBeHnm.
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MANOANAHY XOHIHOEM HYCKAYNbIK, KA3

ECKEPTYJIEP

AcnanTbl naiganaHygbl 6actamac OypbiH nanganaHy XeHiHAEr HyCKAyMbIKTbl
MYKUST OKbIHbI3 XaHE acnanTbl HyCKayrblkKa CaMKEC KOMAaHblHbI3. // KongaHap
angbiHoa 6apnbik GenwekTepiH AypbiC OpHATa OTbIPLIM, acnanTbl KypPaCTbiPbIHbI3.
AcnanTbl eHaipywi ycbiHFaH OernliekTepMeH faHa KongaHyFa pykcat etinegi. //
JKyMbIC kacan TypfaH acnanTbl kapaycbld KangblpMaupi3. // Xanfap angbiHa
3aybITTbIK XancblpMaga KepCeTinreH KepHeyaiH, xemigeri HakTbl KepHeyre Caukec
KeneTiHairiH Tekcepin anbiHpI3. // LHYp 3akbiMaanfaH kesge oHbl Gorenje cepsuc
opTanblfblHaH caTbin anyfa 6onaTbiH XaHa LHYPMEH HEMECE 0pay KypbiniFbiCbIMEH
aybICTbIPbIHGI3. XKeninik WHypAbl aybICTbIPYAbl TEK CEPBUC OPTanblfbiHbIH, MaMaHbl
faHa opblHaan anagbl. // AcnanTtbl 6ananapablH, KOMbl XETNENTIH KypFak, xabaplk,
fUMapaTTapia faHa KondaHblHbI3 XaHe cakTaHbl3. // Erep acnan KynaraH,
3aKblManfaH, alWblK ayaja CakTanFaH Hemece Cyfa KynafaH Oonca, OHbl
KonaaH6aHbI3. // Acnan yLiH CalKeC KENMENTIH y3apTKblWTapabl KonaaHoaHbi3. //
awTbiH, y3blH KMIMHIH, CayCaKkTblH, XaHE AEHeHiH, 0acka Aa MyllenepiHiu,
acnanTblH, CaHblnaybl MEH XblrbKbiManbl GenikrepiHe TMiN TypMayblH KagaranaHp3.
/I AcnanTbl 8 xacTaH ackaH GananapablH XaHe (U3nKanblK, CEHCOPMbIK XoHe
aKkbin-oi kabinetTepi wekTenreH Hemece 6iniMi Hemece Taxipubeci XeTicnenTiH
afjamaapdblH, KaHgan ga 6ip TynfanapablH, kapaybiHga 6onfaH Hemece acnantbl
Kayinci3 KONMAaHy >KeHiHOeri Hyckaynapdbl arnfaH XoHe OHbl naiganaHyra
BainaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH Xaraannapga faHa KongaHybiHa 6onagel. Acnan
KyMbICbl Ke3iHae 6ananapabl Kagaranawpl3. bananapra acnanneH onHayfa pykcat
etnenjs! // bananap ceri3 xacka XeTKEH XaHe YNKEH KiCiHiH, kapayblHaa GonfaH
Xaffanaa faHa acnanTbl Ta3anayabl XXoHe OfaH KbI3MEeT KepCeTyai OpblHAai anagp!.
/I OnekTp XemniciHe »arnfaHFaH acnantbl Kapaycbl3 KangblpMaHbi3. AcnanTbl
KOngaHbin BonfFaH COH, XoHe OfaH Kbl3MeT KepCeTy angblHaa alaHbl po3eTkaaaH
axblpaTbiHbl3. // AcnanTbl elkallaH alacbiH po3eTkajaH axblpaTy apKblibl
ellipmen;3. // LLlaHcopfbIlw yiae KongaHyFa apHanFaH.

KAYINTINIK

AcnanTbl Cyfa XaHe 6acka fa CyMblKTbikKa OaTblpMaHbl3, afblH CyAblH, acTbiHAA
KyMaHbI3. XKeninik WHypAbl XoHe alaHbl AbIMKbIN KOMbIHbI3OEH yCTaMaHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

LLinaHrTbl XoHe KOHAbIPManapblH Xanfap HeMece aybiCTbipap angbliHha acnanTbl
eLLipiHi3. // AcnanTbl Kancbl3 HeMece LWaH, XUHarbILLCbI3 (MogeniHe BainaHbIcTbl),
LbIFapy Cy3riCici3 XaHe MOTOp Cya3ricicia kongaHb6aHbi3. // Copy KyaTblH XaHe XuHay
TUIMAININH cakTay YLWiH COpaTbiH CaHblnaynapiblH, TasanblfblH KafaranaHpls.
TypbaHblH, CaHblNaynapblH WaHHaH, LWallTaH XaHe aya afblHbiH 6iTeyi MyMKiH
facka Oa nactapaaH xwi Tasanan TypbiHpl3. // AcmanTbl LUNAHracblHaH XoHe
WHYpbIHAH TapTnanpl3. LUHypablH bICTbIK OeTTepre TUMEYIH XoHe MaiibiCnayblH
kagaranaspl3. Opay kesiHae LWHypabl KOMbIHbI30eH yCTan TypbiHbI3. // ¥3aK yakpIT
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Boiibl KonaaHFaH Ke3de acnanTblH, KbI3biM KETYiHiH, )KaHE CblHYbIHbIH, anabliH any
YLWiH WHypabl 2/3 y3blHAbIKKA faHa WhiFapbiHpI3. Erep acnan kartapbiHaH GipHele
caFarT XyMbIC Kacaca, WHypAbl TONbIKTan opanpl3. // XKapakaTt anyablH, angbiH any
YLUIH TYTIKTI XaHe KOHAbIPManapAabl acnan XyMbIC XKacan TypfFaH ke3ae 6acbiHbifFa
XoHE [EHeH,3re xakblHaaTnaHbI3. // AcnanTbl Kynai, bICTbIK XoHE ObIKCbIN XaTKaH
3aTTapabl, XOHKanapabl, TYKbiNaapabl, CipiHKeNepai, CyMbiKTbIKTapabl (Mbicanbl,
kKinemgepre apHanfaH kebik), eTkip 3aTTapabl (XapblKLiakTapabl XaHe T.6.) xuHay
YWiH KONAaHyfa TbiMbIM canblHagbl. AcCnmanTbl TOHEPAi XoHE CON  CUSKTHI
MaTepuangapabl XuWHay yLiH KOngaHyfFa ThiMbIM canblHagbl. ACnanTbl KypbifbiC
KOKBICBIH (yCaK KyM, i36eC, LEMEHT) XuHay yWiH kongaHbaHbl3, eilTkeHi Oyn
acnanTblH, CbIHybIHa anbin kenyi MyMkiH. // bacnangakTapabl XuHay KesiHae aca cak
OonbIHpbI3.

Acnan keneci eypona pAupekTMBanapbiHa caukec kenepi: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU moaens)

KOPLUAFAH OPTA

KbI3MeT eTy MepsiMi askTafiFaHHaH KewiH acnanTbl TyPMbICTbIK KanablKTapMeH
Bipre nakTbipMaHpld. OHbl OfaH api k0K YLWIH MamaH4aHAbIPbIFaH Xepre
Xibepinjia. Ocbinanila KkopLiaraH OpTaHbl KOpFayFa KeMEKTECECI3.

Byn acnan 3nekTpnik XaHe aNeKTPOHAbI XabAbIKTapAbIH KanablKTapbIH
konpany Typanbl 2012/19/EU eypona pepektemeciHe cankec TaHOanaHraH
(Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Ocb1 gepekteme EO
Oapnbik enaepiHae KONAAHbLINATLIH ANEKTPAIK XaHe ANeKTPOHAbI
XabAbIKTapAbIH, KanAbIKTapbIH XWUHaY XaHe Kagere XapaTy OoMbIHwWA
TanantapAbl aHbIKTanAbl.

KEMINAIK X)XoHE CEPBUC

KOCbIMILa aknapaT any ywiH Hemece KaHaan aa 6ip Macenenep TyblHAaraH
Xaffganaa [ManpanaHyweinapgel Kopfay opTanbiFbiHa XabapnacbiHpld (TenedoH
HeMipnepi Keningik MiHOeTTeMenepiHae KepceTinreH). ABTOPMbIK KyKblFbl 6ap
CepBUC OpTanblKTapblHbIH, MEKeHXaunapbl MeH TenedoH HeMipnepi “Keningi
MiHOeTTemMenep” KiTanwacblHaa HemMece Keningaik TanoHbIH4a KepceTinreH.

Tek ynpe konpaHyfa apHanfaH!

GORENJE
ACMANTbI ACKAH KbI3bIYLWWbINbIKNEH KONAAHYbIHbI3AbI TINEAMI3!
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Kayinciagik MakcatbiHaa acnanTbin, keibip GenikTepi xeke kanTansaH xaHe Heri3ri kantamara canblHeaH.
Anfaw kongaHap angbiHoa KypacTbpy XaHe Kayincia naganaHy XeHiHAer HyCKaynbIKMNEH MyKUST TaHbIChIMN
WhIFbIHbI3. ACnan TYpMbICTbIK KONAaHYFa, XeKenereHae KypraxkTan BakyyMabl Ta3anayra apHansaH.

ACNAN KOMMOHEHTTEPI

1 Wancopsbiww 2 CopatblH kybbIp 3 TeneckonTblK KyObIp
4 EpeHre apHanfaH wetka 5  Canpinaynbl KOHAbIPMA 6  LLaH X1HalTbIH KOHABIPMA
KocbIMLLa KOHAbIpManap

ACMANTbI KYPACTbIPY

CopaTblH  WMaHrTbl  Xanfay yLWiH: COpaTblH LWAAHITbI  CaHplnayra
canbiHbI3.

CopaTblH LWNaHrTbl aXbIpaTy YLiH: COpaTbiH LUMAHITbIH, eki beTiHaeri
BaTbipManapabl 6ackin, OHb! LWblFapbin anbiHbI3.

KyOblpabl canka xanraqpl3

EneHre apHanfaH LeTkaHbl kyObipra 6eiTiHi3

LWAHCOPfbIWTbLI BACKAPY

«Kocy/Bwipy» 6aTbipmacsl

LUHypab! opay GaTbipMacs

YKbInaamabIKTbl peTTeyre apHansaH feHrenek can

oeN]

YKanapTbinFaH Mofenbre apHasFaH onuyys
F @ @ =N\ | ()
[— ) —]
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KANTAP, WWAH XUHAFbILL MEH CY3IINEP

LlaH, XuHaFbiwms! masanay

Erep kara3s LwaH, XMHaFbIWTbIH, OPHbIHA LAHFA apHanFaH KOHTeHepdi kongaHaTbiH 6oncaHbl3, OHbl
KOnaaHya xaHe BipHelwe pet 6ocatyra Gonapp!.

TonbIK, LWaH, X1HaFbILL NHANKATOPbI TEPE3EHIH, XapTbICbiHA AEHiH KETKEH Ke3ae LaH, XUHAFbILTI
TasanawpI3. // Cyarinepai Xyy yLLiH Kip Xyy MalMHacblH KonaaHbaHbI3. // ArpeccuBTi Hemece
abpasuBTiK Xyy Kypangapbl CblpTkbl 6eTTepai yngipyi MyMKiH.

aH xwHafbiWTbl Keneci Tacingepmen OocaTyra 6onmafbl: WaH, XuHafFbIWTbl KOKbIC BarbiHa
XaKblHAATbIHbI3. LaH, XuHaFbIWTLI albiHbI3 // LLaH, XUHasbIWTbIH, iWiHAerCiH KOKbIC GarbiHa Kasbin
Xibepinis. // LLaw, KuHasbILWTbI )K36b|H,/bI3.

Cyseinepdi aybicmbipy

aHFa apHanfaH KantapiblH, XaHa XUHafbiHbiH, OIpIHWICIH KonpaHap anablHoa KO3FanTKbILWTbIH,
KOPFaHbIC CY3riCiH aybICTbIPbIHbI3.

YCTarbIlWThl arbIThiN anbiHbi3. // XKaHa Cy3riHiH, TOMEHri XUeriH yCTarbilThiH, ObIKTApbiHA AKbIPbIH
canbliHpI3. // ¥CTarbllThl aKblpblH 6acy apkpinbl OHbl kabbiHbi3. CyariHiH, yCTafbilika TOMbIKTaM
canblHFaHbIHA Ke3 XKETKi3iHi3.
% W ‘\ -

s m~ |

CAKTAY

AcnanTbl axblpaTbiHbi3. // YKeninik awaHbl poseTkagaH axbipatbiHpld. // LUHypabl opay 6atbipmackiH 6acy
apKbinbl keninik WHypAbl opaxbl3. // TeMeHri KyOblpabl WaHCopsbILLKa BekiTiH3.

AKAVYIbIKTAPObI I3OEY XSHE XOI0

Copy KyaTbl XeTKinikcis 6e?

Wanra apHanFaH KkanTbl (HEMeCe LWaHFa apHanFaH KOHTEHepAi) TeKCepiHi3 koHe OHbl BocaTtbiHpl3. //
KOHObIpMaHbIH, KyObipAblH, HEMECE LUNaHrThiH, GrnokTanvaraHbiH Tekcepinia. // bapnbik keaeprinepai xobirn,
LUNaHITbI XaHe/Hemece KyObipabl kepi 6arbiTTa yprews.
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KAYTTOOHJEET Fl

TARKEITA TURVAOHJEITA

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama
kayttoopas huolellisesti 1api ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden
mukaisesti. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. Kayta laitteessa ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia. / Ala milloinkaan jata laitetta ilman valvontaa kayton
aikana. // Ennen kuin liitét laitteen verkkovirtaan, varmista etta laitteen iimoitettu jannite
vastaa kotisi verkkovirran jannitetta. // Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se
sopivaan johtoon tai virtajohdon kelauslaitteeseen. Virtajohto tai virtajohdon kelauslaite
on vaihdettava Gorenjen, Gorenjen valtuutetun huoltokorjaamon tai vastaavien
patevien henkildiden toimesta. // K&yta ja sdilyta laitetta kuivissa sisatiloissa ja lasten
ulottumattomissa. // Ala kayté laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty
ulkona tai se on pudonnut tai upotettu veteen. // Ala kayta laitetta siihen sopimattoman
lisalaitteen tai jatkojondon kanssa. // Vammojen ehkaisemiseksi varmista, etta hiukset,
|oysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin laitteen
ilmanvaihtoaukkojen tai liikkuvien osien kanssa. // Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilot, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietamysta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heité on opastettu laitteen
turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun
he kayttavat laitetta ja varmista, ettd he eivat leiki silla. // Lapset saavat suorittaa
laitteelle puhdistus- ja huoltotdita vain, jos he ovat tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty verkkovirtaan.
Kayton jalkeen tai huollon ajaksi aseta laite lattialle, katkaise sen virta ja irrota virtajohto
pistorasiasta. / Ala milloinkaan irrota laitetta sahkoverkosta virtajondosta vetamalla.
Laite on vain tarkoitettu kotitalouskayttoon.

VAARA

Al upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen, alaka huuhtele sita
juoksevalla vedella. Ala mydskaan kosketa virtajohtoa tai pistoketta marin kasin.

ERITYISIA VAROITUKSIA

Sammuta laite aina ennen imuputken, imuletkun tai lisalaitteiden Kiinnittamista tai
vaihtamista.

Al& milloinkaan kayta imuria ilman pdlypussia tai syklonipdlysailiéta (imurin tyypista
riippuen) tai ilman tulo- ja poistoilmansuodattimia.

Pida iimanvaihtoaukot vapaina polysta, hiuksista ja muista epapuhtauksista, jotka
saattaisivat tukkia ne, alentaa ilmanvirtausta ja nain heikentaa imutehoa.
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Ala siirrd imuria huoneen poikki vetamalla sita virtajohdosta tai imuletkusta. Suojaa
virtajohtoa kuumilta pinnoilta ja muilta vaurioilta ja valta vaantamasta sita mutkalle. Kun
kaytat automaattista virtajohdon kelauslaitetta, ohjaa virtajohtoa kadella.

Kun kaytat laitetta pitkdan, veda vahintaan 2/3 virtajohdosta ulos ylikuumentumisen ja
vaurioitumisen estdmiseksi. Kun kaytat imuria useita tunteja, veda virtajohto kokonaan
ulos. // Pida imuletku, laitteen avoin osa ja lisélaitteet loitolla kasvoistasi ja kehostasi.
Ald milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja,
nesteitd (esim. matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai terdvakarkisia esineita (kuten
lasinsirut jne.). Ald myoskaan kayta imuria variaineen imurointiin. Ala kayta polynimuria
rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe jne.) imurointiin.
Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen. // Ole erityisen huolellinen siivotessasi
portaissa.

Laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien mukainen: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/EY; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU malli)

YMPARISTO

Kun laitteen kayttoika on saavutettu, sita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Toimita laite sen sijaan valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain autat saastamaan
ymparistoa.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahké- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Tama
direktiivi maarittaa koko Euroopan unionin sahko- ja laiteromun palautusta ja
kierratysta koskevat vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, ota yhteytta Gorenjen palvelukeskukseen
maassasi (puhelinnumero I0ytyy kansainvalisesta takuukortista). Jos maassasi ei ole
palvelukeskusta, ota yhteyttd paikalliseen Gorenje-jalleenmyyjaasi tai Gorenjen
pienten kotitalouskoneiden osastoon.

Vain yksityiseen kayttéon!

GORENJE
TOIVOTTAA SINULLE MIELLYTTAVIA HETKIA UUDEN POLYNIMURISI PARISSA
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti varsinaisen
laitepakkauksen sisélle.

Lue asennusta ja turvallista kayttda koskevat ohjeet ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata niita. Laite on
tarkoitettu kotitalousk&yttdon ja erityisesti kuivaimurointiin.

LAITTEEN OSAT

1 Polynimuri 2 Imuputki 3 Teleskooppiputki

4 Lattiaharja 5 Rakosuulake 6  Pdlysuulake
Lisasuulakkeet

LAITTEEN KOKOAMINEN

Imuletkun liittdminen: aseta imuletku aukkoon.
Imuletkun irrottaminen: paina imuletkun molemmilla puolilla olevia
painikkeita ja veda letku ulos.

Liita putki kadensijaan.

Kiinnit4 lattiaharja putkeen.

POLYNIMURIN PAINIKKEET JA SAATIMET

P&alle/pois-painike

Johdon kelauspainike

Nopeuden kiertosa&din

e

Valinnainen pamtetyssa versiossa
R
o N | ()
- BRI
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POLYPUSSIT, POLYSAILIO JA SUODATTIMET

Pélyséilién puhdistaminen

Jos kéytat paperisen polypussin sijaan polyséiliéta, voit kayttaa sité toistuvasti ja tyhjentaé sen valilla.
Kun "pélysailio tdynnd” -ilmaisin saavuttaa ikkunan keskikohdan, puhdista pélyséilié. // Al& huuhtele
suodattimia pesukoneessa. // Kova tai hankaava pesuaine vahingoittaa ulkopintaa.

Voit tyhjentad pélysailion seuraavilla tavoilla: Pida pdlyséiliéta roskakorin paélla. Avaa pdlyséilio. // Ravista
polysailion siséltd roskakoriin. // Sulje plysailio.

Suodattimien vaihtaminen
Vaihda moottorin suojaussuodatin, kun asetat ensimmaisen pdlypussin uudesta pdlypussisarjasta.

Poista pidike. // Aseta uuden suodattimen alareuna kunnolla pidikkeen harjanteisiin. // Sulje pidike
painamalla se varovasti takaisin paikalleen. Varmista, ettd suodatin sopii pidikkeeseen kokonaan.

24 Ny - L
i~

SAILYTYS

Katkaise laitteen virta. // Irrota virtajohdon pistotulppa pistorasiasta. // Kelaa virtajohto sis&én painamalla johdon
kelauspainiketta. // Kiinnita alempi putki pdlynimuriin.

VIANETSINTA
Liian heikko imuteho?

Tarkista pdlypussi (tai polysailié) ja tyhjennd se. // Tarkista, onko suulake, putki tai letku tukossa. // Poista
mahdolliset tukokset ja anna ilman virrata letkun ja/tai putken lapi vastakkaiseen suuntaan.
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BRUGSANVISNING DA

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Overhold altid fglgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Saml apparatet korrekt, inden du bruger det. Brug kun dele, som er
anbefalet af producenten. // Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. /
For apparatet kobles til lysnettet, skal du kontrollere, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til spaendingen i dit hjem. // Hvis ledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes med en tilsvarende ledning eller en ledningsoprulningsenhed. Hvis
ledningen eller ledningsoprulningsenheden bliver beskadiget, skal den udskiftes af
Gorenje, Gorenjes autoriserede servicecenter eller en faguddannet tekniker. // Brug
kun apparatet indendgrs. Serg for, at apparatet er utilgeengeligt for barn. // Brug ikke
apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet beskadiget, har vaeret opbevaret udendgrs
eller har veeret nedseenket i vand. // Brug ikke apparatet med et uegnet mundstykke
eller forleengerstykke monteret. // For at undga personskade skal du sgrge for at holde
har, lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og
bevaegelige dele. // Dette apparat ma bruges af barn pa 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget
relevante instruktioner i sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici.
Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet. Lad ikke barn lege med apparatet. /
Bern bar ikke rengere eller udfgre vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre
de er over 8 ar gamle og under opsyn. // Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det
er tilsluttet lysnettet. Traek stikket ud af stikkontakten, og stil apparatet sikkert pa gulvet,
nar det ikke er i brug, efter hver brug og far rengering og opbevaring af apparatet. /
Treek aldrig i ledningen til apparatet for at slukke for det. // Dette apparat er kun
beregnet til brug i private husholdninger.

FARE

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller andre vaesker, og skyl det ikke under rindende
vand. Undga at bergre ledningen eller stikket med vade haender.

SARLIGE ADVARSLER

Sluk altid for apparatet, far du monterer eller afmonterer rgr, slange eller mundstykke.
Brug ikke apparatet uden en stgvsugerpose eller en cyklonbeholder monteret
(afheengigt af modellen) eller uden indsugnings- og udblaesningsfiltre. // Hold
ventilationsabningerne fri for stgv, har og andet snavs, som kan blokere abningerne og
dermed reducere luftstrammen og sugestyrken. // Traek ikke apparatet hen over gulvet
ved at traekke i ledningen eller slangen og raret. Pas pa, at ledningen ikke kommer i
kontakt med varme flader, bliver bgjet eller knaekket eller pa anden made beskadiget.
Hold altid ved ledningen, nar du ruller den op med det automatiske ledningsoprul. //
Hvis du skal bruge apparatet i leengere tid, skal du treekke mindst 2/3 af ledningen ud
for at forebygge overophedning og beskadigelse af ledningen. Hvis du skal bruge
apparatet i flere timer, skal du treekke ledningen helt ud. // Hold stgvsugerslangen,
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mundstykket og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet
til at stovsuge glader, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. renseskum il
teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). Du ma heller ikke suge
printertoner op. Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand,
kalk, cementstgv osv. Det kan beskadige apparatet. // Veer seerligt papasselig ved
stgvsugning pa trapper.

Apparatet lever op til felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

MILJD

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Indlever det i stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med til at beskytte miljget.

Dette produkt er merket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra
elektriske og elektroniske produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til
indsamling og handtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter, som
er geldende i hele EU.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du brug for yderligere information, kan
du kontakte Gorenjes kundeservicecenter i dit land (telefonnumrene fremgar af det
internationale garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et kundeservicecenter i dit land, skal
du kontakte den nzermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes afdeling for sma
husholdningsapparater.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
@NSKER DIG RIGTIG GOD FORNQJELSE MED APPARATET
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For at gere transporten nemmere er visse apparater pakket separat og placeret sikkert i den primeere
emballageenhed.

For apparatet bruges farste gang, skal du lzese og felge instruktionerne vedrgrende samling og sikker brug. Dette
apparat er beregnet til husholdningsbrug, mere specifikt til tarstgvsugning.

APPARATETS DELE
1 Stevsuger 2 Sugeror 3 Teleskoprer
4 Gulvbgrste 5 Fugedyse 6  Stovdyse
Yderligere dyser
SAMLING AF APPARATET

Sadan pasaettes sugergret: Indseet sugergret i abningen.
Sadan fiernes sugergret: Tryk pa knapperne pa begge sider af sugeraret,
og treek sugeraret ud.

Slut reret til handtaget.

Fastger gulvbarsten til raret.

BETJENING AF STOVSUGEREN

ON /OFFk h

Teend/sluk-knap

Knap til indtraekning af ledning

Drejeknap til hastighedsregulering

T
;g
L mReR

‘ky ;:;

Ekstraudstyr til opgraderet version
s GEG
[E— ) w—]
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POSER, STGVBEHOLDER OG FILTRE

Rengaring af stevbeholderen

Hvis du bruger en stavbeholder i stedet for en papirstavpose, kan den anvendes og temmes igen og igen.
Nar indikatoren "stgvbeholder fuld" nar midten af vinduet, skal stavbeholderen rengeres. // Renger ikke
filtrene i vaskemaskinen. // Skrapt eller slibende renggringsmiddel kan beskadige overfladen. .
Stevbeholderen kan temmes pa felgende mader: Hold stevbeholderen over en skraldespand. Abn
stgvbeholderen. // Ryst stgvbeholderens indhold ned i skraldespanden. // Luk stavbeholderen.

Udskiftning af filtre
Udskift motorbeskyttelsesfilteret, nar du indsastter den farste af et nyt seet stavposer.

Fjern holderen. // Indszet den nederste kant af det nye filter korrekt i holderens riller. // Luk holderen ved
forsigtigt at trykke det pa plads igen. Serg for, at filteret sidder helt korrekt i holderen.
N =

i | A =

OPBEVARING

Sluk for apparatet. // Tag ledningen ud af stikkontakten. // Treek ledningen ind ved at trykke pa knappen til
indtreekning af ledningen. // Fastger det nederste rer til stavsugeren.

FEJLFINDING
Utilstraekkelig sugekraft?

Kontrollér stavposen (eller stavbeholderen) og tam den. // Kontrollér, om dysen, roret eller slangen er blokeret. //
Fjern eventuelle forstyrrende genstande, og lad luften stramme gennem slangen og/eller raret i modsat retning.
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BRUKSANVISNING NO

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stgvsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med
instruksjonene. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene monteres. Bruk bare
apparatet med delene som er anbefalt av produsenten. // La aldri apparatet sta uten
tilsyn nar det er i bruk. / Fer du kobler apparatet til stramnettet, ma du kontrollere at
den angitte spenningen pa apparatet stemmer overens med spenningen pa
stremnettet hjemme hos deg. // Hvis stramledningen blir skadet, ma den skiftes ute
med en egnet stramledning eller en egnet opprullingsenhet med strgmledning. Hvis
stramledningen eller opprullingsenheten er skadet, skal den skiftes ut av Gorenje,
Gorenjes autoriserte servicesenter eller av fagfolk med relevant kompetanse. //
Apparatet ma bare brukes innenders og utenfor barns rekkevidde. // lkke bruk
apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller
senket ned i vann. // Ikke bruk apparatet med uegnet tilbehgr eller skjgteledning. // For
a unnga skade ma du passe pa at ikke haret, lgse deler pa kleerne, fingrene eller andre
kroppsdeler kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa
apparatet. // Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og oppover og personer
med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg
bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Barn skal bare utfare rengjerings-
eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er minst 8 ar og under tilsyn. // Ikke forlat
apparatet uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet. Etter bruk eller vedlikehold setter
du fra deg apparatet, slar det av og trekker stremledningen ut av stikkontakten. // Hold
i stapselet og ikke ledningen nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. // Apparatet
er kun beregnet til husholdningsbruk.

FARE

Ikke legg apparatet i vann eller annen vaeske, og ikke skyll den under rennende vann.
lkke ta pa stramledningen eller stgpslet med vate hender.

SPESIELLE ADVARSLER

Sla alltid av apparatet for du fester eller skifter ut sugeraret, sugeslangen eller
tilbeharet. // lkke bruk stevsugeren uten stgvbeholder eller syklonstgvbeholder
(avhengig av stgvsugertype), eller uten inntaks- og utblasingsfilter. // Hold
ventilasjonsapningene fri for stav, har og annet smuss som kan tette igjen apningene,
redusere luftstrammen og redusere sugeeffekten. // Ikke flytt stavsugeren i rommet ved
a dra den etter stremledningen eller sugeslangen. Beskytt stremledningen mot varme
overflater og all annen skade, og ikke lag knekk pa den. Nar du bruker den automatiske
opprullingen, ma du styre stramledningen med handen. // Ved langvarig bruk ma du
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rulle ut minst 2/3 av stramledningen for @ unnga overoppheting og skade. Nar du bruker
stevsugeren i flere timer, ma du rulle stremledningen helt ut. /Hold sugergret eller den
apne delen av apparatet og tilbehgrene borte fra ansiktet og kroppen. // lkke bruk
stevsugeren til & suge opp gler eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaeske (f.eks.
tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). Stgvsugeren
ma heller ikke brukes til & suge opp tonerstav. Ikke bruk stgvsugeren til & suge opp
byggematerialer (for eksempel fin sand, kalk, sementstav osv.). Dette kan skade
apparatet. // Veer ekstra forsiktig nar du stevsuger i trapper.

Apparatet er i samsvar med felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJG

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det vanlige husholdningsavfallet. Lever
det inn pa en godkjent miljgstasjon. Pa den maten bidrar du til a ta vare pa miljget.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk
og elektronisk avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og spesifiserer kravene
for innlevering og handtering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr.

GARANTI OG REPARASJON

For mer informasjon eller ved problemer kan du kontakte Gorenjes kundetelefon i ditt
land (telefonnummer star pa det internasjonale garantikortet). Hvis Gorenje ikke har
noe kundesenter i ditt land, henvender du deg til forhandleren eller Gorenjes avdeling
for sma husholdningsapparater.

Bare til privat bruk!

GORENJE
ONSKER DEG LYKKE TIL MED DIN NYE ST@VSUGER
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For enklere transport har noen apparatdeler blitt pakket separat og plassert trygt i hovedemballasjen.
Fer forstegangs bruk ma du lese bruks- og monteringsanvisningen. Apparatet er beregnet for husholdningsbruk,
spesielt for tarrstevsuging.

APPARATDELER

1 Stevsuger 2 Sugeslange 3 Teleskopror

4 Gulvbgrste 5  Dyse til apninger 6 Stevdyse
Ekstra dyser

MONTERING AV APPARATET

Koble sugeslangen til ved a sette den inn i apningen.
For & koble fra sugeslangen: trykk pa knappene pa begge sider av
sugeslangen og trekk den ut.

Koble rgret til handtaket

Fest gulvbarsten il rgret

Av/pa-knapp

I Knapp for tilbakespoling av ledning

Roterende knapp for hastighetsregulering

Il

%, BIEER(g)
P eieleladyg]
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Valgfritt for opbéradert versjon
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POSER, STGVBEHOLDER OG FILTRE

Rengjering av stevbeholderen

Hvis du bruker en stavbeholder i stedet for en papirstavsugerpose, kan denne brukes og temmes flere
ganger.

Nar indikatoren "stgvbeholder full" nar midten av vinduet, rengjer du stevbeholderen. Ikke bruk en
vaskemaskin til & skylle filtre. Hardt eller slipende vaskemiddel vil skade den ytre overflaten.

Du kan temme stavbeholderen pa folgende mater: Hold stavbeholderen over en sappelbatte. Apne
stgvbeholderen // Rist innholdet i stevbeholderen ned i smppelkassen Lukk stgvbeholderen.

Bytte ut filfrene
Byt ut filteret for motorbeskyttelse nér du setter inn det farste av et nytt sett med stavsugerposer.

Fiern holderen. // Sett den nederste kanten av det nye filteret ordentlig inn i rillene pa holderen. // Lukk

holderen ved & trykke den forS|kt|g tilbake pa plass. Forsikre deg om at filteret sitt riktig pa plass i holderen.
e/ Ny L

OPPBEVARING

Sla av apparatet. // Fijern stopselet fra stikkontakten. Spol tilbake stremledningen ved a trykke pa knappen for
tilbakespoling av ledningen. Fest det nedre rgret til stavsugeren.

FEILS@OKING
Utilstrekkelig sugekraft?

Sjekk stavsugerposen (eller stgvbeholderen), og tem den. Sjekk om dysen, raret eller slangen er blokkert. Fjern
eventuelle hindringer og la luften stramme gjennom slangen og / eller rgret i motsatt retning.
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BRUKSANVISNING SV

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folja foljande grundlaggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt
alla delar. Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av tillverkaren.
Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. //Kontrollera att angiven spanning
motsvarar stromnatet innan du kopplar in apparaten. // Om sladden ar skadad, byt ut
den med lamplig sladd eller en ny sladdvinda. Sladden eller sladdvindan far endast
bytas av Gorenje, Gorenjes auktoriserade service- och reparationscenter eller av
annan behorig person. // Anvand och forvara endast apparaten i torra utrymmen
inomhus och utom rackhall for barn. // Anvand inte apparaten om den har tappats, om
den ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller nedsankts
i vatten. // Anvand inte apparaten med olampligt tilloehér eller férlangning. // For att
forhindra skador, se till att ditt har, I6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar
av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfldden eller rérliga delar pa
apparaten. // Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten
eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sékert satt och ar
inforstadda med de risker som ar forknippade darmed. Ha barn under uppseende nar
de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Barn ska inte utfora
nagra rengdrings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre an 8
ar och gor det under tillsyn. // Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den é&r
ansluten till natet. Efter anvandning eller under underhall, stall ner apparaten, stang av
den och dra ut sladden fran uttaget. / Dra inte i sladden nér du drar ut kontakten. //
Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

FARA

Séank inte ner apparaten i vatten eller annan vatska och rengér den inte under rinnande
vatten. Ror inte sladden och anslut den inte med vata hander.

SPECIALVARNINGAR

Stang alltid av apparaten innan du monterar eller byter ut sugslangen eller tillbehéren.
Anvand aldrig dammsugaren utan pase eller cyklon-dammbehallaren (beroende pa
dammsugartyp), eller utan in- och utblasfilter. // Hall ventilationskanalerna fria fran
damm, har eller andra fororeningar som kan tappa till ventilationskanalerna, minska
luftflddet och minska sugkraften. // Flytta inte runt dammsugaren i rummet genom att
dra i sladden eller sugslangen. Skydda sladden fran heta ytor och andra skador och
undvik att bdja den. Nér du anvander den automatiska sladdvindan, anvand handen
for att styra sladden. // Vid langvarig anvandning, lossa minst 2/3 av sladden for att
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forhindra dverhettning och skador. Om du anvander dammsugaren under flera timmar,
rulla ut sladden helt. / Hall sugslangen, den dppna delen av apparaten och tillbehéren
pa avstand fran ansiktet och kroppen. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp
glod, span, fimpar, tandstickor, vatskor (t.ex. mattrengdringsskum) eller vassa foremal
(krossat glas osv.). Anvand inte heller dammsugaren for att suga upp damm fran en
toner. Anvand inte dammsugaren for att suga upp byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Var extra forsiktig nar du
dammsuger i trappor.

Apparaten uppfyller kraven i féljande europeiska direktiv: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess livslangd. Ta
med den till en atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara
miljon.

Denna apparat ar mérkt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgors av
eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Direktivet anger
kraven for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

For mer information eller vid problem, kontakta Gorenjes kundservice i ditt land
(telefonnummer anges i det internationella garantibladet) garantibladet). Om inget
sadant center finns i ditt land, kontakta ndrmaste Gorenje-aterforsaljare eller Gorenjes
avdelning for hushallsapparater.

Endast for privat bruk!

) . GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU ANVANDER DIN DAMMSUGARE
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For enklare transport har vissa av produktens delar forpackats separat och placerats pa sakert satt i
huvudfdrpackningen.

Las och f0lj instruktionerna fér montering och saker anvandning fore forsta anvandningen. Produkten ar avsedd for
anvandning i hushall, specifikt for torrdammsugning.

PRODUKTENS DELAR
1 Dammsugare 2 Sugror 3 Teleskopror
4 Golvborste 5 Fogmunstycke 6  Dammunstycke
Yiterligare munstycken
MONTERING AV PRODUKTEN

Ansluta sugslangen: sétt in sugslangen i dppningen.
Ta bort sugslangen: tryck pa knapparna pa bada sidor av sugslangen och
dra ut den.

Anslut roret till handtaget

Fast golvborsten pa roret

DAMMSUGARENS FUNKTIONER

ON /OFFk h

Pa/Av-knapp

Knapp f6r sladdupprullning

Vridreglage for hastighet

4 RERl

Valfritt f6r uppgraderad version
F @ @ =N | ()
[— ) —1
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PASAR, DAMMBEHALLARE OCH FILTER

Rengdra dammbehallaren

Om du anvander en dammbehallare istéllet for en dammsugarpése av papper, kan den anvandas och
tommas upprepade ganger.

Nar indikatorn "dammbehallaren full” nar mitten av fonstret rengér du dammbehallaren. // Rengér inte
filtret i diskmaskinen. // Hart eller slipande diskmedel skadar utsidan. .

Du kan témma dammbehéllaren pa foliande sétt: Hall dammbehéallaren éver en soptunna. Oppna
dammbehallaren // Skaka ut dammbehallarens innehall i soptunnan // Stang dammbehallaren.

Byta filter
Byt ut motorns skyddsfilter nér du sétter i den forsta av en ny uppséttning dammsugarpésar.

Ta bort hallaren. // Satt in den nedre kanten av det nya filtret ordentligt i hallarens spar. // Stang hallaren
genom att trycka tillbaka den pa plats forsiktigt. Se till att filtret passar helt i hallaren.
\K/ AV b P L

o~ o

FORVARING

Stang av produkten. // Ta bort natkontakten fran vagguttaget. // Rulla upp natsladden genom att trycka pa knappen
for sladdupprullning. // Fast det nedre roret pA dammsugaren.

FELSOKNING
Otillracklig sugkraft?

Kontrollera dammsugarpasen (eller dammbehallaren) och tdm den. // Kontrollera om munstycket, roret eller slangen
ar blockerade. // Ta bort eventuella hinder och lat luften strdmma genom slangen och/eller réret i motsatt riktning.
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MANUAL ME UDHEZIME SQ

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

Kur pérdorni fshesén me korrent, gjithmoné mbani parasysh masat paraprake
themelore té sigurisé, si vijon: Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdorni
pajisjen vetém né pérputhje me udhézimet kétu. // Para se té pérdorni pajisjen, montoni
me kujdes té gjitha pjesét e saj. Pérdorni pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara
nga prodhuesi. // Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para
se ta lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé voltazhi i specifikuar té pérputhet
me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj. // Nése éshté démtuar kordoni i rrymés,
zévendésojeni até me njé kordon elektrik t€ pérshtatshém ose njé montim té
mbéshtjellésit t& kordonit té energjisé. Kordoni i rrymés ose montimi i mbéshtjellésit té
kordonit té rrymés mund té zévendésohen vetém nga Gorenje, gendra e autorizuar e
servisit dhe riparimit t€ Gorenjes, ose njé profesionist i trajnuar né ményrén e duhur. //
Pérdorni dhe mbajeni pajisjen vetém né ambjente té brendshme té thata dhe larg
fémijéve. // Mos e pérdorni pajisjen nése ajo ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése
éshté mbajtur né ambjente té jashtme, ose nése éshté rrézuar apo zhytur né ujé. //
Mos e pérdorni pajisien me ndonjé shtojcé apo zgjatim té papérshtatshém. // Pér té
parandaluar démtimin, sigurohuni qé flokét tuaj, pjesét e lirshme té rrobave tuaja,
gishtat ose pjesét e tjera té trupit t& mos vijné né kontakt me shfryrjet ose pjesét né
lévizje té pajisjes. // Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjegare ose
mé shumé dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose
nése atyre u jané dhéné udhézimet pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né
ményré té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget qé pérfshinen. Mbani fémijét nén
mbikéqyrje, ndérkohé qé ata pérdorin pajisjen dhe sigurohuni gé ata té mos luajné me
té. // Fémijét nuk duhet té kryejné asnjé detyré pastrimi ose mirémbaijtjeje né pajisje,
pérvecse nése jané té paktén 8 vieg¢ dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Mos e lini
pajisien pa mbikéqyrje ndérkohé gé éshté e lidhur me rrjetin elektrik. Pas pérdorimit
ose gJate m|rembajtjes pozicionojeni si¢ duhet pajisjen, fikeni até dhe higni kabllon e
rrymés nga priza elektrike. / Asnjéheré mos e higni pajisjen nga priza duke térhequr
kordonin e rrymés. // Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

RREZIK

Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér dhe mos e shpélani nén ujé té
rrjiedhshém. Gjithashtu, mos e prekni kordonin e rrymés ose spinén me duar té lagura.
PARALAJMERIME TE VEGANTA

Gjithmoné fikni pajisjen pérpara se té lidhni ose zévendésoni tubin thithés, zorrén
thithése ose pjesét e bashkélidhura. // Asnjéheré mos pérdorni fshesé me korrent pa
njé gese ose kosh pluhuri (né varési té llojit t€ fshesés me korrent), ose pa filtra té
hyrjes dhe shkarkimit. // Mbani vrimat pa pluhur, floké ose ndonjé papasteérti tjetér qé
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mund té bllokojé vrimat, té zvogélojé rriedhén e ajrit dhe té zvogélojé fuginé thithése.
I Mos e zhvendosni fshesén me korrent népér dhomé duke térhequr kordonin e rrymés
ose zorrén e thithjes. Mbroni kordonin e rrymés nga sipérfaget e nxehta dhe ¢do
démtim tjetér dhe shmangni pérdredhjen e tij. Kur pérdorni mbéshtjellésin automatik té
kordonit té energjisé, pérdorni dorén tuaj pér té drejtuar kordonin e rrymés. // Né rast
pérdorimi té zgjatur, léshoni té paktén 2/3 e kordonit t€ rrymés pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin. Kur pérdorni fshesé me korrent pér disa oré, [éshojeni
plotésisht kordonin e rrymés. // Mbani tubin thithés, pjesén e hapur té pajisjes dhe
elementet e bashkimit larg fytyrés dhe trupit. / Asnjéheré mos pérdorni fshesé me
korrent pér té pastruar prushin ose mbushjet, bishtat e cigareve, shkrepéset, Iéngjet
(p.sh. shkumé pér pastrimin e gilimave), ose sende té€ mprehta ose me majé (xhama
té thyer etj.). Gjithashtu, mos pérdorni fshesé me korrent pér t& marré pluhurin e tonerit.
Mos pérdorni fshesé me korrent pér té marré materiale ndértimore (té tilla: si réré e
imét, gélgere, pluhur ¢imentoje etj.). Kjo mund té shkaktojé démtim té pajisjes. // Béni
shumé kujdes kur pastroni shkallét.

Pajisja éshte né pérputhje me direktivat evropiane qé vijojné: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (Modeli i BE-sé)

MJEDISI

Pas skadimit té jetégjatésisé sé parashikuar té pajisjes, mos e hidhni pajisjen me
mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pérkundrazi, gojeni até né njé gendér té autorizuar
riciklimi. Kjo do t& ndihmojé né ruajtjen e mjedisit.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me direktivén evropiane 2012/19/EC pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon
kérkesat pér mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
elektronike, té cilat jané né fuqgi né té gjithé Bashkimin Evropian.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Pér mé shumé informacione ose né rast problemesh, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Telefonisé Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit i shénuar né Fletén e Garancisé
Ndérkombétare). Nése nuk ka njé gendér té tille né vendin tuaj, ju lutemi kontaktoni
shitésin lokal té Gorenje-s ose departamentin e pajisjeve té vogla shtépiake t€ Gorenje-
S.

Vetém pér pérdorim personal!

oo GORENJE .
JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E FSHESES SUAJ ME KORENT
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes jané paketuar vegmas dhe jané vendosur né ményré té sigurt né
njésiné kryesore té paketimit.

Para pérdorimit t& paré, lexoni dhe respektoni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. Pajisja éshté e
destinuar pér pérdorim shtépiak, veganérisht pér pastrimin e thaté me vakum.

PJESET E PAJISJES
1 Fshesé me korrent 2 Tub thithés 3 Tubi teleskopik
4 Furga e dyshemesé 5  Gryka e ngushté 6  Gryké e gjeré
Grykét shtesé
MONTIMI | PAJISJES

Pér té lidhur zorrén e thithjes: fusni zorrén e thithjes né hapje.
Pér té shképutur zorrén e thithjes: shtypni butonat né té dy anét e zorrés
sé thithjes dhe nxirreni.

Lidhni tubin me rripin e dorés

Lidhni furcén e dyshemesé me tubin

PERDORIMI | FSHESES ME KORRENT

Butoni on/off

Butoni i rimbéshtjelljes sé kordonit

Gelési rrotullues pér rregullimin e shpejtésisé

PERDORIMI | FSHESES ME KORRENT
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QESJA, ENA E PLEHRAVE DHE FILTRAT

Pastrimi i enés sé plehrave

Nése pérdorni njé ené plehrash né vend té njé geseje letre, kjo mund té pérdoret dhe té zbrazet né ményré
té pérséritur.

Kur treguesi i "enés sé plehrave t€ mbushur" arrin né mes té xhamit, pastroni enén e plehrave. // Mos
pérdorni lavatrigen pér t& shpélaré filtrat. //Detergjenti i ashpér apo gérryes do té démtojé sipérfagen e
jashtme.

Jumund té zbrazni enén e plehrave né ményrat e méposhtme: Mbajeni enén mbi njé kosh plehrash. Hapni
enén e plehrave// Tundni pérmbaitjen e enés né koshin e plehrave. //Mbylini enén e plehrave.

Zévendésimi i filtrave

Zévendgésoni filtrin e mbrojtjes s& motorit kur fusni grupin e ri t€ paré té geseve t€ plehrave.

Higeni mbajtésen. // Vendosni anén e poshtme té filtrit t€ ri si¢ duhet né kurrizin e mbajtésit. //Mbylini
mbajtésen duke e shtypur pérséri né vend butésisht. Sigurohuni qé filtri t& pérshtatet plotésisht né mbajtés.
1/ = =
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RUAJTJA

Fikni pajisjen. // Higni spinén e rrymés nga priza e murit. //Rrotulloni kabllin e rrietit duke shtypur butonin rrotullues
té kabllit. //Vendosni tubin e poshtém né fshesén me korrent.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Fugi thithése e pamjaftueshme?

Kontrolloni gesen e plehrave (ose enén) dhe zbrazeni. //Kontrolloni nése gryka, tubi ose zorra jané bllokuar. // Higni
¢do pengesé dhe lejoni gé ajri té rrjedhé pérmes zorrés dhe/ose tubit né drejtim té kundért.
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KASUTUSJUHEND ET

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid. Lugege
kasutusjuhend hoolikalt [abi ja kasutage seadet tiksnes kooskdlas siin antud juhistega.
Il Enne seadme kasutamist pange kdik selle osad hoolikalt kokku. Kasutage seadet
liksnes tootja soovitatud osadega. // Arge jatke seadet kasutamise ajal kunagl
jarelevalveta. // Enne seadme vooluvdrku thendamist veenduge, et maaratud pinge
uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Kui toitejuhe on kahjustatud, asendage
see sobiva toitejuhtme voi toitejuhtme rulliga. Toitejuhet voi toitejuntme rulli voib
vahetada Uksnes Gorenje, Gorenje volitatud teenindus- ja remondikeskus voi vastava
véljabppe saanud spetsialist. // Kasutage ja hoidke seadet Uksnes kuivades
siseruumides ja lastele kattesaamatus kohas. // Arge kasutage seadet, kui see on
maha kukkunud vi viga saanud, kui seda on hoitud valjas vGi kui see on maha
kukkunud V&i vette kastetud. // Arge kasutage seadet sobimatute lisade voi
pikendustega. // Vigastuste valtimiseks veenduge, et teie juuksed, lahtised rdivaosad,
sormed vdi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme ventilatsiooniavade voi liikuvate
osadega. // Seadet vdivad kasutada 8-aastased v6i vanemad lapsed ning vahenenud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vbimetega vdi kogemusteta ja teadmisteta
inimesed, kui neid seadme kasutamise ajal jalgitakse vdi kui neile on antud
asjakohaseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal jarelevalve all ja veenduge, et
nad sellega ei mangiks. // Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ega hooldustoid, valja
arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja tegutsevad jarelevalve all. // Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku thendatud. Kasutamise jarel voi
hooldamise ajal pange seade maha, lilitage see valia ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast. // Arge kunagi eemaldage seadet vooluvdrgust seda toitejuhtmest
tdbmmates. // Seade on ette nahtud tksnes koduseks kasutamiseks.

OHT

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku ega loputage seda jooksva vee all.
Arge ka toitejuhet ega pistikut margade katega puudutage.

ERIHOIATUSED

Enne imitoru, vooliku voi tarvikute kinnitamist v6i asendamist llitage seade alati valja.
/I Arge kunagi kasutage toImU|meJat ilma koti vdi tsukloni tolmukastita (olenevalt
tolmuimeja tidbist) voi iima sisse- ja valjalaskefiltrita. // Hoidke ventilatsiooniavad
puhtad tolmust, karvadest voi muust mustusest, mis vGib ventilatsiooniavasid
ummistada, Ghuvoolu ja imemisvéimsust vihendada. / Arge vedage tolmuimejat
mooda ruumi, tdmmates seda toitejuntmest vdi imemisvoolikust. Kaitske toitejuhet
kuumade pindade ja muude kahjustuste eest ning valtige selle vaandumist.
Automaatse toitejuntme rulli kasutamisel kasutage toitejuntme suunamiseks katt. //
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Pikaajalise kasutamise korral kerige tlekuumenemise ja kahjustuste valtimiseks lahti
vahemalt 2/3 toitejuhtmest. Kui kasutate tolmuimejat mitu tundi, kerigetoitejuhe
taielikult lahti. // Hoidke imitoru, seadme lahtine osa ja tarvikud ndost ja kehast eemal.
/I Arge kunagi kasutage tolmuimejat site voi laastude, sigaretikonide, tikkude, vedelike
(nt vaibapuhastusvaht) voi teravate voi teravaotsaliste esemete (klaasikillud jms
imemiseks. Uhtlasi arge kasutage tolmuimejat tooneri tolmu kogumiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber jne)
kogumiseks. See voib seadet kahjustada. // Olge treppide puhastamisel eriti ettevaatlik.

Seade vastab jargmistele Euroopa Liidu direktiividele: 2014/35/EL; 2014/30/EL,;
2009/125/EL; 2011/65/EL. 666/2013/EL (ELi mudel)

KESKKOND

Seadme kasutusea |dppemisel arge visake seda tavaliste olmejaatmete hulka. Selle
asemel viige see volitatud taaskasutuskeskusesse. See aitab keskkonda hoida.

See seade on mirgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). Direktiivis tapsustatakse
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumise ja kaitlemise noéudeid, mis
kehtivad kogu Euroopa Liidus.

GARANTII JA REMONT

Lisateabe saamiseks voi probleemide korral votke Uhendust oma riigi Gorenje
kdnekeskusega (telefoninumbrid on loetletud rahvusvahelise garantii lehel). Kui teie
riigis sellist keskust pole, votke thendust kohaliku Gorenje edasimiija vdi Gorenje
vaikekodumasinate osakonnaga.

Uksnes isiklikuks kasutamiseks!

'GORENJE
SOOVIB TEILE PALJU ROOMU TOLMUIMEJA KASUTAMISEL
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Hd&lpsamaks transportimiseks on moned seadme osad pakitud eraldi ja paigutatud ohutult peamisesse
pakendisse.

Enne esmakordset kasutamist lugege ja jargige kokkupaneku ja ohutu kasutamise juhiseid. Seade on
moeldud koduseks kasutamiseks, eriti kuivtolmuimejana.

SEADME OSAD
1 Tolmuimeja 2 Imitoru 3 Teleskooptoru
4 P&randahari 5 Peenike otsik 6  Tolmuotsik

Lisaotsikud

SEADME KOKKUPANEK

Imivooliku Ghendamine: sisestage imemisvoolik avausse.
Imivooliku lahtilhendamine: vajutage imemisvooliku mdlemal
kiiljel olevaid nuppe ja tommake see vilja.

Uhendage toru kdepidemega

Kinnitage p&randahari toru kilge

TOLMUIMEJA KASUTAMINE

Sisse/vélja nupp

Juhtme tagasikerimisnupp

P66rdnupp kiiruse reguleerimiseks

e

Taiendatud versiooni jaoks valikuline
1A
@ @ =N | ()
\J;Il—ﬂ
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KOTID, TOLMUMAHUTI JA FILTRID

Tolmumahuti puhastamine

Kui kasutate paberist tolmukoti asemel tolmumahutit, saab seda korduvkasutada ja
tihjendada.

Kui "tolmumahuti tais" indikaator jbuab akna keskpaigani, puhastage tolmumahutit. //
Arge kasutage filtrite loputamiseks pesumasinat. // Tugev véi abrasiivne pesuaine
kahjustab valispinda.

Tolmumahutit saate tihjendada jargmistel viisidel: Hoidke tolmumahutit prigikasti kohal.
Avage tolmumahuti // Raputage tolmumahuti sisu priigikasti. // Sulgege tolmumahuti.

Filtrite vahetamine
Vahetage mootori kaitsefilter vélja, kui sisestate esimese uue tolmukottide komplekti.

Eemaldage hoidik. // Sisestage uue filtri alumine serv korralikult hoidiku servadesse. // Sulgege
hoidik, vajutades seda &rnalt tagasi oma kohale. Veenduge, et filter sobituks taielikult

hgldikusse.

SAILITAMINE

Lulitage seade vilja. // Eemaldage toitejuhe seinakontaktist. // Kerige toitejuhet tagasi, vajutades
juhtme tagasikerimise nuppu. // Kinnitage alumine toru tolmuimeja kilge.

TORKEOTSING
Ebapiisav imemisvoimsus?

Kontrollige tolmukotti (v8i tolmumahutit) ja tiihjendage see. // Kontrollige, kas otsik, toru v&i voolik on
ummistunud. // Eemaldage kdik takistused ja laske 8hul voolata l4bi vooliku ja/v&i toru vastassuunas.
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LIETOSANAS PAMACIBA LV

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Lietojot putekisticéju, vienmeér ievérojiet $adus droSibas pamatpasakumus: Uzmanigi
izlasiet 8o lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. // Pirms ierices lietoSanas rlpigi salieciet visas tas dalas. Izmantojiet
ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nekad neatstajiet ierici lietoSanas laika bez
uzraudzibas. // Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai noraditais
spriegums atbilst jasu majas elektrotikla spriegumam. // Ja stravas vads ir bojats,
nomainiet to ar piemérotu stravas vadu vai stravas vada spoles komplektu. Stravas
vadu vai stravas vada spoles komplektu drikst nomainit tikai uznémuma Gorenje
parstavis, Gorenje pilnvarotaja servisa un remonta centra vai atbilstoSi apmacits
specialists. // Izmantojiet un glabajiet ierici tikai sausas iekStelpas un bérniem
nepieejama vieta. // Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir tikusi
turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta tdent. // Neizmantojiet ierici ar
nepiemérotam paligiericém vai paplaSinajumiem. // Lai izvairitos no savainojumiem,
parliecinieties, ka jusu mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas
nesaskaras ar ierices ventilacijas atverém vai kustigajam dalam. // So ierici drikst lietot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
sp&jam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja ierices lietoSanas laika vinu rikoSanos
uzrauga atbildigas personas vai ja vini ir informéti par ierices droSu lietoSanu un saprot
ar to saistitos potencialos riskus. Uzraugiet bérnus, kamér vini lieto ierici, un
parliecinieties, ka vini ar to nespéléjas. // Berni nedrikst veikt nekadus ierices tirisanas
vai apkopes darbus, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek pienacigi uzraudziti.
Il Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota stravas padevei. Péc
lietoSanas vai apkopes laika nolieciet ierici, izslédziet to un atvienojiet stravas vadu no
elektribas kontaktligzdas. // Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas vada. // lerice
ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimniecibas.

BISTAMIBA

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai cita Skidruma un neskalojiet to zem tekoSa tidens. Tapat
nepieskarieties stravas vadam vai kontaktdaksai ar mitram rokam.

IPASI BRIDINAJUMI

Pirms slkSanas caurules, stk$anas $lutenes vai papildieriCu pievienoSanas vai
nomainas vienmér izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet puteklu sticéju bez maisina
vai ciklona tipa puteklu tvertnes (atkariba no putek|siicéja veida) vai bez iepliides un
izplUdes filtriem. // Parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras, bez putekliem, matiem
vai citiem netirumiem, kas varétu aizsprostot ventilacijas atveres un samazinat gaisa
plismu stksanas jaudu. // Neparvietojiet puteklsticéju pa istabu, velkot to aiz stravas
vada vai stikSanas $|Utenes. Sargajiet stravas vadu no karstam virsmam un citiem
bojajumiem un izvairieties no ta salociSanas. Izmantojot automatisko stravas vada
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satingjspoli, pieturiet stravas vadu ar roku. // ligstoSas lietoSanas gadijuma iztiniet
vismaz 2/3 no stravas vada, lai novérstu parkarSanu un bojajumus. Lietojot puteklu
slicju vairakas stundas, pilntba atritiniet stravas vadu. // Turiet slikSanas cauruli,
atvértas ierices dalas un piederumus atstatus no sejas un kermena. // Nekad
neizmantojiet puteklu sticéju, lai iestiktu ogles vai dzirksteles, izsmékus, sérkocinus,
Skidrumus (pieméram, paklaju tiriSanas putas) vai asus vai smailus priekSmetus
(sapléstu stiklu utt.). Tapat neizmantojiet puteklu stcéju tonera pulvera savaksanai.
Neizmantojiet puteklu stcéju, lai iestktu celtniecibas materialus (pieméram, smalkas
smiltis, kalki, cementa puteklus utt.). Tas var izraisTt ierices bojajumus. // Esiet Tpasi

uzmanigi, tirot ar putek|stcéju kapnes.

lerice atbilst Sadam Eiropas direkiivam: 2014/35/ES; 2014/30/ES; 2009/125/ES;
2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

VIDE

Péc ierices lietoSanas laika beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem.
Nogadajiet ierici pilnvarota otrreizéjas parstrades centra. Tas palidzés saglabat vidi.

Si iekarta ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Direktiva nosaka elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu savak$anas un apsaimniekos$anas prasibas, kas
ir spéka visa Eiropas Savieniba.

GARANTIJA UN REMONTS
Lai iegltu papildinformaciju vai problému gadijuma ligums sazinaties ar Gorenje
zvanu centru sava valsti (talruna numurs noradits starptautiskaja garantijas lapa). Ja

- v =

jasu valsti $ada centra nav, ludzu, sazinieties ar vietéjo Gorenje izplafitaju vai Gorenje
Mazo majsaimniecibas iericu nodalu.

Tikai personigajai lietosanai!

) _ GORENJE )
NOVEL VIEGLU UN PATIKAMU PUTEKLU SUCEJA LIETOSANU!

89




Lai atvieglotu transportéanu, dazas ierices dalas ir iesainotas atseviski un dro3i ievietotas galvenaja iepakojuma
vienlba.

Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet un ievérojiet montazas un droSas lietoSanas noradijumus. lerice ir paredzéta
lietoSanai majsaimnieciba, Tpasi sausajai firiSanai.

IERICES DALAS

1 Puteklu stcgjs 2 SukSanas caurule 3 Teleskopiska caurule
4 Gridas suka 5  Saurais uzgalis 6 Puteklu uzgalis
Papildu uzgali
IERICES MONTAZA

Lai pievienotu stik§anas cauruli: ievietojiet stik§anas cauruli atvere.
Lai atvienotu stik8anas cauruli: nospiediet pogas abas stk3anas caurules
pusés un izvelciet to.

Savienojiet cauruli ar rokturi.

Pievienojiet caurulei gridas suku.

PUTEKLU SUCEJA DARBIBA

leslégSanas/izslegSanas poga

Kabela satiSanas poga

Rotacijas poga atruma regulé$anai

PR SeTEs)

!

Izvéles iespéjas atjauninatajam modelim

TR
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MAISI, PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI

Puteklu tvertnes tiriSana

Ja papira puteklu maisina vieta izmantojat puteklu tvertni, to var lietot atkartoti, laiku pa laikam iztukSojot.
Kad puteklu tvertnes piepildijuma indikators sasniedz lodzina vidu, iztuk$ojiet puteklu tvertni. // Nelietojiet
velas mazgajamo masinu, lai izskalotu filtrus. // Raupj$ vai abrazivs mazgasanas Iidzeklis var sabojat aréjo
virsmu.

Puteklu tvertni var iztukSot $adi: turiet puteklu tvertni virs atkritumu spaina. Atveriet puteklu tvertni. //
lekratiet puteklu tvertnes saturu atkritumu spaint. // Aizveriet puteklu tvertni.

Y

Filtru nomaina
Nomainiet motora aizsardzibas filtru, kad ievietojat pirmo puteklu maisinu no jauna maisinu komplekta.

Nonemiet filtru turétaju. // levietojiet pareizi jauna filtra apak3&jo malu turétaja izcilnos. // Aizveriet turétaju,
vi\egli iespiezot atpakal vieta. Parliecinieties, vai filtrs pilniba ieklaujas turétaja.
WL~ ==

- |

GLABASANA

Izsledziet ierici. // Iznemiet stravas kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas. // Nospiediet kabela sati$anas pogu, lai
safitu stravas vadu. // Pievienojiet apak3&jo cauruli puteklstcéjam.

PROBLEMU NOVERSANA

Nepietickama siik§anas jauda?

Parbaudiet puteklu maisinu (vai puteklu tvertni) un iztukSojiet to. / Parbaudiet, vai uzgalis, caurule vai stik§anas
§latene nav blokéta. // Iztiriet visus aizsprostojumus un |aujiet gaisam plast caur 8|ateni un/vai cauruli pretéja
virziena.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siurbdami dulkiy siurbliu, visuomet laikykités Siy pagrindiniy saugos reikalavimy;
atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcijg ir naudokite prietaisg tik pagal joje
pateiktus nurodymus. // Prie$ naudojant prietaisa, kruop$¢iai sumontuokite visas jo
dalis. Naudokite prietaisg tik su tomis dalimis, kurias rekomendavo gamintojas. //
Niekuomet nepalikite veikianCio prietaiso be priezidros. // Prie$ jjungiant prietaisg |
maitinimo tinklg jsitikinkite, kad nurodyta jtampa sutampa su jasy namy maitinimo tinklo
ftampa. // Jei maitinimo laidas paZzeistas, pakeiskite jj tinkamu maitinimo laidu arba
maitinimo laido rite. Maitinimo laidg arba maitinimo laido rite gali keisti tik ,Gorenje®,
jgaliotasis ,Gorenje“ aptarnavimo ir remonto centras arba atitinkamai parengtas
specialistas. // Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose ir tik taip, kad jo nepasiekty
vaikai. // Nesinaudokite prietaisu, jei jis buvo numestas, yra pazeistas, buvo laikomas
lauke arba jei buvo jmestas ar merktas | vandenj. // Nenaudokite prietaiso su
netinkamu priedu ar prailginimu. // Kad iSvengtuméte traumu, pasirdpinkite, jog jusy
plaukai, laisvos drabuZiy dalys, pirStai ar kitos kino dalys nesiliesty prie prietaiso
ventiliaciniy angy ar judanciy daliy. // Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys fiziniy, psichikos ar jutimo sutrikimy arba neturintys
pakankamai patirties ir (ar) jgudZiy, kol jie prizilrimi arba jiems paaiSkinama, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta galimus pavojus. Prizidrékite vaikus, kol jie
naudojasi prietaisu, ir pasirtpinkite, kad nezaisty su prietaisu. // Vaikams draudziama
atlikti prietaiso valymo ar priezidros darbus, jei jie yra jaunesni nei 8 mety amziaus ir
néra prizidrimi. // Nepalikite be priezidros prietaiso, kol jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Pasinaudojus prietaisu ar atliekant prieziliros darbus, padékite prietaisg ant
Zemes, iSjunkite j ir iStraukite maitinimo laidg iS kiStukinio lizdo. // Niekuomet
neatjunkite prietaiso traukdami jj uz laido. // Sis prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui.

PAVOJUS

Nemerkite Sio prietaiso | vanden| ar kitg skyst bei neplaukite po tekanciu vandeniu. Be
to, maitinimo laido ar tinklo kistuko nelieskite $lapiomis rankomis.

SPECIALUS |SPEJIMAI

Prie$ prijungiant ar uzdedant siurbimo vamzdj, siurbimo Zarng ar priedus, visuomet
iSjunkite prietaisg. // Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be maiSelio, be cikloninés
Siuksliy talpos (priklausomai nuo dulkiy siurblio tipo) arba be jsiurbimo ir iSpatimo filtry.
/I Saugokite védinimo angas nuo dulkiy, plauky ar kity neSvarumu, kurie galéty uzkimsti
védinimo angas, sumazinti oro srautg ir susilpninti siurbimo jéga. // Netempkite siurblio
per kambar| paéme uZ maitinimo laido ar siurbimo Zarnos. Saugokite maitinimo laidg
nuo karSty pavirSiy ir kity pazeidimy, stenkités jo nesumazgyti. Kai naudojate
automating maitinimo laido rite, maitinimo laidg reguliuokite ranka. // Kai siurbiate ilgg
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laikg, iSvyniokite ne maziau kaip 2/3 maitinimo laido, kad iSvengtuméte perkaitimo ir
Zalos. Jei dulkiy_ siurblj naudojate keletg valandy, iSvyniokite visg maitinimo laida. /
Siurbimo vamzdzio, prietaiso ir priedy angy nekiskite prie veido ir kiino. // Dulkiy siurbliu
niekuomet nesiurbkite zarijy ar droZliy, nuordky, degtuku, skys€iy (pvz., kilimy valymo
puty), astriy ar smailiy daikty (stiklo Sukiy ir pan.). Dulkiy siurbliu taip pat nesiurbkite
spausdintuvo kasetés milteliy. Dulkiy siurblio nenaudokite statybinéms medziagoms
(pavyzdZiui, smulkiam sméliui, cemento milteliams ir pan.) surinkti, nes prietaisas gali
sugesti. // Bikite itin atsargas, kai siurbiate laiptus.

Prietaisas atitinka Sias Europos direktyvas: 2014/35/ES, 2014/30/ES,
2009/125/ES, 2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

APLINKA

Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, jo neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.
Nugabenkite jj | jgaliotaji perdirbimo centra. Tai padés saugoti aplinka.

Sis jrenginys pazenklintas laikantis Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE). Sioje direktyvoje nustatomi elektros ir
elektronikos jrangos atlieky surinkimo reikalavimai, ji galioja visoje Europos
Sajungoje.

GARANTIJA IR REMONTAS

Jei reikia daugiau informacijos arba jei kyla problemu, skambinkite | savo Salies
,Gorenje* skambuciy centrg (telefono numeris nurodytas tarptautinés garantijos lape).
Jei tokio centro jlsy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,Gorenje* pardavéjg arba ,Gorenje*
smulkiy, buitiniy prietaisy skyriu.

Tik asmeniniam naudojimui!

»GORENJE*
LINKI JUMS MALONAUS SIURBIMO!
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Kad bty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys supakuotos atskirai ir saugiai sudétos | pagrindine
pakuote.

Prie$ pirma kartg naudodami perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. Prietaisas
skirtas naudoti namy, dkyje, ypa€ sausam dulkiy valymui.

PRIETAISO DALYS

1 Dulkiy siurblys 2 Siurbimo vamzdis 3 Teleskopinis vamzdis

4 Grindy Sepetys 5  Antgalis siauroms vietoms 6  Dulkiy antgalis
Papildomi purkstukai

PRIETAISO SURINKIMAS

Siurbimo Zarnos prijungimas: jkiSkite siurbimo Zarng | anga.
Siurbimo zarnos atjungimas: paspauskite abiejose siurbimo Zarnos pusése
esancius mygtukus ir ja iStraukite.

Prijunkite vamzdelj prie rankenos

“Pritvirtinkite grindy $epet] prie vamzdzio

DULKIY SIURBLIO NAUDOJIMAS

liungta/i$jungta mygtukas

Laido pervyniojimo mygtukas

Sukamoji rankenélé greiciui reguliuoti

Gali nebiti atnaujintoje versijoje
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MAISELIAI, DULKIY TALPYKLA IR FILTRAI

Dulkiy talpyklos valymas

Jei vietoj popierinio dulkiy maiSelio naudojate dulkiy talpykla, ja galima iStustinti ir naudoti pakartotinai.
Kai dulkiy talpyklos uzpildymo indikatorius pasiekia langelio vidurj, iSvalykite dulkiy talpykla. Nenaudokite
skalbimo masinos filtrams skalbti. Siurkstus arba abrazyvinis ploviklis paZeis iorinj pavirsiy.

Dulkiy talpyklg galite iStustinti taip: Laikykite dulkiy talpykla virs Siuksliadézés. Atidarykite dulkiy talpykla.
Dulkiy talpyklos turinj sukréskite { Siuksliadeze. Uzdarykite dulkiy talpykla,

Filtry keitimas
|déje pirmaji i$ naujo dulkiy maiSeliy rinkinio, pakeiskite variklio apsaugos filtra,

Nuimkite laikiklj. Tinkamai jstatykite apatinj naujo filtro krasta | laikiklio griovelius. Uzdarykite laikikl|
éxglniai spausdami jj atgal | vieta. [sitikinkite, kad filtras visiSkai telpa | laikikl].

T ““‘ ,, 77 lfij‘f} L TEEH/)
M A el g,y\@g

o AR

LAIKYMAS

I8junkite prietaisa. IStraukite maitinimo kistukq, iS sieninio lizdo. Atsukite maitinimo laidg paspausdami laido
atsukimo mygtuka. Pritvirtinkite apatinj vamzdj prie dulkiy siurblio.

TRIKCIY SALINIMAS

Nepakankama siurbimo galia?
Patikrinkite dulkiy maiSelj (arba dulkiy talpykla) ir ji iStustinkite. Patikrinkite, ar neuzsikimes antgalis, vamzdis arba
Zarna. PaSalinkite visas Klittis ir leiskite orui tekéti Zarna ir (arba) vamzdziu prieSinga kryptimi.
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ErXEIPIAIO OAHI'IQON EA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Otav xpnaipotroleite TNV nAEKTPIKA OKOUTIA, va Tnpeite Tavia TIG akdAouBeg Baagikég
TPOQUAACEIC ao@aAciac: AlaaoTe TPOCEKTIKA To Tapdv  eyxelpidio odnylwv  Kal
XPNOILOTIOIEITE T OUOKEUR pOvo GUu@wva pe TIg 0dnyieg ou TepiAauBdvovtal ag autd. //
MpIv XPNOIWOTIOINGETE T OUCKEUR, OUVOPUOAOYAOTE TIPOCEKTIKG OAa Ta WéPn TNG.
XpNOIUOTIOIEITE T GUCKEUN POVO |E TO ECOPTARATA TTOU GUVIOTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOT).
Il Mnv agrjvee TOTE T guokeur] xwpic emmiBAewn katd m didpkeia g xprong. // Mpiv
OuvdEaETE TN ouokeun oTnv Tipida, Befaiwbeite 611 n kaBopiopévn Téon TAIPIALE e TV TAON
¢ Tpidag aTo omiti oag. // Av 1o kaAwdio Tpogodoaiag utroaTei BAARN, AVTIKATACTAOTE TO
pe éva kataAAnAo kaAwdio Tpogodoaiag ) pia didragn Kuhivopou kahwdiou Tpogodoaiag. To
kaAwdio Tpogodoaiag f n diaragn Tou kKaAwdiou Tpogodoaiag utropei va avtikataoTabei udvo
a6 Tnv Gorenje, 70 E0Ua1080TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWY TS Gorenje f atmd Evav KATPTIGHEVO
emayyeAyaria. // XpnoIPoTolEiTe Kal QUAICOETE T CUGKEUN JOVO O€ OTEYVOUS ETWTEPIKOUG
XWPOUG Kal Wakpld amd mraidid. // Mn XpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUR av £xEl TTECEL, av £XEl
utroaTei BAGRN, av éxel amoBnkeutei oe eEwTepikolg Xwpoug A av éxel Téael i PubioTei o€
vepo. // Mn xpnaoiyotioleite Tn ouokeun pe akatdAAnAa e€aptriuara ) Tpoektdaeig. // MNa va
amo@UyeTe TpaupaTiopous, Befaiwbeite 6T Ta YarAid, Ta xahapd pépn Twv evoupdTwy, Ta
ddyTuha i GAAa Pépn Tou cwuatds oag dev EpxovTal OE ETTAPH KE TOUG AEPAYWYOUE 1) T
KivoUpeva Pépn TNG OUOKEUAG. /I AuTr n UOKeU utTopei va Xpnotuotoinei amd maidid
nAIKiag 8 eTwv Kal avw, KaBwg Kal atmd ATopa e PEIWPEVEC TWUATIKES, AIoBNTNPIOKES 1
dlavonTikéS IKavoTnTeG f EANEIYN EUTTEIRIOG KOl YVWaNG, EpOaoV eTITNpoUvTal Kal £Xouv AABEl
0dnyiec OXETIKA pe TNV A0QAAR XPAGT TNG GUOKEUNG Kal KATavooUv TOUG OXETIKOUS KIVOUVOUG.
Emitnpeite Ta Taud1d karé tn XpAon Thg ouokeUng Kai Befaiwbeite 611 dev Traifouv We auth. //
Ta maidid dev TPETTEI VO TIPAYUOTOTTOI00V £pyaaies KABaPIOHOU A GUVTAPNONG TS GUCKEUN,
ekTdC av eival TouhdyioTov 8 etwv kal emTnpouvTal. // Mnv a@QAvete T OUCKEUR XWpig
emipAewn evw eival ouvdedepévn otnv Tipia. Metd ™ xprAon A kar@ 1 dIdpKEIA TG
OUVTAPNONG, AQNOTE TN CUCKEUN, QATIEVEQYOTTOINOTE TNV Kal ATTOOUVOECTE TO KOAWDIO
Tpopodoaiag amd v mpida. // Mnv ammoguvdéeTe TIOTE T GUOKEUN TPARWVTAG TNV T T0
kaAwdio Tpo@odoaiag. // AuTh n Guakeur) TTpoopideTal OVO yia OIKIAKH XPAaN.

KINAYNOZ

Mn BuBiete T ouokeun ae vepd 1) GAAO uypod Kal pnv TV EETTAEVETE e TPEXOUEVO VEPD.
Emiong, unv ayyicete 1o kaAwdio Tpogodoaiag i To PIg We Ppeypéva Xépia.

EIAIKEZ NPOEIAONOIHZEIE.

AmtevepyotToleite TTAVTO T OUCKEUR TIPIV ammd TV ToTmoBETnan ) v avTikaraaTtaaon Tou
owAfva avappdenong A GAwv etapmpudtwy. // Mn xpnoidotrolgite TOTé TNV NAEKTPIKA
okoUTTa Xwpig gakoUAa fi Tov KAdo aKOVNG TG KUKAWVIKAG okoUTIag (avahoya We Tov TUTTo
NG NAEKTPIKAG oKOUTIAG) i Xwpic @iATpa €10600u Kal avappdenang. // Aiatnpeite Toug
agpaywyous amaAayuévoug amd okdvn, Tpixes i dAes akabBapaieg Tou Ba propoucav va
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@pactouv Toug agpaywyoUs, va TTEPIOPIOOUV T POK| TOU CEPA KOl VA WEIWOOUV TV 10XV
avappoenong. // Mn petakiveite Tnv NAEKTPIKA OKoUTIa Tpapwvtag TNy amod 10 KaAwdIo
1popodoaiag i Tov owAfva avappdenong. MpooTatelete 10 kaAwdio Tpogodoaiag amé
Beppéc em@dveieg kal AMeg nuiég kai unv 1o Toakilete. OTav xpnoldoTiolEite Tn AciToupyia
autépatng TePITUAIENG Tou kaAwdiou Tpo@odooiag, XPnOIUOTIOIEITE TO XEPI OAG YO va
kaBodnynoete 10 KaAwdio Tpopodoaiag. // Ze TePITITWON TapareTapévng XpARong, EETuNiCTe
TouhGyioTov Ta 2/3 Tou KoAwdiou Tpo@odooiag yia va amo@UyeTe TNV TTPOKANGN
utrepBépuavang kal dAwv BAaBwyv. Otav XpnoIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF OKOUTTA Y10 OPKETES
wpeg, EeTuiveTe TeAeiwg To kaAwdio Tpogodoaiag. // Aiatnpeite Tov awAfva avappodenong A
T0 AVOIXTO PEPOG TNG GUCKEUNS KAl Ta EEAPTAMATA HOAKPIG aTTd TO TTPACWTTO Kall TO WA 0ag.
/I Mn xpnoidotroieite TTOTE TNV NAEKTPIKA oKOUTIA yia va KaBapicete amokaidia / kdppouva,
aTmoToiyapda, OTipTa, Uypd (T1.X. aepod Kabapiopou xahiwy) f aixunpd f JUTEPA avTIKEiEva
(oTraopévo yuahi KATT.). ETTioNg, Un XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKY) OKOUTIA YIa va KOBapiceTe
okovn 1évep. Mn xpnaoipotoieite TNV NAeKTPIKA okoUTTa yia va KaBapioeTe 01kodopIKA UAIKA
(61TW¢ OTTWG WIAA PO, aoBéaTn, oKAvN TOIUEVTOU KATT.). AUTO pTTopei va TipokaAéael BAGRN
oTn ouakeun. // Mpoogxete 101aiTepa dtav KaBapilete OKAAEG.

H ouokeul ouppop@wvetal pE TIG aKOAouBeg cupwTraikég odnyieg: 2014/35/EE,
2014/30/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE. 666/2013/EU (uovtéAo EE)

NEPIBAAAON

Metd T Afgn ™S WeENNG {wAG NG, PNV CTTOPPITITETE T CUCKEUR HE KOIVAL OIKIOKA
armoppippara. Metagépeté ™ o€ éva efoualodotnuévo KEVIPO avakUkAwong. Autd Ba
BonBnael atn diatpnon Tou TrepIRAAAovTOG.

AuTi n cuokeun @épel opavon olpwva Je Thv Eupwiraikn Odnyia 2012/19/EE yia Ta
AmoBAnTa HAektpikoU kai HAektpovikou E§omAiopol (AHHE). H odnyia kaBopiler Tig
amaitoeig oulhoyng kai Siayeipiong yia Ta ammoBAnTa nAekTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
e§omAiopoU ou 1ox0ouv o€ 0OAOkAnpn Tnv Eupwmaikn ‘Evwon.

EFTYHXH KAI ENIZKEYH

lNa TepioadTepeg TANPOPOpicS f o€ TepiTTwan TPoBANudTWY, ETIKOIVWVACTE pE To KEVTpO
E¢utnpétnong MeAatwy ¢ Gorenje aTn xwpa oag (0 apiBuds TnAepwvou avagépetal aTo
Aigbvég AeAtio Eyyunong). EdGv dev umdipxel TETOI0 KEVTPO OTN XWPA OAG, ETTIKOIVWVATTE HE
TOV TOTTIKG avTITTPOoWTTO TG Gorenje A T0 TUARA JIKPWY KAl KAIVOTOUWY OIKIOKWY CUCKEUWY
¢ Gorenje.

ATtrokA€I0TIKG IO TTPOCWTTIKA XpAon!

H GORENJE
ZAZ EYXETAI NA EYXAPIZTHOEITE TH NEA ZAZ HAEKTPIK'H ZKO'YTNA
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Mo eukoAdTepn peTagopd, opIopéva eCAPTANOTA TNG OUCKEUNG €XOUV OUCKEUOOTEI EEXWPIOTA Kal £XOuv
T0T0BETNOET PE aoPaAela oTnv KUpIa povada ouokeuaaiag.

Mpiv amé v Tpwn xeran, S1apdacTe TPoaekTIKA TIC 08nyies uvapuoAdynang kal ac@aiouls xpRong. H auokeun
TTPOOPICETAN VIO OIKIAKY XPrON Kal €101KA yia 0TeyvO KaBapIopo.

MEPH XYIKEYHX
1 HAextpik okoUTa 2 XIwMvag avappodgnaong 3 Tnheokotikog owhivag
4 TéAua damédou 5  Akpo@Uaio yia ywvieg 6  Akpo@uaio oKovng

Mpdabera akpopliaia

ZYNAPMOAOIHZH XYZKEYHZ

=y lMNa va guvdéaete Tov oWARVA avappoenang: €10ayayeTe Tov CwAfva
avappognang oTo Avolyua.

lNa va amoguvoéaete Tov CwWARva avappd@nang: TIESTE TA KOUKTTIA Kall

aTIG dU0 TTAEUPEG TOU CwARVa avappoenang Kai Tpaprtre Tov TPog Ta £§w.

ZuvdEaTE TOV GWARva pe T Aapn xeipds

ZuvdéaTe To TiEAa damédou aTov CwArva

AEITOYPIIA THZ HAEKTPIKHZ ZKOYNAZ

Koupri On/Off

Kouprri mepituAigng kaAwdiou

MepioTpoIkdS DIOKOTITNG Yia pUBKIGN TaXUTNTAG

XPHZH THZ HAEKTPIKHZ XKOYMAZ

YENEE o
oW ml

S kel

F 4
MpoaipeTikd e€aptiuara yia v avaBaduiouévn ékdoon

S L
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ZAKOYAEZ, AOXEIO ZKONHZ KAI ®IATPA

KaBapioudg rou doyeiou akovng

Av xpnaipotroleite doxeio aKGVNG avri yia XApTIvn GaKoUAG OKOVNG, PTTOPEITE VA TO XPNOIUOTIOIETE Kal
va 10 adeldleTe emavelAnppéva.

Orav n évdeiln «yepdro doxeio akovney» (dust container full) gréoer atn péon Tou Tapadupou,

kaBapiaTe 1o doyeio akovng. // Mn xpnaipomroiaeTe TAUVTAPIO pouxwy Yia va KaBapioete Ta giAtpa. /
‘Eva akAnpd 1} diaBpwtikd amopputravTikd Ba BAAWEI TNV ECWTEPIKR ETIPAVEIQ.

Mropeite va adelaiaeTe To G0xeio TKOVNG We Toug akdAouBoug TpdTTouG: KpaThaTe To Soxeio aKovng TTavw
amd évav kado amoppiupaTwy. Avoitre To doxeio okovng // ASEIGDTE TO TIEPIEXOHEVO TOU BOYEIOU TKOVNG
aTov Kado amoppippdTwy. // KheiaTe To doxeio akovng.

Avrikardaraon giAtpwv

AvtikataoTAoTe TO QIATPO TTPOCTOCTOG TOU HOTEP KATA TV TOTIOBETNON TOU TTPWTOU a6 £val VEO OET
OaKOUAWY GKOVNG.

Agaipéate Tn Bdon. // TomobeTAOTE CWATA TO KATW AKPO TOU VEOU QIATPOU OTIG TTPOECoXES TG Bdang. //
Kheiote T Bdon miEovidg Tnv amakd otn BEan Tng. BeBaiwBeite 611 T0 QiATPO €QapPUOTEl TTARPWS GTN
Baon.

N7 N H\ - = - L

i~ | <

AMNOGHKEYZH

AmevepyotroinaTe T guakeun. // AgaipéaTe 10 @I¢ amd v mpila. // ZavaTuhigte 1o KaAwdio pelpaTog TECOVTAG
70 KoupTTi TIEPITUNIENG KaAwdiou. // LuvdéaTe Tov KATw TwAfva 0TV NAEKTPIKY oKoUTTa.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

AVETTapPKAG I0XUG avappo@nong;
EAéyEre Tn oakoUAa () To Soxeio akdvng) kar adeidaTe. // EAEyETe av 10 akpo@Uaio, 0 GWAAVOS i O EUKAUTITOG

owAvag eival ppaypéva. // ApaipéaTte TuxOv eprodia kal apraTe Tov aépa va péel PEow Tou owARva TPog TV
avtifetn kareUBuvan.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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